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Please read this user manual first!

Dear Customer,

Thank you for purchasing this Beko product. We hope that you get the best results from your product which has been
manufactured with high quality and state-of-the-art technology. Therefore, please read this entire user manual and
all other accompanying documents carefully before using the product and keep it as a reference for future use. If you
handover the product to someone else, give the user manual as well. Follow all warnings and information in the user
manual.

Remember that this user manual is also applicable for several other models. Differences between models will be
identified in the manual.

Explanation of symbols

Throughout this user manual the following symbols are used:

Important information or useful hints
about usage.

Warning of hazardous situations with
regard to life and property.

Warning of electric shock.

Warning of risk of fire.

Warning of hot surfaces.
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Arcelik A.S.
Karaagae caddesi No:2-6
34445 Sitlice/ Istanbul/ TURKEY

Made in TURKEY
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This product was manufactured using the latest technology in environmentally friendly conditions.
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t Important instructions and warnings for safety and

environment

This section contains safety
instructions that will help protect from
risk of personal injury or property
damage. Failure to follow these
instructions shall void any warranty.

General safety

e This appliance can be used by
children aged from 8 years and
above and persons with reduced
physical, sensory or mental
capabilities or lack of experience
and knowledge if they have been
given supervision or instruction
concerning use of the appliance
in a safe way and understand the
hazards involved.

Children shall not play with the
appliance. Cleaning and user

maintenance shall not be made
by children without supervision.

e The appliance is not to be used
by persons (including children)
with reduced physical, sensory or
mental capabilities, or lack of
experience and knowledge,
unless they have been given
supervision or instruction.
Children should be supervised
and ensure they do not play with
the appliance

e |f the product is handed over to
someone else for personal use or
second-hand use purposes, the
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user manual, product labels and
other relevant documents and
parts should be also given.

Never place the product on a
carpet-covered floor. Otherwise,
lack of airflow beneath the
product will cause electrical parts
to overheat. This will cause
problems with your product.
Installation and repair procedures
must always be performed by
Authorised Service Agents. The
manufacturer shall not be held
responsible for damages arising
from procedures carried out by
unauthorised persons which may
also void the warranty. Before
installation, read the instructions
carefully.

Do not operate the product if it is
defective or has any visible
damage.

Ensure that the product function
knobs are switched off after every
use.

Safety when working with gas

Any works on gas equipment and
systems may only be carried out
by authorised qualified persons
who are Gas Safe registered.
Prior to the installation, ensure
that the local distribution
conditions (nature of the gas and



gas pressure) and the adjustment
of the appliance are compatible.
This appliance is not connected to
a combustion products or
evacuation device. It shall be
installed and connected in
accordance with current
installation regulations. Particular
attention shall be given to the
relevant requirements regarding
ventilation; See Before installation,
page 14

CAUTION: The use of gas cooking
appliance results in the
production of heat and moisture
in the room in which it is installed.
Ensure that the kitchen is well
ventilated: keep natural ventilation
holes open or install a mechanical
ventilation device (mechanical
extractor hood). Prolonged
intensive use of the appliance
may call for additional ventilation,
for example increasing the level

of the mechanical ventilation
where present.

Gas appliances and systems must
be regularly checked for proper
functioning. Regulator, hose and
its clamp must be checked
regularly and replaced within the
periods recommended by its
manufacturer or when necessary.
Clean the gas burners regularly.
The flames should be blue and
burn evenly.

e This product should be used in a
room which incorporates a
properly adjusted and functioning
Carbon Monoxide sensor. Make
sure the Carbon Monoxide sensor
works properly and is maintained
frequently. Carbon Monoxide
sensor should be installed
maximum 2 meters away from
the product.

e (Good combustion is required in
gas appliances. In case of
incomplete combustion, carbon
monoxide (CO) might develop.
Carbon monoxide is a colourless,
odourless and very toxic gas,
which has a lethal effect even in
very small doses.

e Request information about gas
emergency telephone numbers
and safety measures in case of
gas smell from you local gas
provider.

What to do when you smell gas

e Do not use open flame or do not
smoke. Do not operate any
electrical buttons (e.g. lamp
button, door bell and etc.) Do not
use fixed or mobile phones. Risk
of explosion and toxication!

Open doors and windows.

Turn off all valves on gas
appliances and gas meter at the
main control valve, unless it's in a
confined space or cellar.
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Check all tubes and connections
for tightness. If you still smell gas
leave the property.

Warn the neighbours.

Call the fire-brigade. Use a
telephone outside the house.

Do not re-enter the property until
you are told it is safe to do so.

Electrical safety
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If the product has a failure, it
should not be operated unless it
is repaired by an Authorised
Service Agent. There is the risk of
electric shock!

Only connect the product to a
grounded outlet/line with the
voltage and protection as
specified in the “Technical
specifications”. Have the
grounding installation made by a
qualified electrician while using
the product with or without a
transformer. Our company shall
not be liable for any problems
arising due to the product not
being earthed in accordance with
the local regulations.

Never wash the product by
spreading or pouring water onto it!
There is the risk of electric shock!
Never touch the plug with wet
hands! Never unplug by pulling on
the cable, always pull out by
holding the plug.

The product must be
disconnected during installation,

maintenance, cleaning and
repairing procedures.

If the power connection cable for
the product is damaged, it must
be replaced by the manufacturer,
its service agent or similarly
qualified persons in order to avoid
a hazard.

The appliance must be installed
so that it can be completely
disconnected from the mains
supply. The separation must be
provided by a switch built into the
fixed electrical installation,
according to construction
regulations.

Rear surface of the oven gets hot
when it is in use. Make sure that
the gas/electrical connection does
not contact the rear surface;
otherwise, connections can get
damaged.

Do not trap the mains cable
between the oven door and frame
and do not route it over hot
surfaces. Otherwise, cable
insulation may melt and cause
fire as a result of short circuit.
Any work on electrical equipment
and systems should only be
carried out by authorised and
qualified persons.

In case of any damage, switch off
the product and disconnect it
from the mains. To do this, turn
off the fuse at home.



Make sure that fuse rating is
compatible with the product.

Product safety

WARNING: The appliance and its
accessible parts become hot
during use. Care should be taken
to avoid touching heating
elements. Children less than 8
years of age shall be kept away
unless continuously supervised.
Never use the product when your
judgment or coordination is
impaired by the use of alcohol
and/or drugs.

Be careful when using alcoholic
drinks in your dishes. Alcohol
evaporates at high temperatures
and may cause fire since it can
ignite when it comes into contact
with hot surfaces.

Food Poisoning Hazard: Do not let
food sit in oven for more than 1
hour before or after cooking.
Doing so can result in food
poisoning or sickness.

Do not place any flammable
materials close to the product as
the sides may become hot during
use.

During use the appliances
becomes hot. Care should be
taken to avoid touching heating
elements inside the oven.

Keep all ventilation slots clear of
obstructions.

Do not heat closed tins and glass
jars in the oven. The pressure
that would build-up in the tin/jar
may cause it to burst.

Do not place baking trays, dishes
or aluminium foil directly onto the
bottom of the oven. The heat
accumulation might damage the
bottom of the oven.

Do not use harsh abrasive
cleaners or sharp metal scrapers
to clean the oven door glass since
they can scratch the surface,
which may result in shattering of
the glass.

Do not use steam cleaners to
clean the appliance as this may
cause an electric shock.

(Varies depending on the product
model.)

Placing the wire shelf and tray
onto the wire racks properly

It is important to place the wire
shelf and/or tray onto the rack
properly. Slide the wire shelf or
tray between 2 rails and make
sure that it is balanced before
placing food on it (Please see the
following fi
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door glass removed or cracked.
Do not use the oven handle to
hang towels for drying. Do not
hang up towel, gloves, or similar
textile products when the grill
function is at open door.

Always use heat resistant oven
gloves when putting in or
removing dishes into/from the hot
oven.

Place the baking paper into the
cooking pot or on to the oven
accessory (tray, wire grill etc)
together with the food and then
insert all into the preheated oven.
Remove the excess parts of the
baking paper overflowing from the
accessory or the pot in order to
prevent the risk of touching the
oven’s heating elements. Never
use the baking paper in an
operating temperature higher
than the indicated value for the

baking paper. Do not place the
baking paper directly on the base
of the oven.

WARNING: Ensure that power
cord of the appliance is
unplugged or circuit breaker is
switched off before replacing the
lamp to avoid the possibility of
electric shock.

The appliance must not be
installed behind a decorative door
in order to avoid overheating.
Product must be placed directly
on the floor. It must not be placed
onto a base or a pedestal.
WARNING: Unattended cooking
on a hob with fat or oil can be
dangerous and may result in fire.
NEVER try to extinguish a fire with
water, but switch off the
appliance and then cover flame
e.g. with a lid or a fire blanket.
CAUTION: The cooking process
has to be supervised. A short
term cooking process has to be
supervised continuously.
WARNING: Danger of fire: Do not
store items on the cooking
surfaces.

Prevention against possible fire risk!

Ensure all electrical connections
are secure and tight to prevent
risk of arcing.

Do not use damaged cables or
extension cables.



e Ensure liquid or moisture is not
accessible to the electrical
connection point.

e To prevent gas leakage ensure
that the gas connection is sound.

Intended use

e This product is designed for
domestic use. Commercial use
will void the guarantee.

e CAUTION: This appliance is for
cooking purposes only. It must
not be used for other purposes,
for example room heating.

e This product should not be used
for warming the plates under the
grill, drying towels, dish cloths etc.
by hanging them on the oven
door handles. This product should
also not be used for room heating
pUrposes.

e The manufacturer shall not be
liable for any damage caused by
improper use or handling errors.

e The oven can be used for
defrosting, baking, roasting and
grilling food.

Safety for children

e WARNING: Accessible parts may
become hot during use. Young
children should be kept away.

¢ The packaging materials will be
dangerous for children. Keep the
packaging materials away from
children. Please dispose of all
parts of the packaging according
to environmental standards.

Electrical and/or gas products are
dangerous to children. Keep
children away from the product
when it is operating and do not
allow them to play with the
product.
¢ Do not place any items above the
appliance that children may reach
for.
e \When the door is open, do not
load any heavy object on it and do
not allow children to sit on it. It
may overturn or door hinges may
get damaged.

Disposing of the old product

Compliance with the WEEE Directive and
Disposing of the Waste Product:

This product complies with EU WEEE Directive
(2012/19/EU). This product bears a classification
symbol for waste electrical and electronic equipment
(WEEE).

This product has been manufactured with high quality
parts and materials which can be reused and are
suitable for recycling. Do not dispose of the waste
product with normal domestic and other wastes at the
end of its service life. Take it to the collection center
for the recycling of electrical and electronic equipment.
Please consult your local authorities to learn about
these collection centers.

CGompliance with RoHS Directive:

The product you have purchased complies with EU
RoHS Directive (2011/65/EU). It does not contain
harmful and prohibited materials specified in the
Directive.

Package information

e Packaging materials of the product are
manufactured from recyclable materials in
accordance with our National Environment
Regulations. Do not dispose of the packaging
materials together with the domestic or other
wastes. Take them to the packaging material
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collection points designated by the local lines up with the position of the trays. Tape the

authorities. oven door to the side walls.
Future Transportation e Secure the caps and pan supports with adhesive
to il tape.
e Keep the product's original carton and transport .
the product in it. Follow the instructions on the E?ogﬁtotuse the door or handle to lift or move the

carton. If you do not have the original carton,
pack the product in bubble wrap or thick Do not place any objects onto the product and
cardboard and tape it securely. 9 move it in upright position.

e To prevent the wire grill and tray inside the oven
from damaging the oven door, place a strip of Check the general appearance of your product
cardboard onto the inside of the oven door that for any damages that might have occurred

during transportation.
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P General information

Overview

10 11

1 Front door 7 Burner plate

2 Handle 8 Fan motor (behind steel plate)
3 Lower part 9 Lamp

4 Tray 10 Grill heating element

5 Wire shelf 11 Shelf positions

6 Control panel

1 2 3 4 5 6 7 8
Normal burner Rear left

Rapid burner Front left
Auxiliary burner Front right
Normal burner Rear right

Mechanical timer (It depends on the model. Your
product's timer may be 100 or 90 minutes. In the
illustration, 100 minutes are shown as
examples.)

6 Function knob

7 Thermostat lamp

8 Thermostat knob

[ I N O
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Package contents

ccessories supplied can vary depending on
he product model. Not every accessory
described in the user manual may exist on
your product.

—y

User manual
2. Standard tray
Used for pastries, frozen foods and big roasts.

3. Wire grill
Used for roasting and for placing the food to be
baked, roasted or cooked in casserole dishes to
the desired rack.
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Placing the wire shelf and tray onto the
telescopic racks properly

(This feature is optional. It may not exist on
your product.)

Telescopic racks allow you to install and remove
the trays and wire shelf easily.

When using the tray and wire shelf with
telescopic racks, make sure that the pins at the
rear section of the telescopic rack stands against
the edges of the wire shelf and fray.

Coffee pot adaptor

Used for coﬁeé pots.



Technical specifications
GENERAL

External dimensions (height / width / depth
Voltage / frequen

Total power consumption

Cable type / section

Category of gas product

Gas Iype / pressure

Total gas consumption

Converting the gas type / pressire”
— optional

850 mm/500 mm/600 mm
220240V - 50 Hz

2.0 KW

mnHOSW EG S x| mm

Cat Il 2H3+ / Cat Il 2H3B/P / Cat | 2H
NG G 20/20 mbar

7.9 kW

1 PG 30/28 30 mbar

Propane 31/37 mbar

Burners
Rear left
Power
Front left
Power
Front right
Power
Rear right
Power
OVEN/GRILL
Main oven Multifunction oven
Inner lamp 15-25 W
Grill powet consumption 16K
" Basics: Information on the energy label of electrical ovens is given in accordance with the EN 60350-1/ IEC
60350-1 standard. Those values are determined under standard load with bottom-top heater or fan assisted
heating (if any) functions.
Energy efficiency class is determined in accordance with the following prioritization depending on whether
the relevant functions exist on the product or not. 1-Cooking with eco-fan, 2- Turbo slow cooking, 3- Turbo
cooking, 4- Fan assisted bottom/top heating, 5-Top and bottom heating.

echnical specifications may be changed alues stated on the product labels or in the
ithout prior notice to improve the quality of documentation accompanying it are obtained
he product. in laboratory conditions in accordance with

i — - relevant standards. Depending on operational
Figures in this manual are schematic and may
not exactly match your product.

Normal burner

Rapid burner
29k
Augxiliary burner

Normal burner
2 kW

o e
z =

and environmental conditions of the product,
these values may vary.

Injector table

Position hob zone | 2kW 290 1kW 2 kW
Gas type / Gas Rear left Front left Front right Rear right
pressure

G 20720 mbar
G 30/28-30 mbar
Gall 3l mba
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E Installation

Product must be installed by a qualified person in
accordance with the regulations in force. The
manufacturer shall not be held responsible for
damages arising from procedures carried out by
unauthorized persons which may also void the
warranty.

Preparation of location and electrical and gas
installation for the product is under customer’s

responsibility.

The product must be installed in accordance
ith all local gas and/or electrical regulations.

DANGER:
Prior to installation, visually check if the
product has any defects on it. If so, do not

‘ DANGER:

have it installed.
Damaged products cause risks for your safety.

Before installation

To ensure that critical air gaps are maintained under
the appliance, we recommend that this appliance is
mounted on a solid base and that the feet do not sink
into any carpet or soft flooring.

The kitchen floor must be able to carry the weight of
the appliance plus the additional weight of cookware
and bakeware and food.

If the range is placed on a base, measures have to be
taken to prevent the appliance slipping from the base.
The appliances must not be installed behind a
decorative door in order to avoid overheating.

£
— e PE—
T 1= 1
ET i =3 []
= ' 3B
E 65 mmmin ! r~ 65 mm min
— ft—————
S N S
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e |t can be used with cabinets on either side but in
order to have a minimum distance of 400mm
above hotplate level allow a side clearance of
65mm between the appliance and any wall,
partition or tall cupboard.

e |tcanalso be used in a free standing position.
Allow a minimum distance of 750 mm above the
hob surface.

e (" Ifacooker hood is to be installed above the
cooker, refer to cooker hood manufacturer'
instructions regarding installation height (min
650 mm).

e The appliance corresponds to device class 1, i.e.
it may be placed with the rear and one side to
kitchen walls, kitchen furniture or equipment of
any size. The kitchen furniture or equipment on
the other side may only be of the same size or
smaller.

e Any kitchen furniture next to the appliance must
be heat-resistant (100 °C min.).

Safety chain

If your product has 2 safety chains;

The appliance must be secured against overbalancing

by using the supplied two safety chains on your oven.

Fasten hook (1)by using a proper peg to the kitchen

wall (6) and connect safety chain (3) to the hook via

the locking mechanism (2).

Stability hook

Locking mechanism

Safety chain (supplied and mounted to oven)
Firmliy fix chain to cooker rear

Rear of cooker

Kitchen wall

o O B wWw N



If your product has 1 safety chain;

The appliance must be secured against overbalancing
by using the supplied one safety chain on your oven.
Follow below steps in the picture to secure the safety
chain to your product.

Stability chain to be as short as practicable to
avoid oven tilting forward and diagonal to avoid

oven side tilting.
Cooker stability chain for cookers is not designed with
bracket engagement slot.
Room ventilation
All rooms require an openable window, or equivalent,

and some rooms will require a permanent vent as well.

The air for combustion is taken from the room air and
the exhaust gases are emitted directly into the room.
Good ventilation is essential for safe operation of your
appliance.

Rooms with doors and/or windows which open
directly to the outer environment

The doors and/or windows that open directly to the
outer environment must have a total ventilation
opening of the dimensions specified in the table below
which is based on the total gas power of the appliance
(total gas power consumption of the appliance is
shown in the technical specification table of this user
manual). If the doors and/or windows do not have a
total ventilation opening corresponding to the total gas
consumption of the appliance as specified in the table
below, then there must definitely be an additional fixed
ventilation opening in the room to ensure that the total
minimum ventilation requirements for the total gas
consumption of the appliance is achieved. The fixed
ventilation opening can include openings for existing
airbricks, extraction hood ducting opening dimension
etc.

min. Ventilation
opening (cm’’

Total gas
consumption kW)

e

e

610
5w

Rooms that do not have openable doors and/or
windows that open directly to the outer
environment

If the room where the appliance is installed does not
have a door and/or a window that opens directly to the
outer environment, other products shall be sought that
definitely provide a fixed nonadjustable and non-
closable ventilation opening which meets the total
minimum ventilation opening requirements for the total
gas consumption of the appliance as indicated in the
above table.Also the appropriate building regulations
advise should be followed.

Where a room or internal space contains more than
one gas appliance, additional ventilation area shall be
provided on top of the requirement given in the table
above. Size of additional ventilation area shall be
appropriate to regulations of other gas appliances.
There should also be a minimum clearance of 10mm
on the bottom edge of the door that opens to the inner
environment in the room where the appliance is
installed.You must ensure that items such as carpets
and other floorcoverings etc., do not affect the
clearance when the door is closed.

The cooker may be located in a kitchen, kitchen/diner
or a bed-sitting room, but not in a room containing a
bath or a shower. The cooker must not be installed in
a bed-siting room of less than 20m°,

Do not install this appliance in a room below ground
level unless it is open to ground level on at least one
side.

Installation and connection
Product can only be installed and connected in
accordance with the statutory installation rules.
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Do not install the product next to refrigerators
or freezers. The heat emitted by the product
ill increase the energy consumption of

cooling appliances.

e (Carry the product with at least two persons.
e Product must be placed directly on the floor. It
must not be placed onto a base or a pedestal.

Do not use the door and/or handle to carry or
move the product. The door, handle or hinges

get damaged.

Electrical connection

Connect the product to a grounded outlet/line
protected by a miniature circuit braker of suitable
capacity as stated in the "Technical specifications”
table. Have the grounding installation made by a
qualified electrician while using the product with or
without a transformer. Our company shall not be liable
for any damages that will arise due to using the
product without a grounding installation in accordance
with the local regulations.

DANGER:

The product must be connected to the mains
supply only by an authorised and qualified
person. The product's warranty period starts
only after correct installation.

Manufacturer shall not be held responsible for

damages arising from procedures carried out
by unauthorised persons.

DANGER:

The power cable must not be clamped, bent or
rapped or come into contact with hot parts of
the product.

A damaged power cable must be replaced by

a qualified electrician. Otherwise, there is risk
of electric shock, short circuit or fire!

The mains supply data must correspond to the data
specified on the type label of the product. The rating
plate is either seen when the door or the lower cover is
opened or it is located at the rear wall of the unit
depending on the unit type.

Power cable of your product must comply with the
values in "Technical specifications” table.

Power cable plug must be within easy reach
after installation (do not route it above the

hob).
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While performing the wiring, you must apply
with the national/local electrical regulations
and must use the appropriate socket
outlet/line and plug for oven. In case of the
product's power limits are out of current
carrying capability of plug and socket
outlet/line, the product must be connected
through fixed electrical installation directly
without using plug and socket outlet/line.

DANGER:

Before starting any work on the electrical
installation, disconnect the product from the
mains supply.

There is the risk of electric shock!

Connect the power cable into the socket.
Gas connection

DANGER:

Product can be connected to gas supply
system only by an authorised and qualified
person or technician with licence.

Risk of explosion or toxication due to
unprofessional repairs!

Manufacturer shall not be held responsible for
damages arising from procedures carried out
by unauthorised or unlicensed persons.

DANGER:

Before starting any work on the gas

installation, disconnect the gas supply.

There is the risk of explosion!

e (s adjustment conditions and values are stated
on labels (or ion type label).

Your product is equipped for natural gas (NG).

=]

>

>

>

©]

Natural gas installation must be prepared

suitably for the assembly before installing the

product.

Gas connection of your product will be performed

by the authorised service.

There must be a flex pipe at the outlet of the

installation for the natural gas connection of your

product and the tip of this pipe must be sealed

with a blind plug. The blind plug will be removed

during connection and your product will be

connected by means of a flat connection device

(sleeve).

e Make sure that the natural gas valve is readily
accessible.

e |fyou need to use your product later with a

different type of gas, you must consult the autho-



rised service for the related conversion
procedure.

If your product has only one gas outlet;

e Before connecting the gas hose, make sure that
the gas hose outlet at the back of the product is
on the same side of the product as the natural
gas valve.

e |fthe gas hose outlet and the natural gas valve
do not face on the same side, make sure that the
hose does not pass through the hot area when
connecting it.

If your product has two gas outlets;

e One of the two outlets is sealed with a blind plug
and the other one with a plastic plug. Locations
of the blind plug and plastic plug may be
different depending on the product.

e W N —

Gas hose outlet

Blind plug

Plastic plug
Before gas connection, make sure that the
natural gas valve and the gas hose outlet of the
product to be connected to the gas is on the
same side.
If the natural gas valve and the gas hose outlet
sealed with plastic plug face on the same side,
make the gas connection as shown in the figure
below.

If the natural gas valve and the gas hose sealed
with blind plug face on the same side, remove
and dispose the plastic plug. Take out the blind
plug and close the gas hose outlet where gas
connection will not be made with a new (unused)
sealing gasket.

Make the gas connection as shown in the figure
below on the gas hose outlet near the natural
gas valve.

17/EN



Risk of fire:

If you do not make the connection according to the
instructions below, there will be the risk of gas leakage
and fire. Qur company cannot be held responsible
for damages resulting from this.

Gas connection must be made by the authorised
service provider only.

Gas connection of the product must definitely be
made through the gas hose outlet near the
natural gas valve.

Plastic plug must be disposed, and the gas hose
outlet that will not be used must be sealed with
the blind plug.

When closing the gas hose outlet that will not be
used, you must definitely use a new and unused
sealing gasket.

DANGER:
The flexible gas hose must be connected in a
ay that it does not contact the moving parts

around it and is not trapped when the moving
parts are travelling.

(e.g. drawers). Besides, it should not be placed
in spaces where it might get squeezed.

DANGER:
The gas hose must not be clamped, bent or
rapped or come into contact with hot parts of

the product.
There is the risk of explosion due to damaged
gas hose.

Leakage check at the connection point

Make sure that all knobs on the product are

turned off. Make sure that the gas supply is open.

Prepare soapy foam and apply it onto the con-
nection point of the hose for gas leakage control.
Soapy part will froth if there is a gas leakage. In
this case, inspect the gas connection once again.
If your product has two gas hose outlets,
make sure that the unused gas outlet is sealed
with a blind plug. Prepare soapy foam and apply
it onto the connection point of the blind plug to
check for gas leaks. Soapy part will froth if there
is a gas leakage. In this case, inspect the blind
plug connection again.

Instead of soap, you can use commercially
available sprays for gas leak check.

Never use a match or lighter to make the gas
leakage control.

Push the product towards the kitchen wall.
Adjusting the feet of oven
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Vibrations during use may cause cooking vessels
to move. This dangerous situation can be
avoided if the product is level and balanced.

For your own safety please ensure the product is
level by adjusting the four feet at the bottom by
turning left or right and align level with the work
top.

Final check

1.
2.
3.

4.

Check electrical functions.

Open gas supply.

Check gas installations for secure fitting and
tightness.

Ignite burners and check appearance of the flame.

Flame must be blue and have a regular shape.
If the flame is yellowish, check if the burner
cap is seated securely or clean the burner.

Gas conversion

DANGER:

Before starting any work on the gas
installation, disconnect the gas supply.
There is the risk of explosion!

In order to change your appliance's gas type, change
all injectors and make flame adjustment for all valves
at reduced flow rate position.

Exchange of injector for the burners

1.
2.

3.
4.

Take off burner cap and burner body.
Unscrew injectors by turning the counter-
clockwise.

Fit new injectors.

Check all connections for secure fitting and
tightness.

New injectors have their position marked
on their packing or injector table on
Injector table, page 13 can be referred to.

((Varies depending on the product
model.))

On some hab burners, the injector is
covered with a metal piece. This metal
cover must be removed for injector
replacement.

1

Flame failure device (model dependant)



2 Spark plug
3 Injector
4 Burner

Unless there is an abnormal condition, do not
attempt to remove the gas burner taps. You
must call an Authorised service agent or

technician with licence if it is necessary to
change the taps.

Reduced gas flow rate setting for hob taps

1. Ignite the burner that is to be adjusted and turn
the knob to the reduced position.

2. Remove the knob from the gas tap.

3. Use an appropriately sized screwdriver to adjust
the flow rate adjustment screw.

For LPG (Butane - Propane) turn the screw clockwise.

For the natural gas, you should turn the screw

counter-clockwiseonce.

» The normal length of a straight flame in the reduced

position should be 6-7 mm.

4. If the flame is higher than the desired position,
turn the screw clockwise. If it is smaller turn
anticlockwise.

5. For the last control, bring the burner both to high-
flame and reduced positions and check whether
the flame is on or off.

Depending on the type of gas tap used in your

appliance the adjustment screw position may vary.

Flow rate adjustment screw

If the gas type of the unit is changed, then the
rating plate that shows the gas type of the unit

must also be changed.
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ﬂ Preparation

Tips for saving energy
The following information will help you to use your
appliance in an ecological way, and to save energy:

Use dark coloured or enamel coated cookware in
the oven since the heat transmission will be
better.

While cooking your dishes, perform a preheating
operation if it is advised in the user manual or
cooking instructions.

Do not open the door of the oven frequently
during cooking.

Try to cook more than one dish in the oven at the
same time whenever possible. You can cook by
placing two cooking vessels onto the wire shelf.
Cook more than one dish one after another. The
oven will already be hot.

You can save energy by switching off your oven a
few minutes before the end of the cooking time.
Do not open the oven door.

Defrost frozen dishes before cooking them.

Use pots/pans with cover for cooking. If there is
no cover, energy consumption may increase 4
times.

Select the burner which is suitable for the bottom
size of the pot to be used. Always select the
correct pot size for your dishes. Larger pots
require more energy.

Initial use
First cleaning of the appliance

he surface might get damaged by some
detergents or cleaning materials.
Do not use aggressive detergents, cleaning

powders/creams or any sharp objects during
cleaning.

Do not use harsh abrasive cleaners or sharp
metal scrapers to clean the oven door glass
since they can scratch the surface, which may
result in shattering of the glass.

1.

Remove all packaging materials.
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2. Wipe the surfaces of the appliance with a damp
cloth or sponge and dry with a cloth.

Initial heating

Heat up the product for about 30 minutes and then

switch it off. Thus, any production residues or layers

will be burnt off and removed.

WARNING

Hot surfaces cause burns!

Product may be hot when it is in use. Never
touch the hot burners, inner sections of the
oven, heaters and etc. Keep children away.
Always use heat resistant oven gloves when
putting in or removing dishes into/from the hot
oven.

Electric oven

1. Take all baking trays and the wire grill out of the
oven.

2. Close the oven door.

3. Select Static position.

4. Select the highest grill power; See How fo operate
the electric oven, page 23.

5. Operate the oven for about 30 minutes.

6. Tumn off your oven; See How to operate the
electric oven, page 23

Grill oven

1. Take all baking trays and the wire grill out of the
oven.

2. Close the oven door.

3. Select the highest grill power; see How fo operate
the grill, page 26.

4. QOperate the grill about 30 minutes.

5. Tum off your grill; see How fo operate the grill,
page 26

Smoke and smell may emit for a couple of
hours during the initial operation. This is quite
normal. Ensure that the room is well ventilated
to remove the smoke and smell. Avoid directly
inhaling the smoke and the smell that emits.




E How to use the hob

General information about cooking

Never fill the pan with oil more than
one third of it. Do not leave the hob
unattended when heating oil.

Overheated oils bring risk of fire. Never
attempt to extinguish a possible fire
with water! When oil catches fire,
cover it with a fire blanket or damp
cloth. Turn off the hob if it is safe to do
s0 and call the fire department.

Before frying foods, always dry them well and
gently place into the hot oil. Ensure complete
thawing of frozen foods before frying.

Do not cover the vessel you use when heating oil.

Place the pans and saucepans in a manner so
that their handles are not over the hob to prevent
heating of the handles. Do not place unbalanced
and easily tilting vessels on the hob.

Do not place empty vessels and saucepans on
cooking zones that are switched on. They might
get damaged.

Operating a cooking zone without a vessel or
saucepan on it will cause damage to the product.
Turn off the cooking zones after the cooking is
complete.

As the surface of the product can be hot, do not
put plastic and aluminum vessels on it.

Such vessels should not be used to keep foods
either.

Use flat bottomed saucepans or vessels only.

Put appropriate amount of food in saucepans
and pans. Thus, you will not have to make any
unnecessary cleaning by preventing the dishes
from overflowing.

Do not put covers of saucepans or pans on
cooking zones.

Place the saucepans in a manner so that they
are centered on the cooking zone. When you
want to move the saucepan onto another cooking
zone, lift and place it onto the cooking zone you
want instead of sliding it.

Gas cooking

Size of the vessel and the flame must match
each other. Adjust the gas flames so that they
will not extend the bottom of the vessel and
center the vessel on saucepan carrier.

Using the hobs

Normal burner 18-20 cm
Rapid burner 22-24 cm
Auxiliary burner 12-18 cm

Normal burner 18-20 cm is list of advised
diameter of pots to be used on related burners.
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WARNING

Do not use cooking pans beyond the
dimension limits given above. Using larger
pans causes risk of carbon monoxide
poisoning, overheating of adjacent surfaces
and control knobs. Using smaller pans causes
your risk of being burned by the flame.

Large flame symbol indicates the highest cooking
power and small flame symbol indicates the lowest
cooking power. In turned off position (top), gas is not
supplied to the burners.

Igniting the gas burners

1. Keep burner knob pressed.

2. Tum it counter clockwise to large flame symbol.
» Gas is ignited with the spark created.

3. Adjustit to the desired cooking power.

Turning off the gas burners

Turn the keep warm zone knob to off (upper) position.
Gas shut off safety system (in models with
thermic component)

1 As a counter measure
against blow out due to fluid
overflows at burners, safety
mechanism trips and shuts
off the gas.

1. Gas shut off
safety
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e Push the knob inwards and turn it counter
clockwise to ignite.

e After the gas ignites, keep the knob pressed for
3-5 seconds more to engage the safety system.

e |fthe gas does not ignite after you press and
release the knob, repeat the same procedure by
keeping the knob pressed for 15 seconds.

DANGER:
Release the button if the burner is not ignited
ithin 15 seconds.

Wait at least 1 minute before trying again.
There is the risk of gas accumulation and
explosion!
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E How to operate the oven

General information on baking, roasting
and grilling

WARNING
Hot surfaces cause burns!
Product may be hot when it is in use. Never

touch the hot burners, inner sections of the
oven, heaters and etc. Keep children away.
Always use heat resistant oven gloves when
putting in or removing dishes into/from the hot
oven.

DANGER:
Be careful when opening the oven door as
steam may escape.

Exiting steam can scald your hands, face
and/or eyes.

Tips for baking

e Use non-sticky coated appropriate metal plates
or aluminum vessels or heat-resistant silicone
moulds.
Make best use of the space on the rack.

Place the baking mould in the middle of the shelf.

Select the correct rack position before tuming
the oven or grill on. Do not change the rack
position when the oven is hot.

e Keep the oven door closed.

Tips for roasting

e Treating whole chicken, turkey and large piece of
meat with dressings such as lemon juice and
black pepper before cooking will increase the
cooking performance.

e |ttakes about 15 to 30 minutes longer to roast
meat with bones when compared to roasting the
same size of meat without bones.

e Each centimeter of meat thickness requires
approximately 4 to 5 minutes of cooking time.

e Let meat restin the oven for about 10 minutes
after the cooking time is over. The juice is better
distributed all over the roast and does not run out
when the meat is cut.

e Fish should be placed on the middle or lower
rack in a heat-resistant plate.

Tips for grilling

When meat, fish and poultry are grilled, they quickly

get brown, have a nice crust and do not get dry. Flat

pieces, meat skewers and sausages are particularly
suited for grilling as are vegetables with high water
content such as tomatoes and onions.

e  Distribute the pieces to be grilled on the wire
shelf or in the baking tray with wire shelf in such
a way that the space covered does not exceed
the size of the heater.

e Slide the wire shelf or baking tray with grill into
the desired level in the oven. If you are grilling on
the wire shelf, slide the baking tray to the lower
rack to collect fats. Add some water in the fray
for easy cleaning.

Foods that are not suitable for grilling
carry the risk of fire. Only grill food
which is suitable for intensive grilling
heat.

Do not place the food too far in the
back of the grill. This is the hottest area
and fatty food may catch fire.

A

How to operate the electric oven
Select temperature and operating mode

1 Function knob

2 Thermostat knob

1. Set the oven timer to the desired cooking time;
see .

2. Set the Function knob to the desired operating
mode.

3. Set the Temperature knob to the desired
temperature.

» Oven heats up to the adjusted temperature and

maintains it. During heating, temperature lamp stays

on.

Switching off the electric oven

Switch the oven timer to off position.

\When the timer is set to a certain time, it will
urn off automatically; see

Turn the function knob and temperature knob to off
(upper) position.

Rack positions (For models with wire shelf)

It is important to place the wire shelf onto the side rack
correctly. Wire shelf must be inserted between the
side racks as illustrated in the figure.
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Do not let the wire shelf stand against the rear wall of
the oven. Slide your wire shelf to the front section of
the rack and settle it with the help of the door in order
to obtain a good grill performance.

(Varies depending on the product model.)

Operating modes

The order of operating modes shown here may be
different from the arrangement on your product.

Top and bottom heating

E— Top and bottom heating are in

operation. Food is heated

— simultaneously from the top and
bottom. For example, it is suitable for
cakes, pastries, or cakes and
casseroles in baking moulds. Cook
with one tray only.

Fan supported bottom/top heating

= Top heating, bottom heating plus fan
(in the rear wall) are in operation. Hot
air is evenly distributed throughout
the oven rapidly by means of the fan.
Cook with one tray only.

&

Fan assisted top heating
_Q Top heating and the fan (in the rear

wall) are in operation. Hot air is
distributed better with fan when
compared to the situation where only
top heating is in operation.
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Fan assisted bottom heating

[

Bottom heating and the fan (in the
rear wall) are in operation. Hot air is
distributed better with fan when
compared to the situation where only

5 bottom heating is in operation.
o& | This function must be used for easy
— steam cleaning as well.
Operating with fan

Full grill
SAAS

The oven is not heated. Only the fan
(in the rear wall) is in operation.
Suitable for thawing frozen granular
food slowly at room temperature and
cooling down the cooked food.

Warm air heated by the rear heater is
evenly distributed throughout the
oven rapidly by means of the fan.

It is suitable for cooking your meals in
different rack levels and preheating is
not required in most cases. Suitable
for cooking with multi trays.

This function must be used for easy
steam cleaning as well.

Large grill at the ceiling of the oven is
in operation. It is suitable for grilling
large amount of meat.

e Put big or medium-sized
portions in correct rack position
under the grill heater for grilling.

e Set the temperature to
maximum level.

e Tum the food after half of the
grilling time.



Using the oven clock

Starting the cooking

In order to operate the oven, you must
select cooking mode and the desired
temperature and set the time. Otherwise,
the oven will not operate.

1. Turn the Time Adjustment knob clockwise to set
the cooking time.

2. Put your dish into the oven.

3. Select operation mode and temperature; see. How
to operate the electric oven, page 23.

» The oven will be heated up to the preset

temperature and will maintain this temperature until

the end of the cooking time you selected.

4. Once the cooking time is over, Time Setting knob
will automatically rotate counterclockwise. A

warning sound indicating that the set time is over
is heard and the power is cut.

If you do not want to use the timer
unction, turn the knob counterclockwise
owards the hand symbol.

5. Tum off the oven with the Time Setting knob,
function knob and temperature knob.

Turning off the oven before the set time

1. Turn the Time Adjustment knob counterclockwise
until it stops.

2. Tum off the oven with the Function knob and
Temperature knob.

Cooking times table

he timings in this chart are meant as a guide.

imings may vary due to temperature of food,
hickness, type and your own preference of
cooking.

Baking and roasting
1st rack of the oven is the bottom rack.

Cooking level aumber - Rack posiion Temperature (°0) Cooking time
Approx. in min

| Cakesintry" | Onelewel ] 3 | 8 | 455 | 3045 |

| Cokewmond POk 0 8 0 2 L B W0

paper”

160..170 20..30

= T

ho]

e ... ... .
| Cookdes [l Oelve ] [ 1 8 ] 160170 | 2030 ]

| Dosghpasty: | Omelvd 0 F L)

n
H

wW

| Pohpasty' | Onelvel ] f& ] 8 ] 10 | 208 ]
e ... .- .
| lasagnas [l Oelve ] [ | 2 ] 180 | 2 .45 |

= 0. = . @ @

Beef steak (whole)/ | One level
Roast

Casseisle
Roasted chicken

Turkey Slived) Dng level

=5 PO EEs] oo

25 min. 220, then 80 .. 100
180 .. 190

N

49

EEEEaEE aaaE
190

BT
then 190

o
190

55 .65

e e

When cooking with 2 frays ot the same time place the deeper tray on the Unper rack and the othier onie on the lower rack
* 115 suoyested fo pedorm prebeating for al foods.

(**) In a cooking that requires preheating, preheat at

the beginning of cooking until the oven reached to

adjusted temperature.

Tips for baking cake

e |fthe cake is too dry, increase the temperature
by 10°C and decrease the cooking time.

e |[fthe cake is wet, use less liquid or lower the
temperature by 10°C.

e |fthe cake is too dark on top, place it on a lower
rack, lower the temperature and increase the
cooking time.
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e |f cooked well on the inside but sticky on the
outside use less liquid, lower the temperature
and increase the cooking time.

Tlps for baking pastry
If the pastry is too dry, increase the temperature
by 10°C and decrease the cooking time.
Dampen the layers of dough with a sauce
composed of milk, oil, egg and yoghurt.

e |fthe pastry takes too long to bake, pay care that
the thickness of the pastry you have prepared
does not exceed the depth of the tray.

e |fthe upper side of the pastry gets browned, but
the lower part is not cooked, make sure that the
amount of sauce you have used for the pastry is
not too much at the bottom of the pastry. Try to
scatter the sauce equally between the dough
layers and on the top of pastry for an even
browning.

Cook the pastry in accordance with the mode
and temperature given in the cooking table. If
he bottom part is still not browned enough,

place it on one lower rack next time.

Tips for cooking vegetables

e |f the vegetable dish runs out of juice and gets
too dry, cook it in a pan with a lid instead of a
tray. Closed vessels will preserve the juice of the
dish.

Cooking times table for grilling
Grilling with electric grill

e |favegetable dish does not get cooked, boil the
vegetables beforehand or prepare them like
canned food and put in the oven.

How to operate the grill

WARNING
Close oven door during grilling.
Hot surfaces may cause burns!

e Turn the Time Adjustment knob counter
clockwise to Hand symbol when grilling.

Switching on the grill

1. Turn the Function knob to the desired grill symbol.

2. Then, select the desired grilling temperature.

3. If required, perform a preheating of about 5

minutes.

» Temperature light turns on.

Switching off the grill

1. Turn the Function knob to Off (top) position.

Foods that are not suitable for grilling
carry the risk of fire. Only grill food
which is suitable for intensive grilling
heat.

Do not place the food too far in the
back of the grill. This is the hottest area
and fatty food may catch fire.

e ... 250/max 20..25 mi
—
| lambchops | = 45 1 O50ma ] 90.25mn |
e

e . ... ...
... . _
depending on thickness
*Preheat for 5 minutes
*4if the grill temperature of your product cannot be adjusted, the grill will work at the maximum temperature.
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Maintenance and care

General information

Service life of the product will extend and the
possibility of problems will decrease if the product is
cleaned at regular intervals.

DANGER

Disconnect the product from mains supply
before starting maintenance and cleaning
works.

There is the risk of electric shock!

DANGER:
Allow the product to cool down before you
clean it.

Hot surfaces may cause burns!

e (lean the product thoroughly after each use. In
this way it will be possible to remove cooking
residues more easily, thus avoiding these from
burning the next time the appliance is used.

e No special cleaning agents are required for
cleaning the product. Use warm water with
washing liquid, a soft cloth or sponge to clean
the product and wipe it with a dry cloth.

e Always ensure any excess liquid is thoroughly
wiped off after cleaning and any spillage is
immediately wiped dry.

e Do not use cleaning agents that contain acid or
chloride to clean the stainless or inox surfaces
and the handle. Use a soft cloth with a liquid

detergent (not abrasive) to wipe those parts clean,

paying attention to sweep in one direction.
he surface might get damaged by some

detergents or cleaning materials.

Do not use aggressive detergents, cleaning
powders/creams or any sharp objects during
cleaning.

Do not use harsh abrasive cleaners or sharp
metal scrapers to clean the oven door glass
since they can scratch the surface, which may
result in shattering of the glass.

Do not use steam cleaners to clean the
appliance as this may cause an electric shock.

Cleaning the hob

Cleaning the burner

1. Remove the saucepan carriers from the hob.

2. Remove all removable parts of the burner and
clean only by hand with sponge, some detergent
and hot water.

3. Clean the non-removable parts of the burner with
a wet cloth.

4. Clean the plug and thermal element (in models
with ignition and thermal element) with a slightly
moist cloth. Afterwards, dry with a clean cloth.
Make sure that flame holes and plug are totally
dry.

Otherwise, no spark occurs at the end of ignition.

5. When placing the pan supports, pay attention to
place the pan supports so that the burners are
centered.

Assembling the burner parts
After cleaning the burner, place the parts as shown
below.

Burner cap

Burner head

Burner chamber

Spark plug (in products with igniter)
Place the burner head ensuring that it passes
through the burner spark plug (4). Turn the
burner head right and left to make sure that it is
seated in the burner chamber.
2. Place the burner cap on the burner head.

Cleaning the control panel
Clean the control panel and knobs with a damp cloth
and wipe them dry.

If your product is equipped with buttons/knobs
do not remove the control buttons/knobs to
clean the control panel.

Control panel may get damaged!
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Cleaning the oven

To clean the side wall (Varies depending on the

product model.)

(This feature is optional. It may not exist on your

product.)

1. Remove the front section of the side rack by
pulling it in the opposite direction of the side wall.

2. Remove the side rack completely by pulling it
towards you.
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Catalytic walls
(This feature is optional. It may not exist on your
product.)

The inner side walls (A) and/or the rear wall (B) of your
product may be coated with catalytic enamel. Catalytic
walls have a light matte colour and a porous surface.
Catalytic walls of the oven should not be cleaned.
Porous surfaces of the catalytic walls are automatically
cleaned by absorbing and converting the spilled oil
(steam and carbon dioxide).

Easy Steam Cleaning

It ensures easy cleaning because the dirt (having

waited not for too long) is softened with the steam that

forms inside the oven and the water drops condensing

on the inner surfaces of the oven.

1. Remove all accessories inside the oven.

2. Pour 300 ml of water into the oven tray and place
the tray at the 2nd rack of the oven.

3. Set the oven to easy steam cleaning mode and
run at 100°C for 25 minutes.

4. Open the door and wipe the inner surfaces of the
oven with a damp sponge or cloth.
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5. Use warm water with washing liquid, a soft cloth
or sponge to clean the persistent dirt and wipe it
with a dry cloth.

During the easy steam cleaning mode,

ater that is placed in the tray to soften
lightly formed residues/dirt within the
oven cavity will evaporate and condense
in the oven cavity and inner glass of the
oven door, therefore water may drip when
the oven door is opened. Wipe away the
condensation as soon as the oven door is
opened.

Clean oven door

To clean the oven door, use warm water with washing
liquid, a soft cloth or sponge to clean the product and
wipe it with a dry cloth.

Don't use any harsh abrasive cleaners or sharp|
metal scrapers for cleaning the oven door.

hey could scratch the surface and destroy the
glass.

Removing the oven door

1. Open the front door (1).

2. Open the clips at the hinge housing (2) on the
right and left hand sides of the front door by
pressing them down as illustrated in the figure

Door

Hinge lock(closed position)
Oven

Hinge lock(open position)
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4. Remove the front door by pulling it upwards to
release it from the right and left hinges.

1 Tab
2 Frame
3 Profile

Steps carried out during removing process
should be performed in reverse order to install
he door. Do not forget to close the clips at the
hinge housing when reinstalling the door.

Removing the door inner glass

(This feature is optional. It may not exist on your
product.)

The inner glass panel of the oven door can be
removed for cleaning.

Open the oven door.

As illustrated in the figures above, press on the tabs (1)
and pull the profile (3) towards yourself simultaneously
to remove the profile attached to the upper side of the

front door.
2 B

o

Innermost glass panel

Inner glass panel*

Outer glass panel

(This may not exist on your product.)

As illustrated in the figure, raise the innermost glass
panel (1) slightly in direction ‘A" and pull it out in
direction 'B".

If your product is equipped with an inner glass panel;
Pull the glass holder connecting elements in the
middle as illustrated in the figure to free them from the
glass panels.

* W N —
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4 Glass holder connecting element*
* (This may not exist on your product.)
Repeat the same procedure to remove the inner glass
panel (2). The first step to regroup the door is
reinstalling inner glass panel (2).
As illustrated in the figure, place the glass panel so
that it is inserted to the plastic slot.

Otherwise the glass panel will not seat
mcompletely and may get exposed to vibration

and break.

W ,
sure that the printed side of the panel faces towards
the inner glass panel.

It is important that the lower corners of the innermost
glass panel are seated into the plastic slots.

Otherwise the glass panel will not seat
completely and may get exposed to vibration

and break.

Please remember to place the glass holding
connecting parts into their slots.

Finally, press on the tabs of the profile to make them
seat into their slots again.

Replacing the oven lamp

DANGER:
Before replacing the oven lamp, make sure
hat the product is disconnected from mains

and cooled down in order to avoid the risk of
an electrical shock.
Hot surfaces may cause burns!
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In this oven, an incandescent lamp with
a power of less than 40 W, a height of
less than 60 mm, a diameter of less
than 30 mm or a halogen lamp with
socket type G9, a power of less than
60 W is used. The lamps are suitable
for operation at temperatures above
300 °C. Oven lamps can be obtained
from Authorised Service Agents or

Q

technician with licence.

EPosition of lamp might vary from the figure.

he lamp used in this appliance is not suitable
or household room illumination. The intended
purpose of this lamp is to assist the user to
see foodstuffs.

The lamps used in this appliance have to
ithstand extreme physical conditions such as
emperatures above 50 °C.

If your oven is equipped with a round lamp:

1. Disconnect the product from mains.

2. Tumn the glass cover counter clockwise to remove
it.

3. Ifyour oven lamp is of type (A) shown in the figure
below, remove it by rotating as shown and replace
it. If it is of type (B), pull and remove it as shown
in the figure and replace it.

4. Install the glass cover.



B Troubleshooting

It is normal that steam escapes during operation. >>> This is not a fault.

*  When the metal parts are heated, they may expand and cause noise. >>> This is not a fault.

e The mains fuse is defeot"iive or has tripped. >>> Check fuses in the fuse box. If necessary, replace or
reset them.

into the (grounded) socket. >>> Check the plug connection.

e Ovenlamp is defective. >>> Replace oven lamp.

e Power is cut. >>> Check if there is power. Check the fuses in the fuse box. If necessary, replace

.................. or reset the fuses.

e Might not be set to a certain cooking function and/or temperature. >>> Set the oven to a certain
cooking function ana/or temperature.

e Inmodels equipped with a timer, the timer is not adjusted. >>> Adjust the time.
(In products with microwave oven, timer controls only microwave oven.)

e Power is cut. >>> Check if there is power. Check the fuses in the fuse box. If necessary, replace

................... or reset the fuses.

There is no ignition spark.

e Nocurrent. >>> Check fuses in the fuse box.

e Timeis not set. >>> Set the time.

e Main gas valve is closed. >>> Open gas valve.

e Gas pipe is bent. >>> Install gas pipe properly.

Burers are not burning properly or at all.

e Bumers are dirty. >>> Clean burner components.

e Bumers are wet. >>> Dry the burmer components.

e Bumer cap is not mounted safely. >>> Mount the burner cap properly.

e Gas valve s closed. >>> Open gas valve.

e Gas cylinder is empty (when using LPG). >>> Replace gas cylinder.

e Aprevious power outage has occurred. >>> Adjust the time / Switch of the product and switch it on
again.

Consult the Authorised Service Agent or
echnician with licence or the dealer where you
have purchased the product if you can not
remedy the trouble although you have
implemented the instructions in this section.

Never attempt to repair a defective product
yourself.
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Prosim, ¢téte nejprve tento ndvod.

VéZeny zakazniku,

Dékujeme za vybér produktu Beko. Doufame, Ze s timto produktem, ktery byl vyroben s vyuZitim vysoce kvalitni a
k pouZiti a jakékoli dopliiujici dokumenty a uchovejte je pro budouci pouZiti. Pokud produkt predate dalsi osobe,
rovnéZ ji predejte ndvod k pouZiti. DodrZte veskera varovani a informace obsaZené v navodu k pouZiti.
Nezapomerite, Ze tento navod se mliZe vztahovat i k nékolika jinym modelCim. Rozdily mezi modely jsou v névodu
vyslovné uvedeny.

Vysvétleni symbolii

V celém ndvodu k pouZiti jsou pouZity nasledujici symboly:

Dulezité informace o uZitecnych tipech k
pouZiti.

Varovani na nebezpecné situace v(ci
Zivotu a majetku.

Varovani na zasah elektrickym
e proudem.
ﬁ Nebezpedi vzniku poZaru.
ft Upozornéni na horké povrchy.

Arcelik A.S.
Karaagag caddesi No:2-6
34445 Sitlice/Istanbul /TURKEY

Ce€ Made in TURKEY
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U Diilezité pokyny a upozornéni tykajici se bezpecnosti a

zivotniho prostredi

Tento oddil obsahuje bezpecnostni
pokyny, které vam pomohou predejit
riziku zranéni a poskozeni.
NedodrZeni téchto pokyndl zrusi
platnost zaruky.

Obecna bezpecnost

e Toto zafizeni m0ze byt pouzivano
détmi starSimi 8 let a osobami se
snizenymi fyzickymi, smyslovymi
nebo dusevnimi schopnostmi
nebo s nedostatkem zkuSenosti,
pokud je na né dohlizeno nebo
byly pouceny o pouziti zafizeni
bezpecnym zplsobem a rozumi
zahrutym rizik{im.

Déti si nesmi se zarizenim hrat.
Cisténi a Udrzba uzivatelem nesmi
byt provadéna détmi bez dozoru.

e SpotfebiC neni urcen k pouziti
osobami (vCetné déti) se
snizenymi fyzickymi, senzorickymi
nebo dusevnimi schopnostmi
nebo bez nedostatku zkusenosti,
aniz by byly pod dohledem nebo
proSkoleni.

Déti si nesmi se zarizenim hrat.

e Pokud je vyrobek predan jiné
0sobeé za ucelem soukromého
pouziti nebo nepfimeho pouziti, je
tfeba této osobé poskytnout také
uzivatelskou prirucku, Stitky k
vyrobku a dalSi nezbytné
dokumenty a dily.

4/CZ

Produkt nikdy nepokladejte na
podlahu zakrytou kobercem.
Nedostatek vzduchu pod
produktem zpdsobi prehrati
elektrickych soucésti. To zpdsobf
problémy s vaSim produktem.
Instalaci a opravy museji vzdy
provadet pracovnici
autorizovaného servisu. Viyrobce
neodpovida za Skody vzniklé pfi
procesech provadenych
neopravnénymi osobami, mize
dojit i k propadnuti zaruky. Pred
instalaci si peClivé prectéte
pokyny.

Nepouzivejte vyrobek, pokud je
vadny nebo vykazuije viditelné
Skodly.

Po kazdém pouziti zkontrolujte,
zda jsou vSechna funkeni tlaCitka

vypnuta.

Bezpecnost pfi praci s plynem

VSechny Cinnosti s plynovym
zafizenim a systémy mohou
provadét jen autorizované osoby.
Pred instalaci overte, zda
podminky mistni rozvodné sité
(typ a tlak plynu) a nastaveni
spotrebiCe jsou slucitelné.

Tento spotrebiC neni pripojen k
zafizeni na odvod produkt(i
spalovani. Mélo by byt zafizeno a
pfipojeno v souladu s platnymi



montaznimi predpisy. Zvlastni
pozornost venujte prislusSnym
pozadavk(m na ventilaci; Viz Pred
montazi, strana 13

VAROVANI: PHi pouzivan
plynovych vari¢li vznika teplo,
vihkost a produkty spalovani v
mistnosti, kde jsou varice
instalovany. Zkontrolujte, zda je
kuchyné radné odvétrana,
zejmena béhem pouzivani
spotfebiCe. Udrzujte oteviené
prirozené vétraci otvorynebo
pouzijte mechanicke ventilacni
zafizeni (mechanicka odsavaci
digestor). Dlouhodobé intenzivni
pouzivani spotfebice mize vést k
nutnosti instalovat dalSi ventilaci,
napfiklad zvySenim hladiny
mechanicke ventilace, je-li
dostupna.

Plynové spotiebicCe a systémy je
nutno pravidelné kontrolovat.
Regulator, hadice a jeji svorka
musi byt pravidelné kontrolovany
a vymenovany v intervalech
doporucenych vyrobcem nebo

v pfipadé nutnosti.

Plynové horaky pravidelng Cistéte.
Plameny by mély byt modré a
rovnomérne horet.

Tento vyrobek miZe byt pouzivan
pouze v mistnosti, v niz je
nainstalovan radné sefizeny a

funkéni detektor oxidu uhelnatého.

Zajistéte spravnou funkei

detektoru oxidu uhelnatého a jeho
Castou udrzbu. Detektor oxidu
uhelnatého musi byt nainstalovan
v maximalni vzdalenosti dva metry
od vyrobku.

Spravne spalovani je nezbytné pro
plynové spotfebice. V pripadé
neodkonalého spalovani se mlize
uvolnit oxid uhelnaty (CO). Oxid
uhelnaty je plyn bez barvy a
zapachu, ktery je velmi jedovaty a
ma smrtelné ucinky i ve velmi
malych davkach.

Vlyzadejte si informace o
telefonnich Cislech pro pohotovost
plynu a bezpecnostnich
opatfenich v pripadg, Ze ucitite
unikajici plyn.

Postup v pfipadé, Ze ucitite plyn

Nepouzivejte otevieni ohen a
nekurte. Nepouzivejte zadna
elektricka tlacitka (napf. lampu,
domovni zvonek atd.).
Nepouzivejte telefony nebo
mobilni telefony. Riziko vibuchu a
otravy!

Zaviete vSechny ventily na
plynovych spotfebicich a
plynovych hodinach.

Oteviete dvere a okna.
Zkontrolujte tésnost vSech trubic
a spojeni. Pokud stale citite
unikajici plyn, vyjdéte z bytu.
Upozornéte sousedy.

Privolejte hasiCe. Pouzijte telefon
mimo ddm.
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Nepronikejte do zafizeni, pokud
nemate informace, ze je to
bezpeCné.

Elektricka bezpecnost

6/CZ

Dojde-li k selhani produktu, nesmi
byt pouzivan az do okamziku
opravy zastupcem autorizovaného
servisu. Hrozi riziko zasahu
elektrickym proudem!

Produkt zapojte pouze do
uzemneéneé zasuvky s danym
napétim a ochranou uvedenou v
"Technické Udaje". Uzemneéni
musi zajistit kvalifikovany
elektrikar, pokud pouzivate
vyrobek s transformatorem nebo
bez ngj. NaSe spoleCnost nenese
zadnou zodpovédnost za
problémy vyplyvajici z
neuzemneni produktu v souladu s
mistnimi smérnicemi.

Produkt nikdy nemyjte nalitim
vody na néj! Hrozi riziko zasahu
elektrickym proudem!

Z&suvky se nikdy nedotykejte
mokryma rukama! Zastréku nikdy
neodpojujte tahem za kabel, vzdy
za 7astreku.

Produkt musi byt béhem instalace,
udrzby, Cisténi nebo oprav
odpojen.

Pokud je napdjeci kabel poskozen,
musi jej vymenit vyrobce, jeho
servisni zastupce nebo obdobné
kvalifikovana osoba, aby se
predeslo riziku.

SpotrebiC musi byt nainstalovan
tak, aby byl ze sité zcela odpojen.
Oddeéleni musi byt zajiSténo bud
zastrckou nebo spinacem
vestavenym do fixni elektrické
instalace, v souladu se stavebnimi
smernicemi.

Zadni povrch trouby se pfi
pouzivani zahfiva. Zkontrolujte,
zda neni plynové/elektricke
napojeni v kontaktu se zadni
sténou; jinak mlZe dojit k
poskozeni spojl.

Nezachycujte napajeci kabel mezi
dvirky trouby a ram a nevedte jej
po horkych plochdch. Jinak mize
dojit k roztaveni izolace kabelu a
nasledkem zkratu dojde k pozaru.
VSechny Cinnosti s elektrickym
zafizenim a systémy mohou
provadét jen autorizované osoby.
V pripadé jakychkoli poSkozeni
vypnéte pristroj a odpojte jej od
napajeni. Za timto ucelem
vypnéte domovni pojistku.
Zkontrolujte, zda je hodnota
pojistky kompatibilni s vyrobkem.

Bezpecnost produktu
e VAROVANI: Spotrebi¢ a dostupné

Casti se pfi pouzivani zahfivaj.
Davejte pozor, abyste se nedotkli
topnych prvkd. Déti do 8 let véku
udrzujte mimo dosah nebo pod
stalym dohledem.

Nikdy nepouzivejte vyrobek,
pokud vas usudek nebo



koordinaci ovliviiuje pouziti
alkoholu a/nebo k.

Davejte pozor pfi pouzivani
alkoholu v pokrmech. Alkohol se
pi vysokych teplotach vyparuje a
miZe zplsobit poZar, jelikoZ se
vzniti, kdyz se dostane do
kontaktu s horkou plochou.
Nestavte zadné hoflavé materialy
vedle vyrobku, jelikoz jeho boky
se pii pouzivani zahreji.

Béhem poutiti se spotiebiC
zahteje. Davejte pozor, abyste se
nedotkli topnych prvkd.

VSechny vétraci otvory museji
zlstat bez prekazek.

Neohfivejte uzaviené plechovky a
sklenice v troubg. Tlak, ktery se
nahromadi ve sklenici/plechovce,
miZe vést k jejimu prasknuti.
Neumistujte pecici plechy,
nadoby Ci alobal pfimo na dno
trouby. Nahromadéné horko mize
poskodit dno trouby.
Nepouzivejte drsné abrazivni
Cistici prostredky nebo ostré
kovove stérky na Cisténi skla
dvifek trouby, protoze mohou
poskrabat povrch, coz mlize vést
k poniceni skla.

Na Cisteni spotrebice nepouzivejte
parni Cistice, mohlo by dojit k
zasahu elektrickym proudem.
(LiSi se podle modelu vyrobku.)
Spravné umisténi draténé police a
plechu na draténé prihradky

Je nutné spravné umistit polici
a/nebo plech na prihradku.
Nasunte polici nebo plech mezi 2
kolejnice a zajistéte, aby byla v
rovnovaze, nez na ni umistite

Nepouzwejte vyrobek bez
prednich sklenénych dveri nebo s
prasklymi dvermi.

Madlo trouby neni susak pro
utérky. Nevéste na néj utérky,
rukavice nebo podobné textilni
vyrobky, kdyz je v provozu gril s
otevienymi dvirky.

Vzdy pouzivejte tepluvzdorné
rukavice pfi vkladani a vyjimani
nadob z horkeé trouby.

7/CZ
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Pecici papir dejte do pekace nebo
do prisluSenstvi trouby (plech, gril,
atd.) spolecné s jidlem a potom
vSe zasunte do predehraté trouby.
Odstrante ¢asti peciciho papiru
precnivajici okraje pekace nebo
prisluSenstvi, abyste predesli
nebezpeCi kontaktu s topnymi
télesy v troubé. PeCici papir nikdy
nepouzivejte pri teplote
prekracujici uvedenou hodnotu na
obalu peciciho papiru. Pecici
papir nedavejte pfimo na dno
trouby.

VAROVANI: Nez zaCnete zarovku
vymeénovat, ujistéte se, ze
napajeci kabel spotfebice je
odpojen nebo jistic je vypnut,
abyste tak predesli moznosti
Urazu elektrickym proudem.
SpotiebiC nesmi byt instalovan za
ozdobnymi dvirky, aby se
zabranilo prehrati.

Pristroj umistéte pfimo do
prostoru urceného pro instalaci.
Nesmi byt na podstavci nebo
zakladne.

VAROVANI: Vareni bez dozoru, pfi
kterém pouzivate tuk nebo olej
mUZe byt nebezpecné a mize
zplisobit pozar. NIKDY se
nepokousSejte uhasit ohen vodou,
ale vypnéte spotrebic a poté
plamen zakryjte pokliCkou nebo
hasici rouskou.

VAROVANI: Proces vareni mus
byt pod dohledem. Kratkodoby
proces vareni musi byt pod
dohledem nepretrzite.

VAROVANI: Nebezpeci pozaru: Na
povrchu urCeném K vareni
neskladujte zadné predméty.

Pro bezpeCny provoz:

Ujistéte se, zda zastrucka zapadla
do zasuvky a nezplsobi vznik
jiskry.

Nepouzivejte poSkozeny nebo
nalomeny prodluzovaci kabel ani
jiny nez originalni kabel.

Ujistéte se, zda je pfi zapojeni
neni na zastrcce zadna vihkost
ani kapalina.

Ujistéte se, zda je pfipojeni plynu
nainstalované dobre a nedojde k
unikani plynu.

Urené pouziti

Tento vyrobek je urcen pro
domaci pouziti. Komercni pouziti
neni pripustne.

VAROVANI: Toto zafizeni je
urceno jen pro vareni. Nesmi se
pouzivat na jiné ucely, napriklad k
vytapéni mistnosti.

Tento vyrobek nepouzivejte k
ohfivani talif{i pod grilem, suSenf
ruénikil a utérek atd. na rukojeti a
pro vytapeni.

\Vlyrobce nezodpovida za zadné
Skody zpdsobené nespravnym
pouzitim nebo manipulaci.



e Troubu Ize pouzit k rozmrazeni,
peceni, rozneni a grilovani
pokrm(.

Bezpecnost deti

e VAROVANI: Pristupné Casti se
mohou béhem pouzivani rozehrat.
Malé déti udrzujte mimo dosah.

e (balové materidly jsou pro déti
nebezpecné. Udrzujte déti mimo
dosah obalovych materidl.
VSechny Casti obalu prosim
likvidujte v souladu se standardy
ochrany zivotniho prostredi.

e Flektrické a/nebo plynove vyrobky
jsou nebezpecné pro déti.
Udrzujte déti mimo dosah tohoto
vyrobku, pokud je v provozu,
nedovolte jim hrat si s vyrobkem.

e Nad spotebi¢ nestavte zadné
pfedméty, na néz by déti mohly
dosahnout.

e Kdyz jsou oteviena dvirfka trouby,
nevkladejte na né zadny tézky
pfedmét a nedovolte détem, aby
na né sedaly. M{ize se prevratit

nebo by se poskodily zavesy dveri.

Likvidace starého vyrobku
Dodrzovani smérnice WEEE a o likvidaci odpadii:

Tento produkt splfiuje smérnici EU WEEE (2012/19/EU).
Tento vyrobek nese symbol pro tFidéni, platny pro
elektricky a elektronicky odpad (WEEE).

Tento produkt byl vyroben z vysoce kvalitnich soucasti
a materialll, které Ize znovu pouZit a které jsou vhodné
pro recyklaci. Produkt na konci Zivotnosti nevyhazuijte
do héZného domaciho odpadu. Odvezte ho do
shérného mista pro recyklaci elektrickych a
elektronickych zafizeni. Informace o téchto shérnych
mistech ziskdte na mistnich Ufadech.

Dodrzovani smérnice RoHS:

Produkt, ktery jste zakoupili splfiuje smérnicih EU
RoHS (2011/65/EU). Neobsahuje Zadné Skodlivé ani
zakdzané materialy, které jsou smérnici zakdzané.

Likvidace obalovych materiali

e (Obalové materidly jsou nebezpetné pro déti.
Obalové materialy uschovejte na bezpetném
misté mimo dosah déti. Obalové materialy
vyrobku jsou vyrobeny z recyklovatelnych
materidl(l. Zlikvidujte je spravné a tridte je v
souladu s pokyny pro likvidaci recyklovaného
odpadu. Nelikvidujte je s béZnym domacim
odpadem.

Likvidace starého vyrobku

e Uschovejte si originalni karton od vyrobku a
prepravujte vyrobek v ném. DodrZujte pokyny na
kartonu. Pokud nemate originaini karton, zabalte
vyrobek do bublin nebo silného kartonu a pevné
oblepte paskou.

e Aby draténd police a plech v troubé nepoSkodily

dvitka trouby, umistéte pasku kartonu na vnitrek

dvefi trouby v Castech, které odpovidaji poloze

plechil. Prilepte dvitka trouby k bocnim sténam.

Zajistéte vicka a drzaky panvi lepici paskou.

NepouZivejte dvitka nebo madlo ke zvedani ¢i

presouvani wrobku.

Nevkladejte 7Zadné predméty na vyrobek a
posouvejte jej ve svislé poloze.

Zkontrolujte vzhled vyrobku, zda neobsahuje
Skody, k nimZ mohlo dojit pfi pfepravé.

@]
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P Obecné informace
Piehled

10 11

1 Pfedni dvefe 7 Plotna

2 Madlo 8 Pohon ventilatoru (za ocelovym platem)
3 Spodni &ast 9 Svétlo

4 Plech 10 Prvek whfivani grilu

5 Dréténa police 11 Polohy polic

6 Ovladaci panel

1 2 3 4 5 6 7 8
Normalni horak Vzadu vlevo

Rychly hofak Vpredu vievo
Pridavny hor'dk Vpredu vpravo
Normalni horak Vzadu vpravo

Mechanicky asovag (Zalezi na modelu. Casovaé
vadeho produktu méze byt 100 nebo 90 minut.
Na ilustraci je jako pfiklady zobrazeno 100
minut.)

6 Funkéni spina¢
7 Svétlo termostatu
8 Spina¢ termostatu

[ I N O
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Obsah baleni

Dodavané prislusenstvi se mize liSit podle
modelu vyrobku. V8echna pfislusenstvi

popisovand v navodu k pouZiti nemuseji byt
soucasti vaseho vyrobku.

1. Néavod k pouziti

2. Standardni plech
Pouziva se na cukroviny, mrazené potraviny a
velké roznéng kusy.

3. Draténa police

Slouzi k roznéni a pokladani pecenych,
roznénych nebo v hrci pedenych pokrmd na
pozadované urovni.

5. Adaptér na konvici na kavu

Spréavné umisténi draténé police a plechu na
teleskopické prihradky

(Tato funkce je volitelnd. Nemusi byt sou€ésti
va$eho vyrobku.)

Teleskopické prihradky umoziuji snadno vkladat
a vyjimat plechy a draténou polici.

PFi pouzivani plechu a draténé police s
teleskopickymi pihradkami, zkontrolujte, zda
jsou koliky v zadni ¢asti stojan(l na teleskopické
rihradky u okrajdi draténé police a plechu.

Slouzi pro konvice na kavu.

11/CZ



Technickeé paramet
OBECN

Vn&ji rozméry (v
Napéti/frelesonce
Celkova spotreba energie
1yp kabelu / priez
Kategorie plynového zafizeni
Typ plynu / tiak

Celkova spotfeba plynu
Premena na typ piynu/tiale
— volitelné

|~2

<
R

ka/Sitka/hloubkal 850 mm/500 mm/600 mm
220240V - 50 Hy

2.0 kKW

mnHOSW EG S x| mm

Cat Il 2H3+ / Cat Il 2H3B/P / Cat | 2H
NG G 20/20 mbar

7.9 kW

1 PG 30/28 30 mbar

Propan 31/37 mbar

1903

=

Hofa
Vzadu vievo

7

Normdini hofak

Rychly hordk
29 KW
Pfidavny hofdk

Vpfedu vievo

Vpredu vpravo

Whkon

Vzadu vpravo

Vykan

TROUBAGRIL

Hiavni trouba Multifunkéni trouba

Vnitfni svétlo 15-26 W

Spotieba energie grifu 1 6kW

" Zd&klady: Informace na energetickém Stitku elekirickych trub jsou uvedeny v souladu s normou EN 60350-1
/ IEC 60350-1. Tyto hodnoty jsou zjiStovany za standardniho zatizeni s hornim-dolnim ohfevem nebo
horkovzdu$ném provozu (pokud existuje).
Trida energetické Gcinnosti je stanovena v souladu s nasledujicimi prioritami podle toho, zda na vyrobku
existuji prisluSné funkce nebo ne. 1-Vareni s eko-ventilatorem, 2- Turbo pomalé peceni, 3- Turbo peceni, 4-
Horni/dolni ohfev s ventildtorem, 5- Horni a dolni ohfev.

echnické parametry se mohou ménit bez Hodnoty na Stitcich vyrobku nebo v doprovodné
predchoziho upozornéni za Géelem zvySovani dokumentaci jsou zjiStovany v laboratornich
kvality vyrobku. podminkach podle pfislusnych norem. Podle

, , - — provoznich a okolnich podminek vyrobku se
Obrazky v tomto ndvodu jsou schematické a
nemuseji se shodovat s vasim vyrobkem.

Normaini hofak
2 kW

*<: =
1318
2000y 000}
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tyto hodnoty mohou ménit.

Tabulka injektoru

Poloha oblasti 2kW 29kW 1 kW 2 kW
varne desky Vzadu vievo Vpledu vievo VpFedu vprave Vzadu vprave
plynu

620720 mbar
G 30/28-30 mbar
6 31/ 37 mbar
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K] Montaz

Viyrobek musi nainstalovat kvalifikovand osoba v
souladu s platnymi pFedpisy. Jinak neni mozné uznat
zaruku. Vyrobce neodpovida za Skody vzniklé pfi
procesech provadénych neopravnénymi osobami,
miiZe dojit i k propadnuti zaruky.

Za pripravu mista a elektrické a plynové
instalace vyrobku odpovida zakaznik.

NEBEZPECI:
Vyrobek musi byt instalovan v souladu se
Semi mistnimi a/nebo elektrickymi

vyhlakami,

NEBEZPECI:
Pred instalaci zkontrolujte pfipadné vady na
yrobku. Pokud néjaké objevite, neinstalujte

Jei.
Poskozené vyrobky mohou ohrozit vasi
bezpecnost.

Pred montazi

Abyste zajistili pfitomnost vzduchovych priiduchd pod
produktem, doporucujeme upevnit vyrobek na pevnou
z&kladnu s tim, Ze nozky by se nemély ponofovat do
koberce ani mékkych podlahovych krytin.

Podlaha kuchyné musi byt schopna unést hmotnost
zafizeni plus dalSi hmotnost nadobi a potravin.

Ty

[

65 mm min
-

() 750 mm min

400 mm min
fop)
(633
3
Ef
3
=

e |zeje pouzivat se skiinémi po obou stranéch, ale
pro minimdlni vzdalenost 400 mm nad drovni
plotny poditejte s boénim odstupem 65 mm mezi
spotrebicem a jakoukoli sténou, pfitkou nebo
vysokou skfini.

e |zejej pouzivat i jako samostatné stojici
spotfebic. Nad povrchem desky je nutno poditat s
minimalni vzdalenosti 750 mm.

e (") Pokud nad sporakem instalujete digestor,
upravte vysku instalace podle pokyn{ vyrobce
digestore (min. 650 mm).

e Spotiebi odpovida zafizenim tfidy 1, . Ize jej
umistit zadni a jednou stranou ke sténé kuchyné,
kuchyriskému ndbytku nebo zafizeni libovolné
velikosti. Kuchyrisky nabytek nebo vybaveni na
druhé strané smi byt pouze stejné velikosti nebo
mensi.

e Jakykoli kuchyrisky nabytek vedle spotfebice
musi byt tepluvzdorny (do 100 °C min.).

Bezpeénostni popruh

Pokud vas$ produkt obsahuje 2 bezpe€nostni

popruhy;

SpotiebiC je nutno zajistit proti prevazeni pomoci dvou

fetézll dodanych s troubou.

Hak (1) utdhnéte pomoci spravného epu ke

kuchyiiské sténé (6) a bezpeCnostni popruh (3) pfipojte

k haku pomoci uzamykaciho mechanismu (2).

Stabilizaéni hak

Uzamykaci mechanismus

Bezpecnostni popruh

Upevnéte popruh k zadni strané sporaku

Zadni strana sporaku

Sténa kuchyné

Pokud vas$ produkt obsahuje 1 bezpe€nostni
popruh;

Spotrebi¢ je nutno zajistit proti prevazeni pomoci
jednoho bezpegnostniho popruhu dodaného s troubou.

o O AW N =
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Bezpec€nostni popruh pfipevnéte k produktu podle
postupu na nés]edujicim obrazku.

Stabilni fetéz, ktery je maximalné kratky a
prakticky a diky tomu se predchazi preklopeni

dopiedu a do strany a posunuti trouby.

Stabilni fetéz pro vafiCe neni navrzen s otvorem pro
zapojeni konzole.

Ventilace mistnosti

U vSech mistnosti musi byt oteviratené okno apod., u
nékterych mistnosti bude nutno pouzit trvalé odvétrani.
Vzduch pro spalovéni je vtahovan z mistnosti a
spalovaci plyny jsou vypou$tény pimo do mistnosti.
Pro bezpetné pouzivani spotiebice je nezbytna dobra
ventilace mistnosti.

Pokoje s dvefmi nebo okny, které se oteviraji pfimo
do vnéj8iho prostredi

Ve dvefich nebo oknech, které se oteviraji pfimo do
venkovniho prostredi, musi byt vétraci otvory s rozméry
uvedenymi v tabulce nize podle celkového vykonu
zatizeni (celkova spotfeba plynu na spotfehici je
uvedena v tabulce technické specifikace této
uzivatelske prirucky). Pokud nejsou dvefe nebo okna
vybavena celkovym odvétravacim otvorem, ktery
odpovida celkové spotfebé plynu spotfebice, jak je
uvedeno v nasledujici tabulce, musi byt v mistnosti
urcité dalsi pevny vétraci otvor, aby bylo zajiSténo, Ze
se doséhne celkovych minimdlnich poZadavki na

ventilaci vzhledem k celkové spotiebé plynu spotfebice.

Pevny vétraci otvor miize obsahovat otvory pro stévajici
vzduchové Stérbiny, rozmér otvoru digestore apod.

14/CZ

Pokoje bez dveri nebo oken, které se oteviraji
primo do vnéjSiho prostredi

Pokud v mistnosti, kde je vyrobek umistén, nejsou
dvere nebo okno, které se otevira pfimo do venkovniho
prosttedi, je tfeba hledat jiné vyrobky, které urcité
poskytuji pevny nepiizplsobitelny a neuzaviratelny
vétraci otvor, spliujici pozadavky na minimalni
ventilagni otvory pro celkovou spotfebu plynu
spotrebiCe, jak je uvedeno ve vySe uvedené tabulce.
Zaroved by mély byt dodrzeny pfislusné stavebni
predpisy.

Pokud prostor nebo vnitfni prostor obsahuije vice nez
jedno plynové zafizeni, musi byt nad rdmec poZadavku
uvedeného v tabulce poskytnut i dodateCny vétraci
prostor. Velikost dodatecné vétraci plochy musi
odpovidat predpistim prislugnych plynovych spotiebict.
U spodni hrany dvefi, které se oteviraji do vnitfniho
prostiedi v mistnosti, kde je umistén vyrobek, musi byt
zajisténa minimalni mezera 10 mm. Musite zajistit, aby
predméty, jako jsou koberce, jiné podiahové krytiny atd.
neovliviiovaly prdchod, kdyZ jsou zaviené dvere.
Spordk Ize umistit do kuchyné, kuchyné/jidelny nebo
kuchyriského koutu v obytné mistnosti, ne vSak do
mistnosti s vanou ¢i sprchou. Sporak nesmi byt
instalovan v obytné mistnosti s plochou pod 20 m?.
Neinstalujte tento spotfebi¢ do mistnosti pod Urovni
zemé, pokud neni oteviena na pfizemni podlaz
nejméné na jedné strang.

Instalace a pripojeni
Pristroj Ize instalovat a pfipojovat jen v souladu se
zakonnymi predpisy.

Neinstalujte pfistroj vedle chladnicek Ci
mraznicek. Teplo vyzafované vyrobkem zvysi
spotfebu energie chladicich zafizeni.

e Pristroj pfenaSejte nejméné ve dvou.
Pfistroj umistéte pfimo na zem. Nesmi byt na
podstavci nebo zékladné.

NepouZivejte dvika nebo madlo k pfenaseni &i
presouvani vyrobku. Dvitka, madlo nebo
avésy se mohou poskodit.




Elektrické zapojeni

Pripojte vyrobek k uzemnéné zasuvce/vedeni
chranéného miniaturnim jisticem vhodného vykonu, jak
je uvedeno v tabulce , Technické specifikace".
Uzemnéni musi zajistit kvalifikovany elektrikar, pokud
pouzivate vyrobek s transformdtorem nebo bez néj.
Nase spolecnost neodpovida za $kody vzniklé z diivodu
pouzivani vyrobku bez spravného uzemnéni v souladu
s mistnimi predpisy.

NEBEZPECI:

\yrobek smi pripojit k napajeni pouze
autorizovany a kvalifikovany pracovnik. Zaruéni
Ihdita vyrobku zagina bézet az po fadné
instalaci.

\yrobce neodpovida za Skody vzniklé pfi
procesech provadénych neopravnénymi
osobami.

NEBEZPECI:
Napéjeci kabel je nutno nepfiskfipnout, ohnout

¢i zmacknout, nesmi pfijit do styku s horkymi
¢astmi zafizeni.
PoSkozeny napajeci kabel musi vyménit
kvalifikovany elektrikar. Jinak je zde nebezpeCi
zasahu elektrickym proudem, zkratu nebo
pozaru!
Udaje napajeni musejf odpovidat tidajiim na typovém
Stitku pristroje. Stitek je pristupny pfi otevieni dvifek
nebo dolniho krytu, pripadné se nachdzi na zadni sténé
pristroje podle typu pfistroje.
Napéjeci kabel vaSeho vyrobku musi odpovidat
hodnotdm v rabulce "Technické parametry".

Zastrcka napdjeciho kabelu musi byt snadno
dosazitelnd i po instalaci (nevedte ji nad

arnou deskou).

B&hem zapdjeni je nutné pouZit narodni/mistni
elektrické predpisy a musi se pouZit pfislusna

asuvka/vedeni a zastréka pro troubu. V
pfipadé, Ze jsou limity vykonu produktu mimo
provozni schopnost zastréky a zasuvky/vedeni,
musi byt vyrobek pfipojen pres pevnou
elektrickou instalaci pfimo bez pouziti zastréky
a zasuvky/vedeni.

NEBEZPECI:
Nez zahdjite jakoukoli €innost na elektrické
instalaci, odpojte vyrobek od napéjeni.

Hrozi riziko zasahu elektrickym proudem!
Zapojte napajeci kabel do zasuvky.

Pripojeni plynu

NEBEZPECI:

Zafizeni mGze byt pripojeno k systému
doddvajicimu plyn pouze autorizovanou nebo
kvalifikovanou osobou.

Nebezpe€i vybuchu nebo otrdveni nasledkem
neprofesionalnich oprav!

\yrobce neodpovida za Skody vzniklé pfi
procesech provadénych neopravnénymi
osobami.

NNEBEZPECi:
NeZ zahdjite jakoukoli ¢innost na plynové
instalaci, odpojte pfivod plynu.

Hroz riziko vybuchu!

e Podminky a hodnoty nastaveni plynu jsou
uvedeny na Stitcich (nebo na typovém Stitku).

aSe zafizeni je vybaveno piirodnim plynem
(NG).

e Instalaci zemniho plynu je nutno pfipravit vhodné
pro montdz pfed instalaci vyrobku.

e Plynové pfipojeni vaSeho vyrobku provede
autorizovand sluzba.

e Na vystupu instalace pro pfipojeni zemniho plynu
k vyrobku musi byt pruzné hadice a konec této
hadice musi byt uzavien zaslepkou. Zaslepka
bude béhem pripojeni odstranéna a vas vyrobek
bude pripojen pomoci plochého pfipojného
zafizeni (pouzdra).

e Zajistéte, aby byl ventil zemniho plynu dobie
dostupny.

e Pokud potfebujete pouzit spotfebiC pozdéji na
jiny typ plynu, musite kontaktovat autorizovany
servis za UCelem pfisluSného postupu pfemény.

Pokud vas$ vyrobek ma pouze jeden plynovy vystup;

e Pred pfipojenim plynové hadice se ujistéte, 7e
vystup na plynovou hadici na zadni strané
vyrobku je na stejné strané vyrobku jako ventil
zemniho plynu.

15/CZ



Pokud vystup na plynovou hadici a ventil zemniho
plynu nejsou na stejné strang, pfi pripojovani
zajistéte, aby hadice neprochazela horkou oblasti.

e W N —

Pokud va$ vyrobek ma dva plynové vystupy;

Jeden ze dvou vystupll je uzavien zaslepkou a
druhy plastovou zatkou. Umisténi zaslepovaci a
plastové zatky se mlZe liSit v zavislosti na
vyrobku.
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\lystup na plynovou hadici

Zaslepka

Plastova zatka
Pfed pfipojenim plynu se ujistéte, Ze ventil
zemniho plynu a vystup plynové hadice na
pipojovaném zafizeni jsou na stejné strané.
Pokud ventil zemniho plynu a vystup na plynovou
hadici uzavieny plastovou zatkou jsou na stejné
strang, provedte pfipojovani plynu, jak je
uvedeno na obrdzku nize.

Pokud ventil zemniho plynu a vystup na plynovou
hadici uzavieny zaslepkou jsou na stejné strang,
odstrarite a vyhodte plastovou zatku. Vyjméte
zaslepku a uzaviete vystup na plynovou hadici v
misté, kde pfipojovani nebude provadéno,
pomoci nového (nepouzitého) tésnéni.

Provedte plynové pfipojeni podle obrazku nize k
vystupu na plynovou hadici vedle ventilu zemniho
plynu.




Riziko pozaru:

Pokud pripojeni neprovedete podle pokynti uvedenych

nize, milze vznikat riziko tniku plynu a pozéru. NaSe

spoleCnost nenese odpovédnost za zadné Skody
timto zplisobené.

e Plynové pfipojeni musi byt provedeno pouze
autorizovanym servisem.

e Plynové pfipojeni produktu rozhodné musi byt
provedeno pres wstup na plynovou hadici vedle
ventilu zemniho plynu.

e  Plastovou zétku je treba likvidovat a vystup na
plynovou hadici, ktery se nebude pouzivat, je
tfeba uzavfit zaslepkou.

e Pro uzavirani zaslepkou vystupu na plynovou
hadici, ktery se nebude pouZzivat, pouZivejte nové
a nepouzité tesneni.

NEBEZPECI:
Pruznou plynovou hadici pfipojujte tak, aby se

nedotykala pohyblivych ¢ésti kolem a aby
nebyla zachycovéana pfi posunu pohyblivych
casti.

(napf. zasuvek). Kromé toho, neumistujte ji v
prostoru, kde existuje riziko, Ze bude
stladovana.

NEBEZPECI:

Plynovou hadici je nutno nepfiskiipnout,
ohnout ¢i zmacknout, nesmi pfijit do styku s
horkymi ¢astmi zafizeni.

Je zde nebezpeci vybuchu nasledkem
poskozené plynové hadice.

Kontrola tiniku v misté spoje

e Zajistéte, aby byla vSechna tlaitka pfistroje
vypnuta. Zkontrolujte, zda je pfivod plynu
otevieny. Pripravte si mydiovou pénu a naneste ji
na spojovaci okraj hadice za Ucelem kontroly
Uniku plynu.

e Namydlend ¢ast zaCne pénit, pokud plyn unikd. V
tomto pfipadé znovu zkontrolujte pripojeni plynu.

eV pfipadé, Ze va$ produkt ma dva vystupy na
plynovou hadici, ujistéte se, Ze nepouzivany
vystup je uzavien zaslepkou. Pripravte si
mydlovou pénu a naneste ji na spojovaci okraj
zatky za Ucelem kontroly tniku plynu. Namydlena
Cast zaCne pénit, pokud plyn unika. V tomto
pipadé znovu zkonfrolujte pripojeni zaslepky.

e Misto mydla mdzete pouzit komer¢né dostupné
spreje pro kontrolu tniku plynu.

Nikdy nekontrolujte Unik plynu zapalkou Gi
apalovatem.

e Zatladte vyrobek ke sténé kuchyné.

e Nastavovani nozek trouby
Vibrace béhem pouzivani mohou vést k pohyblim
nadob. Této nebezpetné situaci predejdete tim,
kdyZ bude vyrobek v roving a vyvazeny.
Z bezpecnostnich ddvodt zkontrolujte vyvaZenost
vyrobku tak, Ze upravite Gtyfi nozky vespod tak,
Ze je otoCite doleva nebo doprava a zarovndte
podle pracovni desky.

Posledni kontrola

1. Zkontrolujte funkce elekifiny.

2. Oteviete pfivod plynu.

3. Zkontrolujte instalaci plynu kviili spravnému

upevnéni a tésnosti.
4. 7apalte hofdky a zkonfrolujte vzhled plamene.

Plamen musi byt modry a musi mit pravidelny
tvar. Pokud je plamen naZloutly, zkontrolujte,
da je vicko hofaku bezpeéné usazeno, nebo
vyCistéte hofak.

Zména plynu

NEBEZPECI:

NeZ zahajite jakoukoli ¢Ginnost na plynové
instalaci, odpojte pfivod plynu.

Hroz riziko vybuchu!

Chcete-li zménit typ plynu pro vas spotfebic, vymerite

vechny vstiikovaGe a upravte plamen v3ech ventilli v

poloze nizsiho priitoku.

Vyména vstfikovace horaki

1. Sejméte vicko hofdku a télo hof'dku.

2. odSroubujte vstfikovace proti sméru hodinowych
rucicek.

3. Nasadte nové vstfikovace.

4, Zkontrolujte v8echna spojent kvilli spravnému
upevnéni a tésnosti.

Nové vstfikovaCe maji polohu vyznacenou
na obalu nebo miZete postupovat podle
abulky vstfikovacli na Tabulka injektoru,
strana 12 .

((LiSi se podle modelu vyrobku.))

U nékterych ploten je vstfikovac zakryty
kovovym prvkem. Tento kovovy prvek je
nutno demontovat pfed vyménou
vstfikovace.
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Pojistka proti zhasnuti plamene (podle modelu)
Svicka

Vstfikovaé

Hoféak

Pokud nedojde k abnormaini situaci, nesnazte
se sejmout kohouty plynovych hordka. Pokud
je nutné vyménit kohout, musite kontaktovat
autorizovany servis.

B w N =

Nastaveni snizeného priitoku plynu u kohoutii

desky

1. Zapalte hodk, ktery chcete nastavit, a otoCte
tlacitko do polohy stfedniho plamene.

2. Sejméte tlacitko z plynového kohoutu.

3. Pouzivejte Sroubovdk vhodné velikosti k dpravé
$roubu nastaveni priitoku.

U LPG (propan-butan) otoCte Sroub doprava. U

zemniho plynu otoGte Sroub jednou proti sméru

hodinovych rugicek.

» Normalni délka rovného plamene ve snizené poloze

by méla byt 6-7 mm.

4. Pokud je plamen vy$Si, neZ je pozadovana poloha,
otocte Sroub ve sméru hodinovych rudicek. Pokud
je mensi, otacejte doleva.
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5.V zavislosti na pouzitém plynovém kohoutu ve
vasem spotebici se mdze lisit poloha sefizovaciho
Sroubu.

1 Sroub nastavent priitoku

1 Sroub nastavent priitoku

Pokud se zméni typ plynu pfistroje, je nutno
meénit i Stitek, ktery udava typ plynu pfistroje.




B priprava

Tipy pro tisporu energie

Nasledujici informace vdm pomohou pouZivat zafizeni

ekologicky a uSetfit energii:

e Pouzivejte tmavé a smaltované nadoby, prenos
tepla pak bude lepsi.

e KdyZ pfipravujete pokrmy, provadgjte
predehfivani, pokud je doporucuje ndvod k
pouZziti nebo recept.

Béhem peceni neotevirejte Casto dvitka trouby.
Zkuste péct vice neZ jeden pokrm v troubé
soucasng, jakmile je to mozné. MiZete varit tak,
Ze na draténou polici umistite dvé nadoby.

e Pecte vice nez jeden pokrm za druhym. Trouba
jiz bude horka.

e Energii uSetfite, pokud troubu vypnete par minut
pred koncem doby peceni. Neotevirejte dvirka
trouby.

Zmrazené potraviny pred vafenim rozmrazte.
Pouzivejte panve/hrnce s viky na vafeni. Pokud
nemate viko, spotieba energie milze vzrlist a7
Ctyfnasobng.

e Zvolte hordk, ktery je vhodny pro rozmér dna
hrnce. VZdy zvolte spravny rozmér hrnce pro
pripravovany pokrm. V&tSi hrnce vyzaduii vice
energie.

Uvodni pouziti

Prvni ¢iSténi produktu

Povrch se miZe poskodit viivem nékterych

sapondtt nebo isticich materidld.

NepouZivejte agresivni saponéty, Cistici

prasek/mléko ani ostré pfedméty pfi Cisténi.
1. Sejméte vSechny obaly.

2. Setfete povrch vyrobku vinkym hadfikem nebo
houbiCkou a osuste hadrikem.

Vychozi ohiev

Zahfivejte vyrobek cca 30 minut, pak je vypnéte. Tim
dojde k odpdleni a odstranéni zbytkil nebo vrstev z
vyroby.

VAROVANI!

Horké povrchy zpdsobuiji popaleniny!

\lyrobek miize byt béhem pouzivani horky.
Nikdy se nedotykejte horkych horakd, vnitfnich
Gasti trouby, topnych prvki atd. Udrzujte déti
mimo dosah.

VZdy pouZivejte tepluvzdorné rukavice pfi
vklddani a vyjiméani nadob z horké trouby.

Elektricka trouba
1. Vyjméte vSechny pedici plechy a draténou polici z
trouby.

2. Zavfete dvitka trouby.

3. Zvolte statickou pozici.

4. Zvolte nejvySSi vykon grilu; viz Pouzivéni elektrické
trouby, strana 22.

5. Zapnéte froubu asi na 30 minut.

6. Vypnéte troubu; viz Pouzivéni elekirické trouby,
Strana 22

Trouba s grilem

1. Vyjméte vechny pecici plechy a draténou polici z
trouby.

2. Zavfete dvitka trouby.

3. Zvolte nejvySSi vykon grilu; viz Ovlddani grilu,
Strana 25.

4. Zapnéte froubu asi na 30 minut.

5. Vypinani grilu; viz Oviddéni grilu, strana 25

PFi prvnim pouZiti se mliZe na par hodin
uvolfiovat kouf a zapach. To je normalni.
Zkontrolujte, zda je mistnost fadné odvétrana,
abyste odstranili kouf i zapach. Vyhnéte se
primému vdechovani koufe a zapachu.
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B Pouzivani varné desky

Obecné informace o vareni

Nikdy nepliite panev olejem do vice nez
jedné tretiny. Pfi nahfivani oleje
nenechdvejte varnou desku bez dozoru.

Prehféty olej znamend nebezpedi
pozaru. Nikdy se nesnazte mozny
ohen uhasit vodou! KdyZ se olgj vzniti,
prikryjte jej pozérni dekou nebo vihkym
hadrem. Vypnéte varnou desku, pokud
je to bezpe€né, a zavolejte hasice.

e Potraviny pred smazenim peclivé osuste a
opatrné viozte do horkého oleje. Pfed smazenim
zkontrolujte, zda zmrazené potraviny zcela
rozmrzly.

e Nezakryvejte nadobu, v niz zahfivate olej.

e Panve a hrnce umistujte tak, aby jejich rukojeti
nebyly nad varnou deskou a nemohlo dojit k
jejich spaleni. Na desku neumistujte nevyvézené
a snadno preklopitelné nadoby.

e Nazapnuté varné oblasti nepokladejte prazdné
nadoby a hrnce. Mohly by se poSkodit.

e Provoz varnych oblasti naprazdno bez nadoby
nebo hrnce mlize pokodit vrobek. Jakmile
dovafite, vypnéte varné oblasti.

e JelikoZ povrch vyrobku mdze byt horky,

nepokladejte na néj plastové ani hlinikové nadoby.

Takové nadoby by nemély byt pouzivany k
uchovavani potravin.

e PouZivejte pouze hrnce a nadoby s plochym
dnem.

e Do hrncti a panvi vkiddejte pfiméfené mnozstvi
potravin. Takto nebudete muset provadét
zhyteéné ¢isténi z divodu pretecent.
Nepokladejte poklice hrncli nebo panvi na varné
oblasti.

Pokladejte hrce do stfedu varmné oblasti. Pokud
chcete hrnec posunout na jinou varnou oblast,
zvednéte jej a postavte ho tam, neposunuite jim.

Vafeni s plynem

e Velikost nddoby musi odpovidat velikosti plamene.

Upravte plamen tak, aby nepfesahoval dno
nadoby a umistéte nadobu na drzék hrnce.

20/CZ

Pouzivani varnych desek
1 —

Normadlni hofak 18-20 cm

Rychly hofdk 22-24 cm

Pfidavny hof'dk 12-18 cm

Normalni hofdk 18-20 cm je seznam

doporucenych primérd pro hrnce nebo péanve na
prislusné hofaky.

A ow o =

VAROVANI!

NepouZivejte nadoby na vareni vétsi, neZ je
uvedeno ve vy$e uvedenych max. a min.
rozmérech. PouZitim vétSich nadob na vareni
riskujete otravu kysliénikem uhelnatym,
piehfati prilehlych povrehi a oviddacich
knoflikdi. Pouzitim mensich néadob na vareni
riskujete popdleni plamenem.

Velky symbol plamene oznaduje nejvyssi vykon vareni,

maly symbol plamene odpovida nejnizSimu vykonu

vareni. Pokud otocite do polohy vypnuto (nahoru), k

hoFékdm neproudi plyn.

Zapaleni plynovych hofaki

1. Tisknéte tladitko hofaku.

2. OtaCejte jim proti sméru hodinovych rucicek k
velkému symbolu plamene.

» Plyn zazehne vznikld jiskra.

3. Nastavte poZadovany vykon.

Vypinani plynovych horaki

Otocte tlacitkem pasma udrZovani teploty do polohy

vypnuto (horni).



Bezpecnostni systém uzavéru plynu (u typi
vybavenych tepelnou soucastkou)

1

1. Bezpecnostni
systém uzavéru
plynu

Jakmile dojde ke zhasnuti
hotrak(i z divodu pretecent,
spusti se bezpecnostni
systém a prerusi privod
plynu.

Stisknéte tlaCitko smérem downitf a otoCte jim
proti sméru hodinovych rucicek a zapalte.

Po zapdleni plynu drzte tlacitko jesté 3-5 sekund,
aby se spustil bezpecnostni systém.

Pokud se plyn nezapdlil poté, co jste stiskli a
pustili tlacitko, postup opakuijte a tisknéte tlacitko
po dobu 15 sekund.

NEBEZPECI:

Uvolnéte tladitko, pokud neni hofak zapalen
béhem 15 vtefin.

Pfed dal$im pokusem pockejte nejméné 1
minutu. Hrozi riziko nahromadéni plynu a
wbuchu!
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[ Obsluha trouby

Obecné informace pro peceni, roznéni a
rilovani

VAROVAN!
Horké povrchy zpGsobuji popdleniny!
\yrobek maze byt béhem pouZivani horky.

Nikdy se nedotykejte horkych hofakd, vnitfnich
Gasti trouby, topnych prvki atd. Udrzujte déti
mimo dosah.

VZdy pouZivejte tepluvzdorné rukavice pfi
vklddani a vyjiméani nadob z horké trouby.

NEBEZPECI:
Davejte pozor pfi otevirani dvifek trouby, miize
unikat para.

Unik péry vdm m0zZe opafit ruce, obli¢ej a/nebo
oci.

Tlpy pro peceni
PouZivejte nepfilnavé kovové plechy nebo
hlinikové nadoby nebo tepluvzdorné silikonové
formy.

Co nejlépe vyuzijte misto na polici.
Pecici formu vkladejte doprostied piihradky.

e Zvolte spravnou pozici prihradky, nez troubu
nebo gril zapnete. Nemérite pozici pfihradky,
kdyz je trouba horka.

e Udrzujte dvitka trouby zaviend.

Tipy na roznéni

e Pokud na celé kufe, krocana a velké kusy masa
nanesete napf. citronovou Stavu a Cerny pepf
pred pecenim, zvysite Ucinnost peceni.

e Roznéni masa s kosti trva asi 0 15 az 30 minut
déle nez masa stejné velikosti bez kosti.

e Kazdy centimetr tiouStky masa wZzaduje asi 4 az
5 minut peceni.

*  Maso nechte v troubé jesté cca 10 minut po
dobé peceni. Stavy se pak Iépe rozmisti po celém
kusu masa a nevytékaji pfi nafiznuti.

e Ryby kladte na stfedni nebo dolni pfihradku do
Zaruvzdorného plechu.

Tipy na grilovani

Kdyz grilujete maso, ryby a drlibeZ, rychle zhnédnou,

maji péknou kiirku a nevysusuiji se. Ploché kusy,

roznéné maso a klobasy jsou pro grilovani zviasté
vhodné, coz plati | pro zeleninu s vysokym obsahem
vody, jako jsou raj¢ata a cibule.
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e Pokrmy ke grilovani rozmistéte na draténé miizce
nebo do plechu s draténou mfizkou tak, aby
pokryta plocha neprekraCovala rozméry ohfevu.

e Posurite draténou mfizku nebo plech s grilem na
pozadovanou drovei v troubé. Pokud grilujete na
draténé mrizce, posurite na dolni pihradku
pecici plech pro zachytavani tuku. Do tohoto

plechu nalijte trochu vody pro snadngjsi Gisténi.

A

Potraviny, které nejsou vhodné ke
grilovani, pfedstavuji nebezpeci pozéru.
Pouzivejte na grilovani jen ty potraviny,
které jsou vhodné pro intenzivni Zar
grilu.

Neumistujte potraviny piili§ daleko
dozadu grilu. Je to nejteplejsi Cast a
mastné potraviny se mohou vznitit.

Pouzivani elektrické trouby
Zvolte teplotu a provozni rezim

1 Funkéni spina¢

2 Spinac termostatu

1. Nastavte ¢asovac trouby na pozadovany Cas
vareni; viz Pouzivdni hodin trouby, strana 24

2. Nastavte funkéni tlaCitko na pozadovany provozni
rezim.

3. Nastavte tlacitko teploty na poZadovanou teplotu.

» Trouba se zahfeje na nastavenou teplotu a udrzuje ji.

PFi haziivani z(istane svitit kontrolka teploty.

»

Vypnéte elektrickou troubu

Prepnéte ¢asovaC trouby do polohy vypnuto.

KdyZ je CasovaC nastaven na urCity ¢as,
automaticky se vypne; viz Pouzivani hodin
trouby, strana 24

Prepnéte funkéni tlacitko a tladitko teploty do polohy
vypnout (nahore).

Polohy pfihradek (pro modely s draténou
mfizkou)

Je nezbytné umistit draténou miizku spravng na
piihradku. Draténou mfizku je nutné zasunout mezi
prihradky podle obrdzku.




Nenechte draténou mrizku stat opfenou o zadni sténu
trouby. Draténou miizku posurite do predni ¢asti police
a vyrovnejte pomoci dvitek, abyste dosahli idediniho
vykonu grilu.

(LiSi se podle modelu vyrobku.)

Provozni rezimy

Poradi provoznich rezim(i uvedené zde se mdze liSit od
vybavy vaseho pristroje.

Horni a dolini ohfev

— Horni a dolni ohfev jsou zapnuté.
Potraviny se zahfivaji sou¢asné shora
i zdola. Vhodné napf. pro kolace,
suSenky ¢i kolacky a rendliky v
pecicich formach. Pouzivejte vzdy jen
jeden plech.

Dolni/horni ohi'ev s pomoaci ventilatoru

Horni ohfev, dolni ohfev s
ventilatorem (v zadni sténé) jsou
zapnuté. Ventildtor rychle a
rovnomeérné rozvadi horky vzduch v
troubg. PouZivejte vzdy jen jeden
plech.

o

Horni ohfev s ventilatorem
_Q Horni ohfev a ventilator (v zadni

sténé) jsou zapnuté. Ventilator Iépe
rozhani horky vzduch oproti stawu,
kdy je zapnuty jen horni ohfev.

Dolni ohfev s ventildtorem

%

2

Dolni ohfev a ventildtor (v zadni sténé)
jsou zapnuté. Ventilator 18pe rozhani
horky vzduch oproti stavu, kdy je
zapnuty jen dolni ohfev.

Tato funkce musi byt pouZita rovnéz
pro snadné parni Cisténi.

Funkce s ventilatorem

%,

Trouba se nezahfivd. Funguje pouze
ventildtor (v zadni sténg). Zmrazené
potraviny se rozmrazuje pomalu pfi
pokojové teploté, upecené potraviny
se ochladi.

Ohfev s ventilatorem

@)1

Plny gril

A

Funguije ohfev s ventilatorem (v zadni
sténé).

Ventildtor rychle a rovnomérné
rozvadi horky vzduch v troubé. Ve
vétsiné piipadd neni predehiivani
nutné. Vhodné pro peceni vasich
pokrm(i na riznych trovnich
prihradek. Vhodné pro pouZiti vice
plechd.

Tato funkce musi byt pouZita rovnéz
pro snadné parni Cisténi.

Je zapnuty velky gril ve stropu trouby.
Hodi se na grilovani velkého mnozstvi
masa.

e VloZte velké nebo stfedné velké
Césti na spravnou polici pod gril
pro grilovani.

e Nastavte teplotu na maximum.

eV poloving doby grilovani
potraviny otoCte.
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Pouzivéni hodin trouby

Zacatek peceni

Chcete-li troubu pouzit, musite zvolit
reZim peceni a poZadovanou teplotu a
nastavit ¢as. Jinak nebude trouba
fungovat.

1. OtocCte tlaCitko nastaveni ¢asu ve sméru
hodinovych rucicek a nastavte ¢as peceni.

2. VloZte pokrm do frouby.

3. Zvolte teplotu a provozni rezim; viz. Pouzivéni
elekirické trouby, strana 22.

» Trouba se zahfeje na nastavenou teplotu a zachova

tuto teplotu az do konce zvolené doby peceni.

4. Jakmile uplyne &as vareni, tlacitko nastaveni Casu
se automaticky otoi proti sméru hodinovych

rucicek. Ozve se vystrazny zvuk oznadujici
nastaveni ¢asu a odpoji se napajen.
Pokud nechcete pouZivat funkci Casovace,
otocte tladitko proti sméru hodinovych
rucicek k symbolu ruky.

5. Troubu vypnete tlaCitkem nastaveni Casu,
funkénim tlacitkem a tlacitkem teploty.

Vypinani trouby pfed nastavenym ¢asem

1. Otacejte tlacitko nastaveni ¢asu proti sméru
hodinovych rucicek, dokud se nezastavi.

2. Vypnéte troubu funk&nim tlacitkem a tladitkem
teploty.

Tabulka ¢asii vareni

Casy v této tabulce jsou minény jako privodce.
Casy se mohou liSit v zavislosti na teploté
potravin, tloustce, typu a vaSich vlastnich

preferencich vareni.

Peceni a roznéni

m1 . police v troubé je spodnf police.

Potet Zasobnika - Poloha prinradky Teplota °0) 45 pecent coa
min.

Kolace na plechu* Jeden zasobnik

30 . 45

Ewee
Kolt ve foe: e sasobik e >\ B 8

papiru®

160 ..170 20..30

- F L

e e w0
[ soeyt o ddenmsk 0 COF 8 8 B0 D b 000
b e b B e
| ditepptve o dedensnk o 0 Bl 0 5 80 b B0 0
e w0
[ fosagnet - ddsdenmsk 0 P8 8 80 b B A

odon, zasobik oom

Hovgzi steak (cely) /
RoZnény

Jeden zdsobnik

Roznéné kue Jeden zsobnik

80...100

s
B
180 ... 190
B 190
potom 190

.

190
Jeden z8sobiik LA L 3 e 2l

Kely? pocete se 2 plachy najedrioy, rmistote hluboky nlech na horntpolict 2 daiiwy plect nia ol olicl

* Doporiciieme provadel oiedehivan] i vaeeh neliavin.

(**) Pro vareni, které vyZaduje predehrati, pfedehrejte

na zaGatku troubu, dokud neobdrZite nastavenou

teplotu.

Tipy pro peceni

e pokud je koldg prilis suchy, zvyste teplotu o cca
10 a zkratte dobu peceni.

e Pokud je kolac vihky, pouZijte méné tekutiny a
snizte teplotu o 10°C.

24/CZ

e Pokud je kola¢ na povrchu pfilis tmavy, polozte
ho na nizsi polici, snizte teplotu a prodiuzte dobu
peceni.

e Pokud je dobfe pecen uvnitf, ale lepkavy na
povrchu, pouzifte méné tekutiny, snizte teplotu a
prodiuzte dobu peceni.



T

ipy pro peceni peciva
Pokud je peCivo prili§ suché, zvySte teplotu o cca
10 a zkratte dobu peceni. NavihGete vrstvy tésta
oméackou z mléka, oleje, vajec a jogurtu.
Pokud se pecivo pece pfilis dlouho, davejte pozor,
aby tloustka tésta nepresahla hloubku plechu.
Pokud je povrch peciva tmavne, ale spodni ¢ast

Ovladani grilu

VAROVANi!
Zavirejte dvitka trouby béhem grilovani.
Horké povrchy mohou zplisobovat popéleniny!

e QOtoCte tlacitko nastaveni ¢asu proti sméru
hodinovych rugicek k symbolu ruky béhem

neni pedend, zkontrolujte, zda mnozstvi omacky, grilovani.

kterou jste pouzili, neni na spodni strané peciva Zapinani grilu

piilis velké. Snazte se rozprostiit omacku 1. Nastavte funkeni tlaitko na poZadovany symbol
rovnomerné mezi vrstvy tésta a na né pro grilu.

rovnomerné zbarveni. 2. Pak zvolte poZadovanou teplotu grilovani.

3. Podle potfeby predehfivejte asi 5 minut.

Pecivo pecte v souladu s rezimem a teplotou 'Y
uvedenymi v tabulce peteni. Pokud spodni » Kontrolka teploty se rozsviti.

Cést stéle neni dostatecné zabarvend, umistéte Vypinani grilu
je pristé o jednu drove nize. 1. Otocte funkénim tladitkem do polohy vypnout
(nahore).

Tipy na peceni zeleniny

e Pokud zeleninové jidlo ztréci Stéavu a zacind byt
vysusené, varte ho v panvi s poklici misto na
plechu. v uzavienych nadobdch jidlo zlistane
Stavnaté.

e Pokud se zeleninové jidlo nemiZe dovarit, uvarte
zeleninu nebo ji pfipravte jako konzervované jidlo
a pak ji dejte do trouby.

Potraviny, které nejsou vhodné ke
grilovani, pfedstavuji nebezpeci pozéru.
Pouzivejte na grilovani jen ty potraviny,
které jsou vhodné pro intenzivni Zar
grilu.

Neumistujte potraviny piili§ daleko
dozadu grilu. Je to nejteplejsi Cast a
mastné potraviny se mohou vznitit.

.

Tabulka ¢ast peceni pro grilovani

Grilovani s elektrickym grilem

" podie tloustky
*Troubu predehifivejte po dobu 5 minut.
**Nelze-li nastavit teplota grilu vaseho sp

gril bude fungovat na maximélnf tep
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Udrzba a péce

Obecné informace
Zivotnost vyrobku se prodlouZi a pfipadné problémy se
omezi, pokud je vyrobek pravidelné Cistén.

NEBEZPECI:
Odpojte zafizeni od napajeni, nez zacnete s
(drzbou a Cisténim.

Hrozi riziko zasahu elektrickym proudem!

Q NEBEZPECI:

Pred ¢isténim nechte pfistroj vychladnout.
Horké povrchy mohou zplisobovat popéleniny!

e \lyrobek po kazdém pouZiti peclivé vyGistéte.
Takto snadnéji odstranite necistoty z pecen,
které se takto nebudou pfi pristim pouZiti
piistroje dale pripalovat.

e Pro GiSténi pristroje nejsou potfeba Zadna zviastni
cistidla. Viyrobek omyjte vodou s mycim
pipravkem a hadfikem nebo houbou a osuste ji
suchym hadrem.

e Vidy zkontrolujte, zda byla jakakoli zbyla kapalina
po Cisténi peclivé otfena a a pripadna vylita
kapaliny vysusena.

e K(isténi nerezovych ploch a rukojeti nepouZivejte
Cistidla obsahujici kyselinu nebo chlorid. K otfeni
téchto ¢asti pouZijte mékky hadfrik s tekutym
rozpoustédlem (ne brusnym) a davejte pozor,
abyste Cistili jednim smérem.

Povrch se milZe poskodit viivem nékterych
saponatli nebo Cisticich materidld.
NepouZivejte agresivni saponéty, Cistici
prasek/mléko ani ostré predméty pri Cisténi.

Na ¢isténi spotfebice nepouZzivejte parni
CistiCe, mohlo by dojit k zdsahu elektrickym

proudem.

Gisténi varné desky

iSténi varné desky

Z plotny sejméte drZaky.

Z horaku sejméte vSechny asti a vyCistéte pouze

houbickou, Cisticim prostiedkem a horkou vodou.

3. (Casti hofdku, které nelze sejmout, vyCistéte
navihéenym hadrikem.

4. \Vycistéte topny prvek (u modeld se zapalovanim a
topnym prvkem) pomoci navihéeného hadfriku.
Poté vSe osuSte suchym hadrikem. Ujistéte se,
zda je vSe zcela suché.

\ opaéném pfipadé nedojde k zazehnuti.

¢
1
2

26/CZ

5. Pfi umistovani vrchnich mfiZek vénujte pozornost
spravnému umisténi drzak( hrnetl, aby horaky
byly uprostred.

Montéz Gasti hordku

Po ogisténi hofaku umistéte Gasti, jak je uvedeno nize.

Vicko hofdku

Hlava horaku

Komora horaku

Svicka (u produktli se zapalovacem)
. Hlavu horaku umistéte tak, aby prodla otvorem
zapalovaci svicky (4). Otocte hlavou hofaku
doprava a doleva, abyste se ujistili, Ze je
zasazena do komory horaku.
2. . Vicko horaku umistéte na hlavu hofaku.

Cisténi ovladaciho panelu
VyCistéte ovlddaci panel a tlacitka vihkym hadfikem a
otfete je do sucha.

Pokud je Vs vyrobek vybaven tlagitky/knofliky,
pii Cisténi ovliddaciho panelu oviadaci knofliky
nesundavejte.

Ovladaci panel by se mohl poSkodit.

Gisténi trouby

Cisténi bocni stény(Lisi se podle modelu

vyrobku.)

(Tato funkce je volitelnd. Nemusi byt soucasti

va$eho vyrobku.)

1. Sejméte predni stranu bocni police tak, Ze ji
zatahnete v opacném sméru od bocni stény.

2. Vyjméte bocni polici zcela tim, Ze ji pfitahnete k
Sobé.

- s~ w N =




Katalytické stény

(Tato funkce je volitelnd. Nemusi byt soucasti
va$eho vyrobku.)

Vnitfni bocni stény (A) a/nebo zadni sténa (B) vaSeho
vyrobku mohou byt potazené katalytickym smaltem.
Katalytické stény maji svétle matovanou barvu a
porézni povrch. Katalytické stény trouby se nesméji
Cistit. Porézni povrch katalytickych stén se Gisti sam
tim, Ze pohlcuje a pfeménuje prskajici tuk (para a oxid
uhlicity).

Snadné parni ¢iSténi

Zajistuje snadné Cisténi, protoZe necistota (pokud neni

prilis stard) se zmékei parou, ktera se vytvori uprostied

trouby a zkondenzované kapky vody omyji vnitfni

povrch trouby.

1. Z trouby vyjméte vSechna pfisluSenstvi.

2. Do plechu nalijte 300 ml vody a umistnite plech
na druhy regal v troubé.

3. Nastavte troubu do rezimu snadné ¢isténi parou a
béh na 100 ° C po dobu 25 minut.

4. Otevete dvefe a vihkou houbou nebo hadrikem
otfete vnitfni povrchy trouby.

5. Vyrobek omyjte vodou s mycim pfipravkem a
hadfikem nebo houbou a osuste ji suchym
hadrem.

rezimu snadného ¢isténi parou se voda,

kterd byla nalita do zasobniku ke

mékéent zbytkdl jidla/Spiny uvnitt trouby,
bude vyparovat a kondenzovat se na
vnitfnich povrsich trouby a skla dvifek
trouby, takZe pfi otevieni dvifek trouby
milZe dochéazet ke stékani vody. Utiete
kondenzat hned po otevreni dvifek.

Cisténi dvirek trouby

Cheeteli vycistit dvitka trouby, pouZijte teplou vodu se
sapondatem, mékky hadfik nebo houbicku a vyGistéte
vyrobek, pak jgj otfete suchym hadfikem.

K ¢isténi dvifek trouby nepouZzivejte Zadna
hrubd brusna distidla ani draténky. Mohou
poskrabat povrch a poskodit sklo.

Odstranéni dviika trouby.

1. Oteviete predni dvitka (1).

2. Oteviete svorky v krytu pantu (2) na pravé a levé
strané prednich dvefi tim, Ze zatlacite dle

Dvege

Zamek zavésu(uzaviena poloha)
trouba
Zamek z4




4. Demontujte pfedni dvitka tak, Ze je zatlacite
nahoru, pokud je chcete uvolnit z pravého a
levého zavésu.

Pri instalaci dvifek postupujte podle stejnych
krok(i jako pfi jejich odstranéni, jen v

obraceném poradi. Nezapomerite zaviit svorky
u krytu zavésu pri opétovné montazi dveri.

Odstranéni vnitiniho skla dvifek
(Tato funkce je volitelnd. Nemusi byt soucasti
va$eho vyrobku.)

Vnitfni tabuli skla dvifek trouby Ize demontovat z
ddvodu vycisténi.
Otevrete dvitka trouby

1 Uchytka
2 Ram
3 Profil
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Stisknéte dchytky (1) a zaroven vysurite profil (3) k
sobé tak, jak je zndzornéno na obrazku. Tim uvolnite
rofil prichyceny k horni strané prednich dvitek.

-B

Nejvnitrnéjsi sklenény panel

Vnitfni sklenény panel*

Vngjsi sklenény panel

(Nemusi byt soucésti vaseho vyrobku.)
Lehce nadzvednéte nejvnitfngjsi sklenény panel (1) ve
sméru ,A" a vytahnéte jej ve sméru ,B” tak, jak je
zZndzornéno na obrazku.

Je-li va$ vyrobek vybaveny vnitfnim sklenénym
panelem,

zatahnéte za spojovaci drzak, ktery spojuje jednotlivé
prvky uprostied, abyste jej uvolnili od ostatnich
sklenénych paneld tak, jak je zndzornéno.

* W N —

4 Spojovaci drzak skel*

* (Nemusi byt soucésti vaseho vyrobku.)

Stejny postup zopakuite pfi vyjmuti vnitfniho
sklenéného panelu (2). Prvnim krokem k sestaveni
dveri je reinstalace vnitfniho sklenéného panelu (2).
Umistéte sklenény panel tak, jak je znazornéno na
obrézku, aby zapad! do plastové drazky.



opacném pripadé nebude sklenény panel
dostatecné upevnén a milZe byt poskozen
ibracemi nebo se rozbit.

74rovka pouZitd v tomto spotfebi&i neni vhodn|
k osvétleni mistnosti. ZamySlenym Gcelem této

7arovky je pomoci uZivateli vidét na potraviny.

nelu (1) se
ujistéte, Ze potiSténa strana panelu sméfuje k
vnitfnimu sklenénému panelu.

Je dillezité, aby byly dolni rohy nejvnitfngjsiho
sklenéného panelu usazeny v plastovych drazkach.

opacném pripadé nebude sklenény panel
dostatecné upevnén a milZe byt poskozen
ibracemi nebo se rozbit.

Nezapomerite umistit spojovaci dily na jejich mista.
Nakonec stisknéte Uchytky na profilu, aby zapadly
zpatky na sva mista.

Vymeéna vnitini Zarovky

NEBEZPECI:
Pred vyménou Zdrovky trouby zkontrolujte, zda
e vyrobek odpojen a vychladl, aby nedoslo k

(razu elektrickym proudem.
Horké povrchy mohou zplisobovat popéleniny!

V této troubé se pouZiva Zdrovka s

vykonem mensim nez 40 W, vySkou

mensi nez 60 mm, prdmérem mensim
nez 30 mm nebo halogenovou
Zarovkou s objimkou typu G9, vykonem
mensim nez 60 W. Zarovky jsou
vhodné pro provoz pfi teplotach nad
300 ° C. Lampy do trouby Ize ziskat od
autorizovanych servisnich zastupctl
nebo technik( s licenci.

mPoloha Zarovky se muize liit oproti obrézku.

74rovky pouzité v tomto spotfebici musf
drzet extrémni fyzické podminky, napr.
eploty nad 50 °C.

Pokud je vase trouba vybavena kulatou

Zarovkou:

1. Odpojte vyrobek na napdjeni.

2. Sejméte skienény kryt otocenim proti sméru
hodinovych rucicek.

3. JestliZe je vaSe svétlo v troubé typu (A), ktery je
vyobrazen nize, vyjméte svétlo otocenim (viz
obrazek) a vyménite ho. Jestlize je svétio typu (B),
zatahnéte a vyjméte svétlo (viz obrazek) a vyménte
ho.

4. Nainstalujte skienény kryt.
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B Odstraiovani potizi

e Je normdlni, Ze pii provozu unikd para. >>> Nejde o zdvadlu.

*  Kdyz se zahfeji kovové soucdstky, mohou se rozpinat a zplisobovat hiuk. >>> Nejde 0 zavadu.

e Hiavni pOJIStkE; je vadna nebo uvolnénd. >>> Zkontrolujte pojistky v pojistkové skiini. Pokud je to
nutne vymente je nebo znovu aktivujte.
jen do (uzemnéné) zasuvky. >>> Zkontrolujte zapojeni zdstrcky.

e Jevadna Zarovka v troubé. >>> Vymeérite Zdrovku v troubs.

»  Elekifina je odpojena. >>> Zkontrolujte, zda je pfipojend elektfina. Zkontrolujte pojistky v

.................. pojistkove skiini. Pokud je to nutné, vyméiite je nebo znovu aktivujte.

Trouba nehfeje.

e MozZnd neni nastavena na uritou funkci peceni nebo teplotu. >>> Nastavie troubu na urcitou funkci
peceni nebo teplotu.

e Vtypech whavenych ¢asovatem neni nastaven ¢asovat. >>> Nastavie ¢as.
(U vyrobkil s mikrovinnou troubou ¢asova fidi pouze mikrovinnou troubu.)

»  Elekifina je odpojena. >>> Zkontrolujte, zda je pfipojend elektfina. Zkontrolujte pojistky v

lllllllllllllllllll pojistkove skiini. Pokud je to nutné, vyméiite je nebo znovu aktivujte.

Chybi zapalovaci jiskra.

e Neni proud. >>> Zkontrolujte pojistky v pojistkové skiini.

o (as neni nastaven. >>> Nastavte cas.

e Je uzavieny hlavni piivod plynu. >>> Oteviete pfivod plynu.
Plynova trubka je ohnuta. >>> Na/nsta/uﬂe plynovou trubku spravng.
Hofaky nehofi spravné nebo viibec.
e Horaky jsou $pinavé. >>> VyCIS gte soucdsti hordku,
e Hofdky jsou vihké. >>> OsuSte soucdsti hordku.
»  Vitko hofaku neni namontovano bezpecng. >>> Namontujte vicko hofdku bezpecné.
e Jeuzavieny piivod plynu. >>> Oteviete pfivod plynu.
e Plynova bomba je prézadnd (pfi pouzivani LPG). >>> Vymeérite plynovou bombu.

»  Doslo k vypadku energie. >>> Nastavte Cas/Pristroj vypnéle a znovu zapnele.

Pokud nemUZete odstranit poruchu ani poté,
co jste postupovali podle pokynli obsazenych v
éto Casti, obratte se na autorizovaného
servisniho pracovnika nebo prodejce, u néhoz
jste vyrobek zakoupili. Nikdy se nepokouseijte

opravovat vadny vyrobek sami.
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ZAKAZNICKE CENTRUM BEKO

BEKO SPOLKA AKCYINA, organizatni sioZka, Bucharova 1423/6, 158 00 Praha 5 - Stod(iiky

7 dni v tydnu od 8:00 do 18:00
poradfi nebo pomtiZe vyfesit zarulni, piipadné pozarutni opravy vyrobkd Beko

tel. kontakt 222525222
tel. kontakt 800 350 333
e-mail zakaznickecentrum@bekosa.cz
online objednavka opravy spotiebite wiww.bekoor.cz
5 let zaruky - podminky a registrace

ZARUCNI PODMINKY CR

Platny a Citelny prodejni doklad, ktery obsahuje datum prodeje, model spotfebite a oznafeni prodejce,
opraviiufe uZivatele vyuZit zdruku na vyrobek v souladu s ustanovenimi Ob€anského zékoniku, v platném znéni.
Neni-li stanaveno jinak, je zaru€ni doba na vyrobek 24 mésici, Zatina plynout ode dne pfevzeti vici kupuiicim

vyjma pfipadu, kdy je nutné uvedeni do provoru opravndnou firmou. V tom pfipadé zatne zarunf doba plynout
ode dne uveden(vyrobku do provozu.

Vyrobky vyZadujici odborné zapojenti: plynové a kombinované spordky a varné desky, dala viechny spotiebite,
které nejsou vybaveny pfivodnim elektrickym kabslem zakonfenym vidlict. Zapojeni spotiebite je siuZbou
hrazenou zdkaznitkem. Potvrzenf je nutné uschovat. Dovozce nezodpovidd za polkozent & 3kody vzniklé

chybnou instalaci nebo chybnym zapojenim vyrobku.
Zaruka vyplyvajicl z t8chto zarugnich podmfnek miiZe byt uplatnéna pouze na tzemi Ceské republiky a tykd se
pouze a vyhradné spotfebit dovezenych do €R prostiednictvim nadi spoletnosti, BEKO SPOLKA AKCYJNA,
organizatni sloZka, Bucharova 1423/6, 158 00 Praha 5 - Stodiiky, kterd je oficidinim zastoupenim znatky Beko
pra Ceskou republiky.

Zaruka je poskytovana kupujicimu (kenednému spotfabiteli) v souladu se zékonem £, 634/1992 Sb,, o ochrang
spotfabitele vplatném znéni. na vyrobek slouZfc b&fndmu poudivant vdomacnostl, Vyrobek nenf urfen
k primyslovému poufiti a poskytovani sluZeb. SpotPebie, které nejsou pouZivany vdomdcnosti, nejsou
predmétem zaruky (hotelova, Skolska a restauradni zatizeni, dklidové firmy atd.)

Prava ze zodpovédnosti za vady vyrobku se uplatiiuji u prodavajiciho. Zaruéni oprava se vziahuje vyhradné na
zdvady, které vzniknou v dobé platnosti zarudni lhity a to vyrobini vadoeu, Takto vznikié zavady je oprévnén
odstranit pouze autorizovany servis.

O odstranéni vad vyrobku v zarunf Ihité ja kupujic] opravnény poZadat prodejce nebo Zdkaznické centrum
Beko na telefonnim &isle: 222525222, 800350333 nebo online na kiins.dfnnmy

korrrziobis

Zakaznik musi pro objednani opravy nahlasit datum zakoupeni, model spotiebice, vyrobni a produktové Cislo,
které se machdzi na vyrobnfm 3titku kaZdého spotfebile, Bez nahl&eni téchto Gdajd nebude modi byt
poZadavek zakaznika na bezplatnou opravil vytelen, Zékaznik je také dale povinen poskyinout attorizovanému
sarvisu soufinnest potfebnou k ovéfaeni existence piipadné odstranéni reklamované vady.



9)

k)

Pit ndvitévé servisniho technika kupujict prokdZe existenci zaruky predioZenim Zitelného prodejntha dokladu
nebo certifikdtu 5 let zaruky Beko. Po provedeni zasuini opravy jsou autorizovana servisoi stfediska nebo
prodavajici povinni vydat kupujfciinu Citelnou kapii opravného listu nebo doklad o uptatnéni prava zaruky a dobé
tvani apravy. Po dobu zaruky je kupujict povinen uschovat veSkeré doklady souvisejici s koupi a servisem
vyrobku.

Opravnf list slouZf k prokazovani prav kupujictho, proto je ve viastnim zajmu kupujiciho si zkontrolovat pied
podpisem veskeré ddaje. Zarufni thilta se v pifpadech, kdy z&vada znemoZnila pouZivani vyrobku, proadiuZuje o
dobu, kdy kupujici uplatnil ndrok na zaru€ni opravu u autorizovaného stiediska az do dne pfevzetf spraveného
vyrobku.

Vyrobek musi byt instalovan a provozovén podle navodu k obsluze a platnych norem. Funkce chiadnitek,
mraznhicek a jejich kombinacl je zarucena pfi okolni teploté od +10°Cdo +32°C.

Touto zarukou nejsou dotifena prava kupujfciho, kterd se ke koupl vici va¥ podie 2viditnich pravnich pledpisi.
Spoletnost BEKO SPOLKA AKCYINA, organizatni slo?ka, Bucharova 1423/6, 158 00 Praba 5 - Stodiilky nabizf
spotiebitellim na vybrané modely prodiouZenou zéruku vcelkové délce trvani 5 let. Predmétem této
nadstandardni zaruky je bezplatné odstrafiovani virobnich vad po dobu nasledujicich 36 mésic od skonteni
zakonné dvouleté zdrulni Ihiity. Podminkou ziskdni certifikdtu prodiouZené z&ruky je spinéni vedkerych

PTi opravé vramei prodiouZend zaruky je uZivatel povinen autorizovanému servisu predloZit platny certifikat

prodiouZené 2aruky a prodejni doklad.

V dob# trvani prodiouZend zaruky bude opravnénd reklamace feSena opravou nebo dodanim nahradniho dilu.
V piipadd neodstraniteiné vady zajistl dovozce piimo u zdkaznika vymé&nu vyrobku za novy. Narok na vyménu
uplatiiuje zakaznik po zaslani viech potfebnych doklad (platny certifikdt, doklad o zakoupeni, wyjadieni
arganizatni sloZka, Bucharova 1423/6, 158 00 Praha 5 - Stodilky. Spotiebital nema prévo vpribéhy
prodlouZené zaruky na vraceni kupni tastky. Uplatnéni prava na bezplatné odstrafiovani vyrebnich vad podléha
zde uvedenym vieobacnym zarudnim podminkdm,

{+] I3 i 0

Nanivyrobek pouivan v souladu s ndvodem;

Do3lo k mechanickému podkozenl vyrobku cizim zavinénim, pit nespravné Udribé nebo jinym zanedbdnim
péle o vyrobek;

Byl na vyrabku proveden neodborny zasah neopravndnou osobou;

Piynové spotfebite nebo spotebife s napajenim 400V nebyly uvedeny do provozu odbornou firmou;

Do3to k mechanickému poskozeni pfi pfepravé;

Je vada zpisobenad vnjdimi padminkami, jako jsou nap?. poruchy v elektrické siti nebo vadnd bytova instalace,
nevhodnymi provoznimi podminkami, podkozend Ziviem;

Je vyrobek vadny z dilvodu pouZiti neorigindiniho piisladenstvi a nafwadnich dili;

Kuchyfiskd linka, do které je vyrobek zabudovany, nesplijuje potiebné technické parametry;

Zaruka se déle nevztahuje na preventivni Gdrébu popsanocu v ndvodu k obsluze, popiipadé zédvady zpiisobané
nevhodnou manipulaci, ria opatfebant vzniklié b&Znym pouZivanim, na mechanické poskozen! sklendnych a
plastovych kompanenti;

Zdruka se nevztahuje na navitévu technika 7a ilelem poradenstyvi, preventival kontrofu stavu spotiebite,

vyménu ndhradnthe dilu, ktery nevyZaduje odborny zasab, zaména sméru otevirdni dvefl chladnitek a
sulitek,
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Byab nacka, cnoyaTtky npoyuTaiTe nocibHUK kopuctyBaya!

LLlaHoBHMIA nokynewp!

[skyemo 3a Te, Lo Hapanu nepesary Npoaykuii komnawii «Bekoy. CriogiBaemocs, LU0 Lien BUCOKOSIKICHMIA BUPIO,
BUrOTOBIIEHWH i3 3aCTOCYBAHHAM HaCY4aCHILLMX TEXHOMOTIN, AEMOHCTPYBATUME HaliKpaLLi pesynbTaty
excnnyatayji. [1ns Lboro pekoMeHAYEMO Bam NpOYNUTaTH BECb NOCIOHMK KOPUCTYBaYA Ta BCIO CYNPOBIAHY
DOKyMEHTALjt0, NEPLL HiX KOPUCTYBATMCS BUPOBOM, | 30eperTi ix Ans ManbyTHEOr0 BUKOPUCTaHHS! B AOBIKOBMX
Linsix. FKWO BY NepefacTe KoMyCh Npunag, nepepanTte i NocioHWK kopucTyBava. [oTpumyiTecs BCix
nonepemxeHb 1 iHopmaLii, siki MICTATBCS B NOCIOHMKY KopucTyBava.

3BepHiTb yBary, Lo Liei NOCIBHMK Takox Moxe ByTv AilicHUM Ans iHWmMX Mogened. Y HboMy Byae YiTko BKasaHo
PO3BiXHOCTI Mix MOLeNsIMA.

MosicHeHHs Ao cuMBONiB

Y LibOMy MOCIBHNKY KOpUCTYBaYA BUKOPUCTAHO Taki CUMBONM:

Baxruea iHhopmaList abo KopucHi
nopaau 3 KOpUCTYBaHHSI.

[NonepemkeHHs Npo HebeaneyHi
CuTYyaLji Ans XuTTS Ta MaiiHa.

[NonepemkeHHs Npo ypaxeHHs
€NEKTPUYHMM CTPYMOM.

[NonepemkeHHst NPO pU3MK 3aliMaHHs.

[NonepemkeHHst NPo rapsyi NOBEPXHI.

B B BB

Arcelik A.S.
Karaagag caddesi No:2-6
34445 Sitlice/Istanbul /TURKEY

C€ Made in TURKEY
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ﬂBaxmai iHCTPYKUIl Ta nonepemkeHHs 3 TeXHiku 6e3nekn n
OXOPOHM HaBKONULIHLOTO cepeaoBuiLa

Y LboMy po3gini HaBeAeHi Npasuna
TEXHiKn Be3neku, ki 4ONOMOXYTb
YHUKHYTU PU3NKY TPaBMyBaHHS! Ta
NOLUKOXKEHHS. [1pn HegoTpMMaHHI
UMX NpaBuUn YCi rapaHTinHi
3060B'A3aHHS Oyae aHynbOBaHO. .
3aranbHi npasuna TexHiku 6e3neku

*  Llei Bupi6 MoxyTb
eKcnnyatyeaty Aiti, cTapiui 3a
8 pokiB, i Ntoay 3 0OMEKEHUMM
(i3NYHUMK, CEHCOPHUMM Ta
PO3yMOBUMM 34i6HOCTAMM, a
TaKoX 0cobMm, L0 HEe MaKTb
[0CTaTHLOrO JOCBIAY Ta 3HaHb,
nuwe 3a ymosu nepebyBaHHs y
nig HarnsaaoM ocio,
BignoBiganbHMX 3a ixHio Beanexky,
4 nig iXHIM KepiBHALITBOM
CTOCOBHO 6e3neyHoro
KOpPUCTYBaHHS BUPOBOM i
PO3YMIHHS MOXMMUBUX PU3MKIB. .
CnigkynTe 3a TuM, W06 AiTH He
rpanu 3 Bupobom. [litn MoxyTb
4ncTUTK i1 0bCnyroBysaTi BUPI6
nuwe nig HarnsaoMm.

* [lpucTpin He NOBMHEH
BMKOPUCTOBYBATUCS 0COBaMm
(30Kkpema gitbMu) 3
obMeXeHMM i3nyHIMMK,
CEHCOPHUMM YN PO3YMOBUMM
3pibHocTamu abo Bpakom
[0CBIZY Ta 3HaHb, 32 BUHATKOM
BMNaAKiB, KONW BUKOPUCTaHHA

4/UK

BinbyBaeTbCA nig
Be3nocepeaHim Harnsaom abo
BiAMOBIAHO [0 BKa3iBOK.
HarnsiganTe 3a aitbMu, o6
BOHW He rpanu 3 NpUCTPOEM.

Y Bunagky nepeaavi supoba
TperTiit 0cobi ana ocobuctoro
BUKOPUCTaHHS abo B LiNax
NOBTOPHOIO BUKOPUCTAHHS
HeobXiaHO TakoX nepeaaTu
NOCIBHMK KopUCTyBaya,
Haknemnkn Bupoba, a Takox BCi
NOB’A3aHi 3 HUM JOKYMEHTU Ta
KOMMOHEHTM.

He BcTaHoBnonTe BUPIO Ha
KWIMMOBOMY MOKPUTTI.
HepnocrartHs BeHTUNALIS Nig
AHWLLEM MOXE CNIPUYMHUTY
neperpiB enekTpPUYHNX geTanen.
i npobnemu B poboTi BUpOGY.
Po60oT 3i BCTAaHOBNEHHS 1
PEMOHTY Mat0Tb BUKOHYBATy
nWLe NpeacTaBHUKM
aBTOPW30BAHOI CEPBICHOT
cnyx6u. BupobHuk He Hece
BiZNOBIAANbHOCTI 3a LWKOAY,
3anofisHy BHACMifOK BUKOHAHHSA
pobiT ocobamu, ki Ha Le He
YNOBHOBaXeHI. Lle Takox Moxe
NPW3BECTM 40 aHYIHBAHHA
rapanTii. [epeq BCTAHOBNEHHSAM
YBa)XXHO NPOYUTaNTE IHCTPYKLUI.



He kopucTyitTecs Bupobom,
SIKLLO BiH HECnpaBHUM YK Mae
BUAMMI 03HAKM NOLIKO[KEHHS.
MepesipsnTe, Wob Lwopasy nicns
BMKOPUCTaHHS NepemMumkadi
(DYHKLi 6YNW BUMKHEHI.

lMpaBuna TexHiku 6e3neku ans
ra3oBMX NPUCTPOIB

Yci pob6oTu 3 razoBum
obnagHaHHAM Ta cucTeMamm
Mae NPOBOAMUTM TifTbKu
aBTOPU30BaHNM KBanihikoBaHMN
nepcoHan.

lNepen BCTAHOBMEHHSAM
nepekoHanTecs B LOTPUMaHHI
YMOB MiCLLEBOI pO3noAifbHOT
cuCTEMM (TUCK ra3y 1 TUN rasy)
Ta YMOB PETrYIOBaHHA NPUCTPOIO.
Llen npucTpin He nig’egHyeTbCA
[0 obnagHaHHA 4ns BU4aANEHHs
npoaAyKTiB ropikkHs. Voro cnig
BCTaAHOBMIOBATH Ta Nig'eaHyBaTM
BiAMOBIAHO A0 NOTOYHMX
HOPMaTUBIB 3i BCTAHOBEHHSI.
OcobnuBy yBary cnig npuainuTi
BiZNOBIAHUM BMMOraMm LWOA0
BEHTUNALT; amB. o novamky
ycmaHoeku, cmop. 15
OBEPEXHO: PoboTa rasosoi
NAUTV Beae 40 YTBOPEHHS Tenna,
BOJIOMM Ta NPOAYKTIB 3rOPsIHHA
NPUMILLEEHHI, e BOHA
BCTaHOBMeHa. 3abe3neyte
[OCTaTHIO BEHTUMALIIO KyXHi,
0cobmBO Nig Yac BUKOPUCTaHHS

npunagy: 3anuwTe BigKpUTUMM
OTBOPW NPUPOAHOT BEHTUMSLLT
abo BCTAHOBITb MEXaHI4HWIA
BEHTUNALiAHNIA NpUCTpIN (KoBNakK
MeXaHiYHOT BUTSDKKY). Y pasi
TpMBarnoi ekcnnyarawii
NPUCTPOL MOXe 3HagobuTucs
[0faTKoBa BEHTMAALA,
Hanpuknag, 36inbLIeHHs piBHS
NOTYXKHOCTi MEXaHi4HOI
BEHTUNALT, SIKLLO Taka €.

Cnig npoBOANTH perynspHy
nepe.ipKy poboTy rasoBmx
NpuCTpoiB i cuctem. Perynsrop,
LUMAHT | Oro 3aTnckay cnig
NepeBIpATU PerynsapHo 1
3aMiHIOBATW B TEPMIHMK,
pekoMeHZ0BaHi BUPOBHNKOM, UK
B pas3i BUHUKHEHHS NOTpebu.
PeryngpHo 4nCTiTb rasosi
koHdbopku. Monym's Mae ByTu
BnaKUTHAM i PIBHOMIPHUM.

Llei npunag npusHaveHun ans
BUKOPUCTAHHS B NPUMILLEHHI Ta
npeacraense cobor NpaBuIIbHO
HanawToBaHUM Ta
(PYHKLIOHANbHWIA faTumK
yagHoro rasy. lepekoHanTecs,
L0 AATYMK YaZHOTO ra3y npawre
HaNEXHWM YNHOM Ta NOCTINHO
obenyroByeTbes. [laTumk
Ya[Horo rasy NoBuUHeH ByTu
BCTAHOBMEHWN Ha BiACTaHi He
BinbLe 2 MeTpiB Big Npunagy.
[Ins razoBuUx NpucTpoiB
HeobXigHe XOpoLLe 3ropsiHHA
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rasy. ¥ Bunagky HenoBHOro
3ropsiHHs! MOXe YTBOPHOBATUCS
okuc Byrneuto (CO). Okuc
BYrNeLto — Lie AyXXe TOKCUYHWNIA
ra3 6e3 3anaxy Ta Konbopy, SKui
HaBITb Yy ManmMx 4o3ax Moxe
NpW3BeCTN 4O CMEPTI.

*+  3BEpHITLCA A0 NocTavanbHuka
rasy Ans OTPUMaHHS BijOMOCTEN
Npo TenedoHHI Homepu
aBapiiHoi cnyx6m rasy Ta
3axoau 6esneku y pasi nosism
3anaxy raay.

3axoau y pasi nosieu 3anaxy rasy

* He BMKOpUCTOBYMTE BigkpUTe
nonym's i He nanite. He
BUKOPUCTOBYMNTE ENEKTPUYHI
BUMWKaui (Hanpuknag, BUMMKay
CBiTNa, ABEPHUI 43BIHOK TOLLO)
He kopuctyntecs craLioHapHUM
41 MOBiNbHUM TenegoHoM.
Pu3auk BuGYXy 1 OTpyeHHs rasom!

*  3akpuinTe BCi KpaHW Ha ra3oBumx
NPUCTPOSX | NiYNSIBHUKAX rasy.

* BigumHitb aBepi Ta BikHa.

+ T[lepesipTe BCi TPYOYU Ta
HagiHICTb BCiX 3'€gHaHb. AKLWO
3anax rasy He 3HuKae, BUALITb 3
NOMELLIKaHHS.

+ [lonepeppTe cycigis.

+  3ateneoHyiTe 40 NOXEXHOI
cnyx6u. CkopucranTtecs

TenegoHoM 3a Mexamu GYauHKY.
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He 3axofbTe 40 NOMELLKAHHS,
[0KM BaM He MOBigoMNsTb, LU0
Le 6e3neyHo.

EnektpuyHa Gesneka

Y pasi HecnpaBHOCTi BUpoby
CNig NPUNUHUTK NOTO
ekcnnyarawito, Noku Bupib He
Oyae BiapeMOHTOBaHO B
aBTOPM30BaHOMY CepBICHOMY
LEHTPI. ICHYe pr3NK ypaxeHHs
€MEKTPUYHUM CTpyMOM!
MipkniovaiiTe Bupi6 nuwle ao
PO3ETKW/MNIHIT i3 3a3eMNEHHSIM,
Hanpyra Ta piBeHb 3aX1CTy AKOI
BiAMOBIJAOTb 3HAYEHHSIM,
BKa3aHUM B TabnmLi TEXHIYHMX
XapaKTepucTuk. Y pasi
BUKOPUCTaHHS 3
TpaHcGopMaTopoM Yn 6e3 Hboro
nepekoHanTecs y HasiBHOCTI
3a3eMIEeHHS1, BUKOHAHOro
kBanighikoBaHNM €NEeKTPUKOM.
Halua KoMmnaHisi He Hece
BignoBiganbHOCTi 3a byab-ski
npobnemu, Lo BUHWUKIN
BHACIMiAOK BUKOPUCTAHHS BUPODY
6e3 3a3eMeHHs, BUKOHAHOTO
BiANOBIAHO 4O MICLEBUX HOPM i
npasur.

CyBopo 3a60pOHEHO NnTK BOdY
Ha Bupi6 nig yac mutTa! IcHye
PU3VK YPAXKEHHS ENEKTPUYHUM
cTpymom!

CyBopo 3a60pOHEHO TOpKATUCS
LUTENCENbHOI BUAKN BUPODY



MOKpUMM pykamu! He TArHiTh 3a
kabenb; Wob Bigkn4nTK BUPIO
Bif po3eTku, bepiTbea 3a
LUTENCENbHY BUIKY.

Mig yac pobiT 3i BCTAHOBMEHHS,
o6ecnyroByBaHHS, YCTKU 1
PEeMOHTY BMpib cnig 06oB'A3k0BO
BiJ'€QHATU Bi ENEKTPOMEPEXI.
[ns 3anobiraHHs HeLlacHnm
BMNagKkaM, AKLLO LUHYP
XMBNEHHS NOLIKOXEHWIA, NOTO
Ma€ 3aMiHUTL BUPOOHMK, NOro
cnewianicT 3 cepaicy UM iHLi
0cobu, KOTpi MatoTb aHasnoriyHy
kBanidikavjto.

[MpwucTpin cnig BCTaHOBUTH
TaKUM YMHOM, LLOG MOro MoXHa
Byno NoBHICTIO Big'eaHaTV Bif
Mepexi. Big'eaHaHHA Mae
BMKOHYBATUCA 3@ AONOMOTOK
LUTENCenbHOI BUMKK YK
BUMWKaya, BOYJOBAHOrO Y
CTaliOHapHY eNeKkTpUYHy
Mepexy i3 4OTPUMAHHAM
BigNoBigHWX ByAiBENbHUX HOPM i
npaswn.

Mig Yac BUKOpUCTaHHS 3aaHS
NOBEPXHS AYXOBOI LWau
HarpiBaeTbca. CTexTe 3a TUM,
1106 ra30Bi LLNAHIW 1 eNEKTPUYHI
APOTU He TopKanucs 3aaHbOI
CTiHKM, OCKINbKW Lie MOXe
CMPUYUHWTY TXHE NOLLKOKEHHS.
CrexTe 3a TUM, LWo6 LWHYP
XXMBMNEHHS He ByNno 3aTUCHYTO
MiXX pamoto Ta ABepusTamm

AYXO0BOI LWadhu, 1 He
npoknaganTe 1oro rapsyMMu
noBepxHsmu. Y pasi
HeOTPUMAHHS! LIiET BUMOTY
isonsuis kabenis Moxe
PO3NNIaBUTACA | CNIPUYNHNTY
NoXexy B pe3ynbTaTi KOPOTKOro
3aMUKaHHS.

Yci poboTH 3 ENEKTPUYHUM
obnagHaHHAM Ta cucTeMamm
Ma€e NpoBOAMTM fMLLE
YNOBHOBAXEHUN |
kBanigikoBaHUM nepcoHan.

Y pasi NOLKOAXKEHHS BUMKHITb
NPUCTPIN i Big'eQHaNTe 1oro Big
Mepexi eneKkTponocTayYaHHs.
[insi UbOro BUMKHITb JOMALLHIN
3an0BiKHMK.

[NepekoHanTecs, WO HOMIHAMbHI
napameTpu 3anobixHuka
BiANOBIAAKTL XapaKTepucTukam
BMpOOy.

besneka Bupoby

YBATA: Llen npunag i noro
30BHILLHI AeTani nig Yyac poboTy
HarpiBatoTbCsl. byabTe 0bepexHi
/1 He TOPKaNTECs HarpiTux
yacTuH. 3a gitbMu Ao 8 pokis
Tpeba NocCTiNHO HarnsaaTh i He
[onyckatu i 4o npunagy.

He kopucTyitTecs Bupobom nig
BNIMBOM ankoronto i/abo
nikapcbkux 3acobiB, Ak
NOripLUYKOTb KMITSIMBICTD i
KoopZAmMHaLito pyxiB.
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+ bypabTe 0bepexHi, konu goaaete
[0 CTPaB ankoronbHi Hanoi.
CnmpT BUNapoBYETLCS 3a
BMCOKOI TEMNEpaTypy i MOXe
NPW3BECTM 4O NOXEXi,
3aNHSBLLMCB NICNS KOHTAKTY 3
rapsuYMMn NOBEPXHSAMM.

+ T[lepesipTe, W06 nopyu i3
NPUCTPOEM He Byno
nerkosanmMnucTx Matepianis,
OCKinbKM BivHi NOBEPXHI MOXYTb
CWITbHO HarpisaTucs nig Yac
poboTw.

+ [lig Yac BUKOpUCTaHHS NPUCTPIN
HarpiBaeTbCs. byabTe obepexHi
/1 He TOPKaNTECs HarpiTux
YaCTWH BCEPEAWHI OyXOBOI
wagwu.

*  YCi BEHTUNALINHI OTBOPK MatOTb
ByTu BigKpUTI.

* He HarpiBanTe B yX0BiN Luadi
3aKPUTI KOHTEMHEPW Ta CKNSHI
BaHku. Tuck BcepeawHi
KOHTenHepa 4u 6aHKn Moxe
NPW3BECTM [0 IX BUOYXaHHS.

* He MoOxHa cTaBuTH feka Ans
BWNIYKM, Tapinku abo
PO3MILLyBaTV antoMiHiEBY
conbry 6esnocepeaHbo Ha
HWXHIN NOBEPXHI AYXOBOI LWadu.
Tenno, WO aKyMyMOETLCSA, MOXE
MOLLKOZMTM HUXKHIO YaCTUHY
LYX0BOI Ladhu.

*  [INS YMLLEHHS CKNSHWUX ABEPUAT
LYXO0BOI Lahn He KOPUCTYMTECS
rpy6umn abpasnBHUMM
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3acobamu 415 YULLEHHS Yi
FOCTPUMU MeTaneBnMu
Lkpebkamu, o6 He noapsinaTy
MOBEPXHIO, LLIO MOXE NpU3BECTU
[0 PYWHYBaHHS CKna.

He BukopucToByiTe 4ns
YWLLEHHS NapoBi NpucTpoi, 6o Le
MOXe NPU3BECTU [0 YPAKEHHS
€MEKTPUYHUM CTPYMOM.
(3anexwtb Big Mogeni
NPUCTPOIO.)

lMpaBunbHe po3TaLlyBaHHs
peLliT4acToi nonuLi i aeka Ha
peLiT4acTUX HanpsMHUX
Baxn1eo npaBunbHO
BCTAHOBUTM peLUiT4yacTy NonuLo
1/abo aeko Ha HaNPSMHIN.
[MocyHbTe peLiT4yacTy nosnmuto
4y AEKO MiXK 2 HANPSAMHUMM 1A,
nepLL HbX CTaBUTW NPOAYKTH,
nepekoHanTecs y iXHboMy
CTiNKOMY NMONOXEHHI (amB.

/i ManioH




Wagoto, AKLLO CKMO NepeaHix
LBEPUSAT 3HATE YM TPICHYIO.
Pyuka ayxoBoi Lwadhu He
NpW3HayYeHa 4Ns CyLUiHHS
PYLLHMKIB. AKLLO GOYHKLIO rpunto
BBIMKHEHO, a ABepusTa
BiJYMHEHO, He BilLaWTe PYLUHWKIB,
PYKaBWYOK /1 IHLIMX TEKCTUNBbHNX
BMPOOIB.

[1ns BCTAHOBNEHHS 1 BUAMAHHSI
CTpaB 3 HarpiToi AyXoBoi LWadu
KOpUCTyMTECS CrewjianibHUMK
TEPMOCTIAKUMU pYKaBULIAMM.
Po3MicTiTb neprameHT ans
BMNIKAHHS Y FOPLUMK ANs
NPUroTyBaHHs ki abo Ha
npunagas 4ns 4yxoBku
(Hanpwknag, naHisKy, APOTAHWNA
rPWb Ta iH.) pa3oM 3 PKeto Ta
PO3MICTITb BCE Lie Y pO3irpiTin
AyX0BUi. Buaanite 3anuiwku
neprameHTy Ans BUNiKaHHS 3
npunaaas abo ropuywmka, wob
3MEHLUMTN PU3NK LOTUKY
neprameHTy [0 HarpiBasnbHuX
eneMeHTIB JyX0BKu. Hikonu He
BMKOPUCTOBYNTE NEPraMeHT 3a
TEMNEPATYPY, LLO BULLE
BKa3aHOro 3HaYEHHS A

neprameHTy Ans BunikaHHS. He
PO3MILLyNTe NeprameHT ans
BUNIKaHHS NPAMO Ha BHYTPILLHIN
NOBEPXHi AYXOBKM.
YBAT'A: lepep 3miHOW namnu
NEePEKOHTYMTECA, LIO LLHYP
XMBMEHHS NpuKnagy BigOMKHYT
3Big Mepexu abo Lo nepepueay
Mepexu BifOMKHYTO, o6
YHUKHYTU NOPaskn eNeKTPUYHOK
CTPYMOL.
[MpucTpin He cnig
BCTaHOBIIIOBATH 3a
[eKopaTUBHUMK ABEPLATaMM,
OCKiNbKM Lie MOXe Npu3BeCTu 4o
neperpiBaHHs.
[MpucTpin cnig BCTaHOBMOBATY
Be3nocepeaHbo Ha nianosi. He
BCTAHOBMNIOWATE NPUCTPI Ha
NiLCTaBKy UM CTINKY.
YBATA: TMig yac npurotyBaHHs
i 3 )KMPOM YM Oni€eto He
3anuiiainTe BapuibHY NaHenb
6e3 Harnsgy, OCKinbKM Le Moxe
NPW3BECTM O NOXEX.
KateropnyHo SABOPOHEHO
BMKOPUCTOBYBATM BOZY ANA
raciHHs NONyM's; HaTOMICTb Chig,
BUMKHYTW NPUCTPIN | HAKPUTK
BOMOHb KPULLKOKO YK
NPOTUNOXEXHAM NOKPUTTSM.
OBEPEXHO: 3a npouecom
NPUroTyBaHHs X HeobXigHO
HarnsgaTtn. 3a KOpoTKOYACHUM
NPOLLECOM NPUroTYBaHHS Dxi
HeoObXiaHO HarnsAaTh NOCTINHO.
9/UK



+ YBATA: lNoxexHa Hebe3neka: He

3bepiranTe peyi Ha BapuUIbHUX
NOBEPXHSIX.
[nst 3a6e3ne4eHHs NOXEXKHOT
Be3neku Bupoby cnig

AOTPUMYBaTUCA HUXYE3a3HAYEHUX

BUMOT.

+ [lepekoHanTecs, LWo
LUTENCenbHa BUIIKa LYibHO
BCTaBIIEHa B PO3ETKY Ta He
ICKpUTD.

* He kopucTynTecs noLKogXeHUM

4n 0bpizaHum Kabenem abo
noJoBXyBaveMm; chig
BMKOPUCTOBYBATM JULLIE
opuriHanbHun kabens.

+ [lepekoHanTecs, WO B pO3eTLj,

[0 AKOi NiaKkniYeHo BupIo,
HeMae piayH1 Yn BOMNOTU.
+ [lepekoHanTecs, Lo ras

NIKNOYEHO HANEXHUM YUMHOM,

OB YHWUKHYTW BUTOKY rasy.

[Mpn3HayeHHs

* [lpunag npusHayeHun ons
LOMALLHBbOTO BUKOPUCTAHHS.
BukopucTaHHs 3 KOMepPLIIMHO
METOI0 € HENPUMYCTUMMUM.

+  OBEPEXHO: Llen npunag
NPU3HAYEHWUN TiNbKN 4Ns
NPUroTyBaHHs ixi. Voro He
MOXHa BMKOPUCTOBYBATM ANA
IHLIKX Uinen, Hanpuknag, ans
0birpiBy NpuMiLLEHHS."

* [lpunag He cnig
BMKOPWUCTOBYBATMW 3 METOHO
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HarpiBaHHs Tapinok nig rpunem,
PO3BILUYBAHHSA CEPBETOK i
NOCYAHWX PYLUHWKIB Ha pyyKaXx,
CYLUIHHSA 1 HarpiBaHHS.
Bupo6Huk He Hece
BignoBiganbHOCTi 3a By ab-siki
30MTKM, CNPUYNHEHI
HenpaBMbHUM BUKOPUCTAHHSAM
abo nomunkamu ekcnnyaradi.
[yxoBy wady moxHa
BMKOPUCTOBYBATM ANA
PO3MOPOXKYBaHHS, BUMiYKK Ta
CMaXeHHS Ha rpuni.

3axucr giten

YBAT'A: [locTynHi YacTuHu
MOXYTb HarpiBaT1cs nig vac
BUKOpUCTaHHA. He gonyckante
AiTen Jo npunagy.

[MakyBarnbHi MaTepiann MOXyTb
CTaHOBMTW Hebe3neky Ana aiten.
36epiraiiTe nakyBasbHi
MaTepinu y Micusx, HeJOCTYMHUX
Ans aiten. Bei KOMNOHEHTH
YNakoBKw Cig yTunisysatm
BiAMOBIAHO 0 €KOMOriYHMX
cTaHaapris.

EnektpuyHe 1 rasose
obnagHaHHsA CTaHOBUTbL 3arpo3y
ans aiten. Mig vyac poboty
npunagy He fonyckanTe 4o
HbOIO AiTe Ta He J03BONANTE
AiTSM rpaTncst 3 HAM.

He 36epiraiite Hag npunagom
pedi, ki MOXyTb dicTaTtv 4itu.



* He cTaBTe Ha BigYMHEHI
ABepUATa BaxXkKi peyi Ta He
[103BONSANTE AITAM CiAaTh Ha
agepusiTa. Lle moxe cnpuunHnTK
nepekuaaHHa npunagy abo
NOLLUKOAKEHHSI NeTeNb ABEPLSAT.

YTunizauis craporo npunagy
BignoBigHicTb [inpekTusi wopno
BiANPaLbOBAHOrO €NEKTPUYHOIO 1 €NEKTPOHHOTO
obnaaHaHHs (Oupektnsa WEEE) 11 yTunisauis
Bigxoais

Lleit Bupi6 Bignoeinae Bumoram Aupektuen WEEE
(2012/19/EU). Lieit Bupi6 nosHaueHmin CUMBOINOM
MPUHANEXHOCTi 4O KaTeropii BiaxofiB eneKTPUYHOro
i1 enekTpoHHoro obnapHawHs (WEEE).

Lleit BUpi6 BUrOTOBNEHNIN 3 BUCOKOSIKICHUX AETanei
Ta Matepianis, sKi NiANAralTs NOBTOPHOMY
BUKOPUCTaHHIO 1 nepepobLi. Micnst 3akiH4eHHs
TEPMIHY ekcnnyaTaLii Lien BUpib He MOXHa BUKMAATM
pa3oMm 3i 3Bu4aliHUMM NoBYTOBUMM BifxoaaMM. Woro
cnig 3maTh y BignoBigHWI NyHKT 360py Bigxoais
€NEKTPUYHOTO i eNEKTPOHHOTO 0bnaaHaHHs sk
BTOPMHHOI CMPOBMHM. IHpopmaLito Npo
MiCLLe3HaXOmKeHHs HaMbnK4oro nyHKTy 360py
BiAX0ZiB MOXHa OTPUMATH B MICLIEBMX OpraHax
Bnagm.

BignosigHicTb [upekTuBi Wwoao obmexeHHs
BMKOPUCTaHHAM WKianmBux pe4oBuH (RoHS)
Lleit Bupi6 Bignosinae umoram [upektven RoHS
(2011/65/EU). BiH He MICTUTb LLKIANMBNX Ta iHLLIMX
PEYOBMH, BUKOPUCTaHHS SIKMX 3aBOPOHEHO Liieto
[vpekTugoto.

YTunizauis nakyBanbHuX matepianise

+  [NakyBarnbHi MaTepianu CTaHOBNATL 3arposy
Ans piteit. 3bepiraiite nakyanbHi Matepiani B
HesneqHoMy i HeOCTYNHOMY Ans iTel MicL.
[MakyBanbHi MaTepianv Ans npunagy
BUrOTOBJIEHI 3 MaTepianis, Sk NiansralTb
BTOPWHHIA nepepobui. MpaBunbHoO yTunisyiite
iX i copTyiTe BiANOBIAHO [0 BKA3IBOK CTOCOBHO
Biaxopie, ki nignsraoTs nepepobui. He
BUKMAANTe iX pa3om 3i 3BUYAHUMM
nobyTOBUMM BigXOAAMM.

Y1unizauis craporo npunapy

¢ 30epexiTb OpuriHanbHy ynakoBky npunagy i
nepeso3bTe Npunag y Hin. [otpumyitecs
BKa3iBOK, 3a3Ha4Y€HMX Ha ynakoBLj. AKLLO
opuriHanbHa ynakoska He 3bepernacs,
0BropHiTL NPMCTPIN NyXupyacTum
nonieTuneHom abo TOBCTVM KapTOHOM i
HaINHO 3aKnemnTe CTPIYKOHK.

¢« LLo6 3ano6irti NOWKOmKEHHIO ABEPUST
peLLiTYacT!M rpunem i Aekamm, PO3MICTITb
LUMATOK KapTOHY 3 BHYTPILUIHBOTO BOKy ABEPLAT
DYXOBKW HapiBHi 3 Aekamu. Mpukpinite
[BepLsiTa AYX0BKM [0 6IYHIX CTIHOK KNEMKOI0
CTPIYKOHO.

+  3aKpiniTb KPULLKY Ta NIACTABKK 119 KACTPYIb
i30MALINHOK CTPIYKOK.

. He nigiimariTe i He nepecysaiTe npunag 3a
[BEpLSTa YK PyuKy.

He cTaBTe Ha NPUCTPIN KOAHUX NPEAMETIB i
He po3TalUOoBYIiTE 0r0 BEPTUKANBHO.

[NepeBipTe 3aranbHui BUMMSA NPUCTPOIO Ha
MOXIUBI MOLLKOAKEHHS! NiA Yac

PaHCNOPTYBaHHS!.
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E 3aranbHa Indopmadin
Ornsp

10 11

1 lMepenHi oBepusTa 7 [MaHenb nanbHuKa

2 Pyuka 8 [lBUryH BeHTUNATOPa (3a CTANeBMM NUCTOM)
3 HwxHs yacTuHa 9 Jlamnouka

4 [Jeko 10 HarpisanbHuit enemeHT rpuns

5 Monuuga-peLitka 1 [MonoxeHHs nonuupb

6 [TaHenb ynpasniHH

1 2 3 4 5 6 7 8
1 HopmarbHuit nanbHuk 3aaHii nisui
2 [ManbHWK 4OAATKOBOTO HarpiBaHHs MepeaHin
nisun

3 [opatkosui nanbHuk MepeHin npasui
4 HopmarbHuit nanbHuk 3agHii npasui

5 MexaHiunuit Taimep (Lle 3anexwb Big Mozeni.
Taiimep BaLLOro npoayKTy Moxe ctaHosutin 100
a6o 90 xurnuH. Ha intoctpauii B sikocTi
npuknagis nokasaxo 100 xBunuH.)

6 Pyuka Bnbopy dyHkuji
7 Jlamnouyka TepmocTata
8 Pyyka TepmocTata
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BwmicT ynakoBku

Kcecyap, Lo BXOAATb 40 KOMMNEKTY
nocTayaHHsi, 3anexartb Bif, Mofeni Bupooy.
KomnnekT nocrayaHHs BaLLoro Bupoby moxe
MICTUTU He BCi akcecyapu, OnucaHi B LiboMy
nocibHuKy KopucTyBaya.

1. TociGHuK KopucTyBaya

2. CranpapTtHe geko
[insi BUNiYKyW, 3aMOPOXKEHOT iXi Ta BENMMKMX
LuMaTkiB m'sca.

3. PewityacTuit rpunb
[ns cMaxeHHs!, a TakoX PO3MILLEHHS NPOJYKTiB
Npu BUNIKaHHi, CMaXEHHI Y1 NPUroTYBaHHi
3anikaHoK Ha NoTpibHiN nonuuj.

5.

lMpaBunbHe po3TallyBaHHs pewwiTyacToi
nonuui i Aeka Ha BUCYBHUX HaNpsIMHUX

(Us cyHkuis — nopatkosa. BoHa moxe 6yTn
BiICYTHLOIO Y BaloMy BUpoDi.)

BucyBHi HanpsAMHI O3BONAOTL 3py4HO
BCTaHOBMOBATU 1 AiCTaBaTth aexa i
peLiTyacTy Nonmuo.

BukopurcToBYO4M AEKO 1 peLLiTyacTy nonuLo 3
BMCYBHMMM HaNPSIMHUMW, NEPEKOHaNTeCs, WO
WTM(TM 3334y BUCYBHOI HANPAIMHOI
po3TalloBaHi HaBNPOTY KpaiB peLUiTyacToi
nonuuj i gexa.

ApnanTep ans KaBHUKa

[ins KaBHuKiB.
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TexHi4Hi xapaKTepucTMKM

AT AJIbHI BILOMOCTI

30BHiLLIHi rabapuTy (BUcoTa/lMpuHa/rbuHa

Hanpyra/uacrota

3aranbHe CnokuBaHHs enekTpoeHeprii

Twn kabenolnepepia

Kateropisi razoBoro npunag

Turtuek raay

3aranbHe crox1BaHHs ra3

Tlepexin Ha tui/Tick raays

— [0AaTKOBO

BapunsHa nosepxHd
1) ¥

3apHin nigui

Husnenus

TNepenHiit nipuit

Husnenus

[NepepHiit npaBuit

Husnenus

3apHil npasuit

Husnenus

OYXOBA HIAGAITPUNDL

Tonorua gyxosa wiada BararodyniitionansHa ayxosa wada

Jlamna BHYTPILLIHBOrO OCBITNEHHS 15-25 Bt

EHeprochokiBakug rpinns 1687

#  basose: iHpopmaLjto Ha TabrnyLj 3 eHepreTUYHUMM AaHUMM ENEKTPUYHNX BYXOBUX LA HaBeaeHo
BignosigHo o ctanaapty EN 60350-1 / IEC 60350-1. Lii maHi BU3Ha4eHo 3a yMOBM CTaHAapTHOTO
HaBaHTaXEHHS! 3 (DYHKLiSIMW HUKHBOTO-BEPXHBOTO HarpiBanbHOTO ENeMEHTa YK HarpiBaHHs 3a
[0MOMOTOH BEHTUNATOPA (32 HAsBHOCTI).
Knac eHepronocTayaHHs BU3HaYeHO BiNOBIAHO 10 TaKkOi NPIOPUTETHOCTI 3aNEXHO Bifl HAsIBHOCTI YK
BiACYTHOCTI BiANOBIAHMX PYHKLRA y BUPOBI. 1 — [PUroTyBaHHS 3 BEHTUNATOPOM — EKOHOMIYHMIA PEXMM, 2
— [NoBinbHe npurotyBaHHs B Typbopexumi, 3 — MpurotyBanHs B Typbopexmmi, 4 — HarpisaHHs 3Bepxy Ta
3HW3Y 3 BEHTUNATOPOM, 5 — HarpiBaHHs! 3Bepxy Ta 3Hu3y.

850 mm/500 mm/600 MM
220-240B-501

2.0 kBT

MiEHOSVVEG 3 x 1 m2

Cat Il 2H3+/ Cat Il 2H3B/P / Cat | 2H
NG G 20/20 mbap

7.9 kBT

| PG 30/28 30 Mbap

Mponax 31/37 mbap

HopmanbHuii nanbHuk

kB

ManbHWK [OAATKOBOro HarpiBaHHA
20kBr

HoaatkoBuit nanbHuK

1¥Br

HopmanbHuii nanbHuk

2KBt

3 METOI Y0CKOHANEHHS SIKOCTi NpoayKLji 3HaueHHsI, HaBeaeHi Ha Tabnuykax MaLlMH1
€XHi4Hi XapaKTepUCTUKA Npunagy MoXyTb a B CyNpoBiaHilt AOKyMeHTaLi, OTpuMaHi B

6yTn 3miHeHi 6e3 nonepeaHbLOro abopaTopHNX yMOBaX 3rigHo 3

MOBIAOMIEHHS. BiANOBIAHUMM CTaHAAPTaMU. 3anexHo Bif

YMOB eKcnnyatallii Ta HaBKOMULLHBOrO
CepeaoBuLLa Lii 3HAYEHHS MOXYTb
3MiHIoBaTHCS.

MantoHkn B LibOMY NOCIGHMKY €
cxemaTU4HUMK | MOXYTb HE BignosigaT
BaLLOMY BUPOGOBI.

Tabnuus iHxekTopis

2By 29 ¥Br 1 kBr 2 By
BapuibHOI naneni 3aauin fepepniinisin | [lepeaniin 3anHid npasui
nisui npaswit

G 20/20 wbap
G 30/28-30 m6ap
G 31/ 37 mbap
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B YctaHoBKa

[MpucTpiit Mae BCTaHOBUTY KBarnidhikoBaHum
cnewiarnicT BignoBIgHO A0 YMHHUX HOpMaTuBiB. B
iHLLOMY pasi, rapaHTito Oyae aHynboBaHo. BUpoOHMK
He Hece BianoBiganbHOCTI 3a LWKOAY, 3anogisHy
BHaCNIAOK BUKOHaHHS pobiT ocobamu, siki Ha Lie He
ynoBHOBaxeHi. Lle Moxe Npu3BecTn 40 aHymnoBaHHS
rapanTil.

[MokyneLp BigNOBiganbHMIA 3@ NIAroToBKY
MICL| ANS YCTAHOBKW 1 BUKOHAHHS
eNeKTPUYHNX | ra3oBuX 3'€HaHb.

HEBE3MEYHO:
lMpunag cnip BCTaHOBUTY BIANOBIAHO A0 BCIX

MICLIEBMX HOPM 3 UTaHb ra30Boro i/abo
€MeKTPUYHOro Oﬁﬂa,ﬂ,HaHHﬂ.

2 HEBE3MEYHO:
epen ycTaHoBKOW OMMAHLTE NpUNag Ha
HasABHICTb AedeKkTiB. AKLWO Taki €, He
BCTAHOBIIONTE 10rO.

[TOoLKOMKEHI NpUnagmn MOXyTb CTaHOBUTH
3arpo3y ans Bawwoi 6eaneku.

Mo noyatky ycTaHOBKM

Abn 3abe3neymnTn HasiBHICTb HEOBXIAHNX MPOMIXKIB
ANS LpKynALii NoBiTps Mig NpucTpoem,
PEKOMEHAYEMO BCTAHOBITIOBATW MOrO Ha TBEPAiN
MOBEPXHI TaK, LoB HiXKM He 3aHypIoBaNMCS B KNIUM
abo M'sike nignoroBe NOKPUTTS.

KyxoHHa nignora mae BUTpUMATK Bary NpuCTpoio 3
ypaxyBaHHsM 10AaTKOBOI Baru nocyay Ans

NPUroTYBaHHsA Ta CTPaB.
£
| me—1 £ Cond
T c T ——
.ET i = I]
= o
£ ! ]
E e5mmmin ! m~ 55 mmmin
—— jf+-—
g T ’

+  Ti MOXHa BIKOPUCTOBYBATIN PA3OM i3 KyXOHHUMM
wacpamu no obuaea Boku, NpoTe HeobXigHO
3anuwmTy WwoxarimeHLe 400 MM BinbHOMO
NpOCTOPY Haf PIBHEM KOH(OPOK, & TaKoX
LLOHaMeHLLEe 65 MM BiflbHOrO MPOCTOPY MiX
JYXOBKOH i CTiHKOI0, Neperopoakoto abo
BMCOKOIO KyXOHHOIO LLadhoto.

+  Kpim TOro, iyxoBKka MOXe CTOSATA OKPEMO.
3abesneuyte BinbHWIA NPOCTIp LOHaNMeHLe 750
MM Bij NOBEPXHI [yXOBKM 40 MOBEPXOHb Haz
Helo.

¢+ 3a HeobxigHOCTi ycTaHOBKa HAANIUTHOTO
OYMCHIKA NOBITPS AOTPUMYWTECS IHCTPYKLN
10ro BUPOBHMKA LLOJO0 BUCOTH MOHTaXY
NPUCTPOLO (MiH. 650 MMm).

+  TlpwcTpii HanexuTb 8o knacy 1, omke, ioro
MOXHa BCTaHOBNIOBATH TaK, 06 3aHs
NoBepXHs i ofHa 3 6iYHMX CTOPIH Cyciannm 3
KyXOHHUMM CTiHamu, Mebnsamm uun
obnagHaHHAM Oyab-AKoro poamipy. KyXoHHi
mebni un obnagHaHHs 3 iHWoro 6oky MatoTh
[JOpIBHIOBATM AYyXOBIl Wadhi 32 po3Mipom uu
By MeHLIMMM.

*  KyxoHHi Mebni, po3TaLuoBaHi nopsg i3
NpUCTPOEM, MatoTb ByTH TepMOCTIKMMM
(BUTpUMYBaTK TEMNEPATYPY LLOHANMEHLLE
100 °C).

3anoBixHMIN NaHLIOKOK

fAkwo npunag obnagHaHo ABOMA 3anoGiKHUMM

naHuroramu(2);

LLlo6 3anobirti nagiHHo Npunagy B pasi nopyLUEHHS

piBHOBarW, NPUKpINiTh 10ro ABOMa 3anobikHUMM

NaHLoKKamu, sIki BXOAATb A0 KOMMIIEKTY NOCTaYaHHs.

IMpwkpiniTb ravok (1) Ao CTiHM KyxHi (6),

BWKOPMCTOBYHOUM BIANOBIAHMIA [to6ens, i npuenHaiite

3anoBiXHMIA NaHLoXOK (3) [0 rayka 3a 4ONOMOroK

chikcaropa (2).
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@40k ANs NpUEAHaHHS NaHLOXKa

OikcaTop

3anoBiKHMIA NaHLIKOXOK

HagiiHo npukpiniTe NAHLIIOXOK A0 3aAHBOT
CTIHKM npunagy

5 3agHs cTiHka npunagy

6 CriHa KyxHi

Akwo npunag obnagHaHo OAHUM 3aN0GIKHUM
naHutorom(1);

LLlo6 3anobirti nagiHHo Npunagy B pasi nopyLUEHHS
piBHOBarW, NPUKPINiT 110ro 3anoBikHUM NaHLOroM,
SKWIA BXOAWTb 0 KOMMNIEKTY NOCTAYaHHS.
BukoHaliTe pii, nokasaHi Ha 306paxeHHi, 06

B w N =

3aKpinuTh 3anobikHMA NaHLor Ha npunagi.

LLl06 3anobirtu Haxuny nnuTy Bnepea, BOik
UM HaBkic, 3an0biXHMIA NaHLoXOK Mae Byt
[AkOMOra KOpOTLUMM.

3anoBikHNiA NAHLIKOKOK AMs KyXOHHUX NINT, He
OCHALLEHMX THI3[0M [N BCTAHOBMEHHS CKOOM.
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BeHTunALiA npuUmiLleHHA

Y BCiX NpuMiLLeHHsX Mae 6yTu BikHO, sike MOXHa
Big4MHUTY, abo aHanorivHNi OTBIp, a B AESKMX
NPUMILLEHHSIX TaKoX HeoOXiAHa HasBHICTb MOCTINHOI
BeHTUnALii. 3abip NoBITPs ANs NPOLECY ropiHHS
BinOyBa€eTLCA B MPUMILLIEHHI, 1 BiAnpaLboBaHi rasu
BMOINsoTECA Be3nocepenHbO B NPUMILLEHHS.
Xopowwa BeHTunsLis — HeobxiaHa ymoBa 6e3neyHoi
po6oTH NpUCTPOIO.

[Bepi Ta/abo BikHa, O BiAYMHAIOTLCA
6e3nocepefHbLO Ha BYNULIO

Ha nBepsix Ta/abo BikHax, L0 BiAYNHSIOTHCS
6esnocepeaHbO Ha BYNNLIO, NOBUHEH ByTy
BEHTUNALIAHUA OTBIP BiANOBIAHWX PO3MIpIB,
3a3HaueHmnx y Tabnuui Hkye, SKnin BU3HAYaETbCA
BiANOBIHO A0 3aranbHOi NOTYXXHOCTi ra30Boro
npunagy (3aranbHe COXMUBaHHS rasy npunagom
nokasaHe B TabnuLji TEXHIYHMX YMOB LibOr0 NOCIBHNKa
kopucTyBava). Akwo aBepi Ta/abo BikHa He MaloTb
BEHTUNALAHNX OTBOPIB, SKi BiANOBIAAKOTH
3aranbHOMY CMOXMBAHHIO ra3y npunagom, K
3a3HayeHo B Tabnuui HKye, TO B MPUMILLEHHI
000B'513k0BO NOBMHEH Oy AOAATKOBUN
CTaLjoHapHUA BEHTUNALAHMIA OTBIP, LLO6
3abe3neunTi BUMOrK LLIOAO MiHIManbHOI BeHTUNALi
BiANOBIAHO [0 3aranbHOrO CrOXMBaHHS rasy
npunagom. [lo cralioHapHnX BEHTUMNALMHIX OTBOPIB
Harnexartb 0TBOPU B NYCTOTINIA Lierri, 0TBOpK
BUTSDKHMX KOBMaKiB (BpaxoByeTbC Po3Mip
Tpybonpoeoay) i T.4.

MiH. BEHTURALIAHUA
o1aip (cw?)

3arantHe
CROXMBANHA razy

MpumMileHHs, y AKuX Hemae ABepen Ta/abo BikoH,
L0 BiAYNHAIOTLCA Ge3nocepeaHbo Ha ByNULIO
FAKLLIO B NPUMILLIEHHI, i BCTAHOBNEHO NPUCTPIN,
Hemae aBepeil Ta/abo BiKOH, SIKi BiUMHSIOTHCS



6esnocepeaHbo Ha BynML0, HeoOXigHi iHLi MPUCTpOi,

SIKi 0AHO3HaYHO 3abe3neyaThb CTaLlioHapHUi
HeperynboBaHui i 3axMLLEHWI Bl 3aKpUBaHHS
BEHTUNALIAHUA OTBIP, KU BiANOBIAAE 3aranbHUM
BMMOraMm LLOJI0 MiHIManbHOro BEHTUNALIAHOIO
OTBOPY ANs 3ararbHOoro CNOXWBaHHA rasy npurnagom,
3a3HaueHnM y HaBeeHin BuLe Tabnuui. Takox cnig
[OTPUMYBATHCS BigNOBIgHMX ByaiBEnbHIX HOPM.
AKLwo B npuMiLLieHHi abo y BHYTPILLHBEOMY MPOCTOPI
3HaxoamTbCA BinblLe 0AHOrO ra3oBoro MPUCTPOLD,
cnig 36inNbLUMTY BEHTUMALIAHNIA OTBIP Y BIANOBIAHOCTI
3 HalBMLLMM PIBHEM BUMOT, HaBEAEHMX Yy TabnuLi
BuLLe. 3BinbLUEHHsS PO3MIpY BEHTUMALINHOTO OTBOPY
MOBMHHO BiANOBIAAT HOPMAaTUBAM AN iHLINX
ra3oBKX MPUCTPOIB.

Tako NOTPIBHO 3anNMLLIMTK NPOMIKOK LLOHaMEHLLE
10MM 10 HUKHBOTO Kpato ABEepen, siki BifUMHSIOTLCS
BCEpeanHy NPUMILLEHHS, [ie BCTAHOBIIEHO NPUCTPIN.
[NepekoHanTecs, LLO NPeAMETH, AK-0T KUUMK Ta
iHLLI NOKPUTTS ANS NIAMOM TOLLO, HE 3MEHLUYI0Tb
NPOMIKOK, KON ABEpi 3aKpwTi.

[Ty MOXHa BCTAHOBIKOBATY B KYXHi, B KyXHi-
ifjanbHi Ta XUTMOBI KiMHaTI, ane He B NPUMILLEHHI 3
BaHHOO Ta aywwem. Mnuty 3a60poHeHo
BCTaAHOBITIOBATM B XWTOBIi KiMHaTi nnowweto 1o 20
M3,

He BcTaHoBMIOMTE NAUTY B NPUMILLIEHHI HXKYE PIBHA
NepLIOro NoBEPXY, SKLLO BOHO HE BiAYMHAETLCA
LLOHaNMEHLLE 3 OfJHiET CTOPOHY Ha PiBHI NepLIOro
noBepxy.

YcTaHoBKa Ta nigknioYeHHA

Bwpib cnip BcTaHOBNIOBaTM 1 Mif'eaHyBaTH
BigNOBIAHO 40 3aTBEPMKEHUX NPABUI YCTAHOBKM.

6e3 HbOro ioro cnif NigKMKYaTh 40 ENEKTPOMEPEXI,
SKa Mae 3a3eMIeHHs, BUKOHaHe KBanigikoBaHUM
enekTpukoM. Halla komnaHis He Hece
BiANOBIAANbHOCTI 3@ 36UTKM BHACTiAOK
BUKOPUCTaHHS npunapy 6e3 3a3emMneHHs,
BWKOHAHOIO BiAMNOBIAHO O MICLIEBMX HOPM i Npasun.

HEBE3MEYHO:

[MigKknioYeHHs NpuCTpolo 10 axepena
eNEeKTPOXMBMNEHHS MaE BUKOHYBATH TifbKu
aBTOPM30BaHN KBanigikoBaHWi nepcoHarn.
["apaHTiitHWit nepios NOYNHAETLCA TiMbKM
nicns NPaBUNLHOTO YCTaHOBKM.

Bupo6Huk He Hece BianoBinanbHOCTI 3a
LUKOAY, 3an0AisHy BHACNIAOK BUKOHAHHS
pobiT ocobamu, Siki Ha Lie He YNOBHOBAXEHi.

HEBE3MEYHO:

LLIHyp MBREHHS He MOXHa 3aTuckaTu abo
3rMHATL; BiH HE MOBWUHEH KOHTaKTYBaTH 3
raps4MMK YacTMHaMM NPUCTPOIO.

3aMiHy NOLLKOKEHOTO LLUHYPA KUBMEHHS Mag
BMKOHYBaTM KBanipikoBaHni enektpuk. B
iHLIOMY pa3i iCHYE PU3NK YPaKEHHS
€NeKTPUYHUM CTPYMOM, KOPOTKOTO
3aMUKaHHS 4n NOXexi!

[ToKa3HMKN LLIOJ0 MEPEXI KMBIIEHHS MatoTh
BiANOBIfATM AaHWM Y NacropTHil Tabnnyyi Bupoody.
3anexHo Big TMMY NPMCTPOIO NacnopTHa Tabnmyka
Bragae B OKO NiCMs Bif4MHEHHS ABepusT abo
BiAKPMBAHHS HYXHBOI KPULLKW Y1 3HAXOAUTBCS Ha
110ro 3aaHin CTiHL.

Kabenb enekTpoXv1BIIEHHS BaLLOTO MPUCTPOIO Mae
BiANOBIAATM 3HAYEHHAM Y TabnuLi TEXHIYHNX
XapPaKTEPUCTHK.

He BCTaHoOBMIONMTE NPUCTPIR NOpAA 3
ONOAMIBHUKAMM 41 MOPO3UIbHUKAMN.
€enno, BUNPOMIHIOBAHE NPUCTPOEM, MOXE

NPU3BECTM 10 3pOCTAHHS EHEPrOCNOXNBAHHS

OXOMOZXKYBarbHOr0 0bnagHaHHs.

Bupi6 matoTb nepeHoCMTY LLOHaMEHLLE [1BOE
noaen.
Bupib cnig BcTaHoBnoBaTH G€3n0cepenHbo Ha
nianoai. a He Ha NiACcTaBLyi Yy CTiMLyi.
He nigiimaiiTe 11 He nepecysaiTe NpucTpin
32 ABepLATa UM pyyKy. [lBepuATa, pydka un
3aBicu MOXYTb NOLUKOANUTUCA.

EnektpuyHe 3'egHaHHA

MigkntoYiTe Npunag [o po3eTKWNiHil i3 3a3eMNeHHsM,

3aXULLEHOT MiHIaTIOPHUM BUMMKA4eM BifMOBIAHOIO
HOMiHany (aMB.TabNMLO TEXHIYHINX XapaKTEPUCTHK).
[Tpyn BUKOpUCTaHHI NpUnagy 3 TpPaHchopMaTopoM Yu

Micnst ycTaHoBKM NpUCTPOIo Kabenb

ENeKTPOXMBIEHHs Mae GyTv nerko
OCSKHUM (MpOTE 10ro He cnig,

PO3TALLOBYBATY Hajl BapUIbHOK MaHENIo).

[Tin, yac MOHTaXy enekTPONpPOBOAKM CAif,
OTPUMYBATUCS HALOHAMBHUX/MiCLIEBUX
HOPM, IKi CTOCYIOTBCS EMEKTPUYHOTO
obnagHaHHs, | BUKOPUCTOBYBATY BiANOBIAHY
PO3eTKY/NiHilo Ta LUTENCENbHY BUMKY AMA
DYXOBKW. Y BUNAAKY, AKLIO MakcumarbHa
NOTYXHICTb NPUNaay nepesuLLye
XapaKTePUCTUKN BUNKKM Ta PO3eTKW/MiHiT, cnig
NIAKIIYATM MOTO HaNpsAMY A0 CTaLiOHapHOT
eneKTpPUYHOI Mepexi 6e3 BUKOPUCTaHHS!
LUTENCENbHOI BUMKKM Ta PO3ETKW/MiHii.
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HEBE3MEYHO:

MepL Hix po3nounHatn Byas-aki poboTy 3i
YCTAHOBKM €MEKTPUYHOTO 0BnaHaHHs,
BiAIKMIOYITb BUPIO Big Mepexi
€NEKTPOXMBEHHS.

ICHyE PU3MK ypaeHHsl eNeKTPUYHUM
cTpymom!

BcTaBTe LWTencenbHy BUNKy kabenst
€MEKTPOKMBIIEHHS B PO3ETKY.

MMigknroYeHHs rasy

HEBE3MEYHO:
Bigkmnio4yeHHs npucTpor A0 eneKTPUYHOI

Mepexi Mae BUKOHYBATH TiMbKi
YNOBHOBAXEHNI KBANIPIKOBAHNI NPaL|iBHUK.
Puauk BUOYXy 4 OTPYEHHS rasom 4yepes
HekBanidikoBaHMit PEMOHT!

Bupo6Huk He Hece BianoBinanbHOCTI 3a
LUKOAY, 3an0gisHY BHACMIA0K BUKOHAHHSA
pobiT ocobamu, Siki Ha Lie He YNOBHOBAXEHi.

HEBE3MEYHO:
MepL Hix po3nounHath Byas-aki poboTy 3i

YCTAHOBKYW ra30BOro obnagHaHHs,
nepekpuinTe NoCcTayaHHs rasy.
IcHye puank Bubyxy!

*  YMOBM Ta 3HAYEHHS HanaLTyBaHHs
rasonocTavaHHs HaBefeHi B iHpopMaLinHmx
Tabnuykax (abo B TabnmuLji 3 No3HaYEHHSM
Ty ioHy).

Ha Baww Bupi6 Moxe nofasaTncs npupoaHui
ras (NG).

+  [ipKroyeHHs NPUPOaHOTo ra3onocTaqaHHs
HeobXiIHO BUKOHYBATW BiNOBIAHO [0
TEXHIYHNX YMOB Nepef BCTAHOBMEHHAM
NPUCTPOIO.

+  [ipKroyeHHs NpUCTporo A0 ra3onocTayaqHs
MalTb 30INCHIOBATW BUKMIOYHO KBanigikoBaHi
POBITHNKM aBTOPU30BAHIX CEPBICHMX CIYXO.

*  Ha Buxogi cuctemu nogavi NpUpogHoro rasy
Mage 3HaXOAMTMCA THyyKa TPybKa, KiHUMK sIKOi
Mae B6yTu 3akpuTWiA crinoto 3arnyLwkoto. Iig vac
NIAKIIOYEHHS NPUCTPOIO CAiMY 3armyLuKy
3HIMaI0Tb, | TakUM YMHOM NpUCTpin bype
NigKII4eHo 3a JONOMOTOK NITAcKOro Po3'emy
(pykaBa).

*  YneBHiTbCS, LLO ra30BWU BEHTUMNb JOCSKHUIN.

* Y pasi HeoOXigHOCTi BUKOPUCTaHHS MPUCTPOIO 3
iHLLMM TUMOM rasy NPOKOHCYNLTYMTECA 3i
cniBpoBiTHMKaMM aBTOPU30BaHOI CEpBICHOT
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cnyxbv LLoao BignosigHoi npoLeaypu
nepexoay Ha iHLNA TUN rasy.

SKWOo NPUCTPIl Mae TiNbKKU OAWH BUXia noaavi

NpUPOAHLOro rasy;

. [Nepen TvM, K Nig'eqHATV ra30BUN LLNAHT,
YNEBHITLCS, WO BUXIiA 4151 ra30BOr0 LMaHry Ha
3a[IHiN YaCTUHI NPUCTPOIO 3HAXOANTBLCS 3 TOrO

X BOKY, L0 1 ra30BUIA BEHTUIb.

*  fKwo wnaHr Ans nogavi rady Ta knana
NPUPOZHOIO rasy He PO3TallOBaHi 3 04HOr0
60Ky, NnepekoHanTeCs, LU0 Nia Yac Nigkno4eHHs
LUNaHr He NPOXOAMTb YEpes rapsiy 30Hy.

fAkwo npucTpin mae aBa BMXoAM nogavi

NpUPOAHLOro rasy;

¢« OpwH 3 1BOX BUXOAIB 3aKpUTMIA CMINOKD
3arnyLUKoio, a IHLWKUA — NNacTMKoBO. B
3anexHOCTI Bifi TUMY NPUCTPOIO PO3TaLLyBaHHS
cninoi Ta NNacTMKOBOI 3arnyLLoK Moxe ByTu
PisHUM.



1 Buxig ans rasoBoro Lwnaxry
2 Cnina sarnyLuka
3 lnactukosa 3arnyLuka

«  [lepen ™M, Ak NpuegHaTK ras, nepekoHanTecs,
LLIO KranaH NpUpoaHOro rasy Ta LWnaHr Ans
nogaui ragy, nigknYEHoro J0 HbOro,
PO3TALLIOBaHI Ha OfHii CTOPOHI.

¢ FKWo KnanaH NpupoaHOro rasy Ta LWNaHrans
nojavi rady 3akpuTui NNacTUKOBOIO 3arnyLUKOK
Ha OfHIN i Tiit e CTOPOHI, NpueaHaiTe ras, sk

¢ $IKWWO KNanaH NpUpPOAHOTo rasy Ta ra3oBuit

LUNaHT, SIKi 3aKpWTi 3armyLUKO 3 OfHIEl CTOPOHM,

3HIMITb Ta NpubepiTb NNacTMacoBy 3armyLuKy.
Bwpanite cniny 3arnyLuky i 3akpuiTe Buxig,
fkuit He Byae BUKOPMCTOBYBATMCS NS
NIAKIIOYEHHS 4O CUCTEMM ra3onocTadvaHHs,
HOBMM (HEBMKOPMCTaHNUM) YLLINbHIOBAYEM.

Pu3uk 3aropsiHHs
£K1L0 BM He BCTaHOBUTE 3'€JHAHHA BiANOBIAHO A0
HaBEOEHMX HIDKYE IHCTPYKLN, BUHUKHE PU3NK BUTOKY
rasy Ta noxexi. Hawa komnaHis He Hece Gyab-
AKMX BiANOBiAaNbHOCTEN 3a MOWKOMKEHHA Ta
30UTKK, AKi CTanM HacnigKoOM TakuX Ziw.

. [MigKNoYeHHs 4O CUCTEMM ra3onocTavaHHs Mae
BWKOHYBATM TiNbKi NPeCTaBHUK crewianbHoi
aBTOPM30BaHOI CrIyxOu.

¢« [puenHaHHs rasy fo npunagy o6oB's3k0BO
MOBKHHO 6y TN 3pOBNEHO Yepes WnaHrans
nopavi rasy 6ins knanaxa npMPOAHOro rasy.

¢ HeobxigHO 3HATM NNACTMKOBY 3arnyLUKy 3
BiONOBIQHOrO BUXOMY, @ TON BUXIA, KW He
6yae BUKOPUCTaHMIA, HeObXIaHO 3aKpHUTK
Cninoto 3arnyLLKoo.

+  Tlpv repmeTusayi wnaHry Ans nogavi rasy,
KW He Bye BUKOPUCTOBYBATHCA 3 FIyXOI0
npobKoto, B1 0OOB'A3KOBO NOBYHHi
BUKOPUCTOBYBATW HOBY Ta HEBUKOPUCTaHY
YLLiNbHIOBANbHY NPOKNaAKY.

HEBE3MEYHO:
THydKuit ra3oBuit WnaHr HeobxiaHo
nia'egHaTH TakMM YMHOM, Wo6 3anobirti Horo

KOHTaKTam 3 pyXOMUMW JeTansimm Ta 3aTUcKy
LUMAHTY MX PYXOMUMI eTansMu, KOnu BOHM
npawoioTh.

(Hanpuknag, BuCYBHi simkm) [0 TOTO X,
LUMAHT HE MOXHA PO3MILLYBaTH y MiCLsX, Ae
MOXITMBE 110T0 3aTUCKAHHS.

HEBE3MEYHO:
Ta3oBuii LUNAHT He MOXHa 3aTuckaTh abo

3rMHaTL; BiH HE MOBWUHEH KOHTaKTyBaTH 3
raps4MMK YacTMHaMM NPUCTPOIO.

IcHye puank BuOYXy Yepes NOLIKOMKEHWI
ra3oBUN LLMAHT.

o [ligknoumnTecs 4o CMCTEMM ra3onocTaqalHs sk
MoKa3aHO Ha CXeMi Hk4e, Konu BUXia Ans
nig'eHaHHA ra3oBOro LUNAaHry 3HaxoauTbCs No
0nuH OiK 3 ra3oBNUM BEHTUMEM.

KoHTponb BUTOKY B MicusiX 3'€AHaHHS

*  YNEeBHITLCA, LLO BCi PyYKM NPUCTPOIO
3HaxXoAATLCH Y BUMKHEHOMY MOSMOXEHHI.
YneBHiTLCA, L0 Nofady rasy BigkpuTo.
MligroTynte MUNLHY NiHY Ta HAMACTUTb HEtO
MicLe 3'eQHaHHS WnaHra, wob nepesipuTy Ha
BUTIK rasy.
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* Y pasi HassBHOCTi BUTOKY Y LibOMY MiCLji MU0
CUNbHO chiluTbCS. MNepeBipTe NigkntoyeHHs 4o
rasonocTayaHHs Lue pas.

J Skwo npucTpili Mae ABa BUXo4M Ans
ra3oBWX LUMAHTiB, YNEBHITLCH, LLO BUX, KW
He BUKOPUCTOBYETLCA, 3aKPUTUA CIiNOIo
3arnywkoro. Iigrotyinte MUNbHY NiHy Ta
HamMacTWUTb Helo MicLie BXOy Crinoi 3arnyLuKm,
o6 nepeBipuTH Ha BUTIK rasy. Y pasi
HasBHOCTI BUTOKY Y LibOMY MiCLi MUNO CUIbHO
CriHMTLCA. lNepeBipTe BCTAHOBMEHHS CAiNoi
3arnyLuKm LLe pas.

+  3amicTb MMna MOXHa BUKOPUCTOBYBATK Cripei
QNS NepeBipkv Ha BUTOK rasy, ski MOXHa
npuabaTty B TOpriBeNbHMX MepexaX.

S KOHTPOIKO BUTOKY rasy 3abopoHeHO
KOpUCTyBaTUCA CipHVIKOM Y1 3ananbHU4YKOL0.

+  TlocyHbTe NpuUCTpiit 4O KyXOHHOI CTiHM.

+  PerynioBaHHA HixoK AyxoBoi wadu
Yepes Bibpauji nig 4ac BUKOPUCTAHHS NOCyA
Moxe pyxatucs. Lliei HebeaneuHoi cutyauji
MOXHa YHUKHYTH, SKLLO NPUCTPIN BUPIBHSAHO Ta
3banaHcoBaHo.

[insi rapaHTyBaHHs Ge3neku BUpiBHSIATE
NPUCTPIN, BigperynioBaBLUM YOTUPK HIDKHI HiXKY,
noBepTatoym ix npasopyy abo niBopyy, i
CYMICTUBLLM piBeHb 3 p06OYOH0 MOBEPXHEIO.

OcTaHHs nepeBipka

lepeBipTe pobOTY €NEKTPUYHNX QYHKLiNA.

Biakpuiite BeHTUNb nopaui rasy.

[NepeBipTe HaAIMHICTb YCIX 3'€OHaHb.

3ananitb KOH(OPKY i NepeBipTe Ha NosBy

nomnyM's.

Monym'a mae GyTn GnakuTHUM i Matn
381yaliHy opmy. AKLLO NOMyM's XOBTILLAE,
nepesipTe NPaBUIbHICTb MOMOXEHHS KPULLKM
KOH(OPKKM aBo OUMCTITb KOHAOPKY.

N

Mepexia Ha iHWKWA TVN rasy

HEBE3MEYHO:
MepL Hix po3nounHath Byas-aki poboTy 3i

YCTAHOBKYW ra30BOro obnagHaHHs,
nepekpuinTe NoCcTayaHHs rasy.
IcHye puank Bubyxy!

LLlo6 nepeBecTM NPUCTPI Ha iHLWMA TUN ragy,
3aMiHiTb YCi IHKEKTOPY i BUKOHANTE perynioBaHHs
nonym'st Ha BCiX KnanaHax y NoNnoXeHHi MiHiManbHoi
nopaui rasy.
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3amiHa iHxeKTOpiB Ans KoHdopoKk

1. 3HiMiTb KpULLKY Ta KOPMYC KOH(OPKY.

2. BWIBMHTITb iHXeKTOpK, NOBEPTaK4N NPOTH

FOAMHHWKOBOI CTPIfKN.

3. BcTaHoBiTb HOBI iHXEKTOPU.

4. TlepeBipTe HAAINHICTb BCIX 3'€AHAHb.
Po3TalluyBaHHs HOBMX iHXEKTOPIB
yka3aHO Ha ynakoBLj 4u B TabnmLi
Tabnuys iHxekmopig, cmop. 14.

(3anesxwTs Bin Mofeni npucTpoio.))

[esKuX Moaensx KOHPOPOK iHKeKTop
3aKpuTMil METaneBok KpuLLKoio. LLo6
3aMIHUTI IHXEKTOP, METaNEeBY KpULLKY
NOTPIBHO 3HATH.

3anobixHMK raciHHs (3anexHo Big mogeni)
3ananbHa cBiyka

IHxekTop

KoHdopka
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He HamarainTecst BUTArTI BEHTUII ra3oBnX
KOH(DOPOK, 32 BUHATKOM aHOMarbH1X YMOB.
5 3aMiHW BEHTUNIB CNig 3BEPHYTUCA A0

aBTOPM30BaHOI CEPBICHOT Cry6u.

BcraHoBneHHs MiHiManbHOro NOTOKY rasy ans

BEHTUNIB BapurbHOI NaHeni

1. 3ananitb KoHOPKY, SIky crig BigperynosaTy, i,
NOBEPHYBLLN PYYKY, 3MEHLLITL FOPIHHS 0
MiHiMyMy.

2. 3HiMiTb pyyKy perynatopa 3 kpaHa nogavi rasy.

3. [lo rBuHTa peryntoBaHHs nogavi rasy
3aCTOCOBYMTE BUKPYTKY BifNOBIAHOMO PO3Mipy.

[ns ckpanneHoro HachToBOro rasy (byTaH-nponaH)

Cnif NOBEPHYTM IBUHT 3@ FOANHHUKOBOI CTPINKOIO.

[ins npupoaHoro rasy crig oauH pas NoBepHyTH

TBMHT NPOTU rOAWHHWKOBOI CTPINKMW.

» HopmanbHa B1coTa NpsAMOro NOMyM'sl Y NOSOXEHHI

MiHIManbHOro NOTOKY Mae CTaHOBUTH 6-7 MM.

4. FAKwo nonym's BuULLE, NOBEPHITL MBUHT 38
TOAMHHWKOBOK CTPIfIKOKO B NOTPiGHE NOMOXEHHS,



SAKLLIO HIKYE — NOBEPHITL Y 3BOPOTHOMY
HanpsIMKy.

5. HacamkiHeLb Ans KOHTPOITIO NEPEBEAiTh
KOHJPOpKY Ha BUCOKe NOnyM's, Aani — Ha
MiHIManbHWiA NOTIK | NepeBipTe, Y1 ropuTh
nomnym's.

[MoNOXeHHs rBUHTa PerynioBaHHs Nofadi 3anexmuTb

BiA TNy KpaHa nofavi rasy, BUKOPUCTOBYBAHOIO Y

npucTpoi.

1 ['BMHT peryrnioBaHHs nogadi rasy

AKLLO TMN rady 4ns NPUCTPOLO 3MIHEHO,
TaKoX Cif, 3aMiHUTI NAcMOpTHY TabnuyKky,
Ha AKii 3a3HaYEHO TUN rasy,
BMKOPUCTOBYBaHMA MPUCTPOEM.

1 ['BMHT peryrnioBaHHs nogadi rasy
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ﬂ MigroToeka

Mopaau wopno 36epexeHHs

enekTpoeHeprii

HaBegeHi Hmkye nopagu SONOMOXYTb

BMKOPWUCTOBYBATH NPUCTPIN, HE 3aBAaI04M LLUKOAN

HaBKOMMLLIHBOMY CepeaoBuLLY Ta 36epiratoumn

eMeKTPOEHeprito:

+  KopucTyiTecs TEMHAM 4n emManboBaHUM
NocyaoM: Lie NOKpaLLuTb nepeaady Tenna.

+  [ip 4ac npuroTyBaHHs BUKOHYMTE NpoLieaypy
po3irpiBaHHs, SKLLO BOHa peKOMeHJoBaHa y
NOCIBHMKY KopuCcTyBaYa Yv peLenTi.

*  Tlig Yac npuroTyBaHHs ixXi He BigUMHANTE
ABepLisiTa AyX0Boi Wwadm 3aHaaTo YacTo.

*  fKwWo Le MOXNKMBO, HamaralTecs roTyBaTu B
DYXOBIl LWadi Kinbka cTpas 0fHOYacHo. Bu
MOXeTe roTyBaTH, po3MICTUBLLM Ba
KOHTEHEpM 3 MPOJYKTaMM Ha peLLiT4acTomy
rpuni.

+  [oTyiTe oHy CTpaBy 3a iHLLOIO, aKe AyXoBa
Lwada Bxe posirpita.

+  [Insa exoHoMii enexTpoeHeprii MOXHa BUMMKaTL
[yxoBy LWadby 3a Kinbka XBUMUH [0
3aBepLUEHHs NpUroTyBaHHs cTpasu. He
BiguMHANTE ABEpUATa [yXOBOI LWadu.

«  Po3smopoxyiTe 3aMOpOXeHi NPOaYKTM nepes
NPUrOTYBaHHSM.

*  BukopucToByiiTe kacTpyni/ckoBopiaku 3
KpULLKaMK AN NPUroTyBaHHs!. FAKLLO KPULLKK
HeMae, eHeprocroxmBaHHs MoXe 3pocTn B 4
paan.

+ O6epiTb KOHGOPKY, LLIO BiANOBigAE po3mipy
BMKOpUCTOBYBaHOI kacTpyni. Obupaiite ans
CTpaB KacTpyni NpaBUnbHOro poamipy. binbLui
kacTpyni noTpebytoTh binblue enekTpoeHeprii.

MoyaTok BUKOPUCTaHHSA
lMoyaTkoBe OuMLLEHHS BUPODY

esiki 3acobu ans MuTTa abo MaTepianu ans
[UMLLLEHHS! MOXYTb MOLLKOAMTY MOBEPXHIO.
[if, yac YNLLEHHS He BUKOPUCTOBYMTE
arpecvBHi 3acobu Ans MUTTs,
MOPOLLKM/PIBMHN ANst YuLieHHs abo rocTpi
npeameTy.

1. Bupanitb BCi nakyBarbHi Matepianm.
2. TpoTpiTb NoBepXHi BUPOBY BONOrOI0 TKAHWHOK
um ry6koto, a noTiM BUTPITb Hacyxo.
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lepue posirpiBaHHA

Harpisaitte npunag npotarom npubnnsHo 30 XBUnuH,
a noTiM BUMKHITb 10ro. Takum 4uHom 6yae BUnaneHo
Oyab-sKi 3anuLIKK peYoBUH nicnst BUpobHULTBa abo
LLIAPN KOHCEPBYHOUNX PEYHOBMH.

TIOMEPEDKEHHSA!
["apsyi NOBEPXHI MOXYTb CTATU NPUYMHOID

onikis!

i yac BUKOPUCTAHHS NPUCTPIit MOXe
HarpiBaTucs. He TopkanTecs rapaumx
KOH(DOPOK, BHYTPILLHIX YaCTWUH AYXOBOT
Lwadwu, HarpiBarbHUX enemeHTis Towo. He
ponyckanTe Aiten 40 NPUCTpPOLO.

[ns ycTaHoBKM it BUMAHHS CTPaB 3 Harpitol
[YX0BOI Wadhy KOPUCTYITECH CneLjanbHUMu

TEPMOCTIKAMM PYKaBULIAMM.

EnektpnyHa ayxoBa wada

1. BuTArHITL 3 gyX0BOi LWadm BCi feka i

peLLiT4acTUA rpurb.

3akpuitte gBepusTa JyxoBoi Wwadw.

O6epiTb nonoxenHs Static (Ctatnyxe).

BubepiTb MakcmManbHe HarpiBaHHs ans rpuns;

BVB. BukopucmaHHs enekmpuyHoi 0yxo8oi

wacpu, cmop. 25.

5. [aie ayxoBil wadi nonpavosati npotsrom 30
XBUIWH.

6. BuMmKHITb AyxoBy Wwady; ave. BukopucmaHHs
enekmpuyHoi 0yxoeoi wagpu, cmop. 25

HyxoBa wacha 3 rpunem

1. BuTArHITL 3 gyX0BOi LWadm BCi feka i
peLLiT4acTUA rpurb.

2. 3akpwiiTe aBepusTa SyXoBoi Wwadm.

3. BubepiTb MakcmanbHe HarpiBaHHs ans rpuns;
AvB. BukopucmanHs epuns, cmop. 29.

4. [laiie pyxosin Wwadi nonpatosati npotsrom 30
XBUIWH.

5. BUMKHITb rpunb; auB. BukopucmarHs epuns,
cmop. 29

[Ticns NepLIoro BMUKaHHSA NPOTATOM KiflbKOX
roAMH MOXYTb 3'ABUTUCA 3anax i aum. Llie
Linkom HopmarbHO. 3abe3neyTe 4OCTaTHIO
BEHTUNSILLiKO NPUMILLEHHS, LWOB YCYHYTH auM i
3anax. He Bouxaiite oum i 3anaxu, Wwo
BUOINAOTLCA.
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B lpaBuna ekcnnyaradii BapunbHoi naHeni

3aranbHa iHdopmaLis wopao
NPUroTyBaHHs

He 3anoBHioiTe kacTpynio
POCIMHHOIO OTiEI0 NOHAA TPETHHY.
Mig yac HarpiBaHHs onii He
3anuwaiTe BapuibHy naHens 6e3
Harnagy. MeperpiTa onis Moxe
CnpuuMHMTH Noxexy. He
HamaramTecs 3aracuTi noxexy
Bogoto! [Npy 3aitmanHi onii HakpuiiTe
MOCYA KOBAPOH YW BOSIONO0
TKaHWHO. FAKWoO Lie Be3neyHo,
BUMKHITb BapUIbHY NaHerb i
3aTenedoHyiTe [0 NOKEXHOI
cnyxom.

«  3aBxXau peTenbHo BUCYLLYITe NPOaYKTM Nepes
CMaXeHHsIM 11 0BepexHO onyckaiTe ix y rapsady
onito. Mepen cMaXeHHAM nepekoHanTecs, Lo

3aMOPOXEHI MPOAYKTM LISIKOM PO3MOPOXKEHI.

*  Tlig vac HarpiBaHHs onii He HakpuBaliTe NOCYA

KPULLIKOHO.

*  PoawmiwyiiTe ckoBopigKm 1 kacTpyni Tak, abu
iXHi py4Kku He Oynn poaTalloBaHi Hag,
BapuIbHOIO NaHeNmIo ans 3anobiraHHs

HarpiaHHI0. He cTaBTe Ha BapurbHy naHenb
HeCTilKWi abo 3naTHWiA [0 NepekuaaHHs nocya.

*  He cTaBTe Ha yBIMKHEHi 30HM HarpiBaHHA
NOpOXHiit nocyx i kacTpyni. Lie moxe ix
MOLLKOAMTH.

+  BuKOpMCTaHHS! 30HM HarpiBaHHs 6e3 nocyay uu
KacTpyni CpUMHUTL MOLLKOPKEHHS Npurafy.

[icns 3aBepLUEHHS NPUTOTYBAHHA BUMKHITL
30HM HarpiBaHHs.

+ Ockinbkv noBepxHs npunagy Moxe byTu
rapsioto, He CTaBTe Ha Hel NNacTUKOBUA YK
antoMiHieBmit nocyp.

Y nocyai 3 BuLLe3rafanHux Marepianis He BapTo

3bepiraTit il NPoAYKTM.

*  BukopucToByiTe nuwe kacTpyni 1 nocya i3
MOCKUM JHOM.

*  HanosHtoitTe kacTpyni Ta CKOBOPIAKM
J0CTaTHBOIO KiNbKICTIO K. TakUM YUHOM BU

3anobiraTumeTe NpONMBaHHIO CTPaB i 3aBOMY

YMLLEHHIO.
He knapitb Ha 30HW HarpiBaHHA KPULLIKK
KacTpynb abo CKOBOPIZOK.

Po3araluosyiTe kacTpyni no LEEHTPY 30HKM
HarpiBaHHsl. Mpu 6axaHHi nepemicTUT
KacTpyIlio Ha iHLLY 30HY HarpiBaHHs, 3aMiCTb
nocyBat, MigHIMITL | nocTasTe ii Ha NoTPIOHY
30HY.

MpurotyBaHHA Ha rasy

Poamip nocyay mae Bignosigatu obcsry
ra3oBoro nonym's. Hanawryire nonym'a Tax,
abu BOHO He BMXOJMIO 3a MeXi AHa nocyay, i
po3TaLLynTe Nocyf no LeHTpy TpuMava.

BukopucTaHHA BapUnbHUX NaHenei
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HopmanbsHnit nansHuk 18-20 cm
[ManbHWK OAATKOBOTO HarpiBaHHs 22-24 cm
[opaTtkoBuin nanbHuK 12-18 cm

HopmanbsHuit nansHuk 18-20 cm nepenik
PEKOMEHI0BAHMX AjamMeTpiB Nocyay Ans
BMKOPUCTAHHS Ha BIANOBIAHNX KOHKOPKaX.

MOMNEPEDKEHHA!
Poamip nocyay ans npurotyaHHs He

MOBMHEH NEpPEBULLYBaTK BKasaHi BULLE
po3mipu. Bukopuctanhs nocyay ans
NpUroTyBaHHs GinNbLUOro PO3MIPY BUKNMKaE
PU3NK OTPYEHHS YaAHIM ra3oM,
neperpiBaHHsA CYCiaHIX NOBEPXOHb Ta Py4oK
ynpasniHH. BukopucTanHs nocyay ans
NPUrOTYBaHHSA MEHLLOTO PO3MIPY BUKNMKaE
PU3NK ONiKy NOMYM’ M.

306paxeHHs BENWKOro nomym’st BianoBigae
MaKCUManbHil NOTY)XHOCTI HarpiBy, ManeHbKoro
NoryM’st — MiHIManbHii NOTY)XXHOCTi. Y BUMKHYTOMY
(BEPXHBEOMY) NOMNOXEHHI Nofgady rasy 40 NanbHUKIB
3a6r1oKoBaHo.

Po3nanioBaHHA ra3oBMX nanbHUKIB

1,

2,

YTpumyiiTe pyuKy ynpasniHHs nanbHUKOM
HaTUCHYTOHO.

[MoBepHiTb ii NPOTH FOAMHHWKOBOI CTPIMNKM 1
YCTaHOBITb Ha 306paXeHHs BENWKOro Nonym's.
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» a3 po3nantoeTbCs icKpoto, Lo BUAobyBa€ETLCA.

3. Bigperynioiite NOTpibHy NOTYXHICTb HarpiBy.
BuMunkaHHA ra3oBux nanbHuKiB

[TOBEPHITb PYUKy 30HM HarpiBaHHs y BUMKHEHE
(BEPXHE) NOMOXKEHHS.

3anobixHa cuctema BUMUKaHHS rasy (y mogensx
i3 TePMiYHUM KOMMOHEHTOM)

3aans 3anobiraHHs
raciHH0 NarnbHUKIB Yepes
BUIMBaHHS! PignHu
cnpaLboBye crevianbHui
MeXaHi3M i nepekpuBae
nogavy rasy.

1. 3anobixHe
BUMMKaHHS! rasy
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HaTuCHITL pyyKy BCepeamHy Ta NoBEpHITh
NPOTH FOAMHHUKOBOI CTPINKK, 06 posnanuty
ras.

Konu ra3 6yae poananeHo, HaTUCHITb
YTpUMyiATE pyuky NpoTsarom 3-5 cekyHa, abu
YBIMKHYTM 3anobixHy cucTemy.

FAkwo ra3 He 6yae poananeHo nicns Toro, sik BU
HaTUCHeTe 1 BiaNyCTUTE PyyKy, NOBTOPITL
npoueaypy, HaTUCHYBLLIN 11 YTPUMYIOHM PyYKy
npoTsrom 15 cekyHg.

HEBESIMEYHO:

Skwo npotarom 15 cekyHa 3ananexHs
KOHEOpKY He Bigbynocs, BiANYCTiTb KHOMKY.
[MoBTOPITE CNPOBY LOHaNMEHLLE Yepe3 1
XBUTMMHY. |CHYE PU3MK HAKONWUYEHHS rasy Ta
BuOYyXY!




E BukopuctaHHs ayxoBKu

3aranbHa iHopmauif Wwoao 3anikaHHS,
CMaXeHHS Ta NPUrOTyBaHHSA Ha rpuni

MONEPEMKEHHA!
["apsyi NOBEPXHI MOXYTb CTATU NPUYMHOID

onikis!

Mig, yac BUKOPUCTaHHS NPUCTPIl MOXe
HarpiBaTucs. He TopkanTecs rapaumx
KOH(DOPOK, BHYTPILLHIX YaCTWUH AYXOBOT
Lwadwu, HarpiBarbHUX enemeHTis Tolwo. He
ponyckanTe Aiten 40 NPUCTpPOLO.

[ns ycTaHoBKM it BUMAHHS CTPaB 3 Harpitol
[YX0BOI Wadhy KOPUCTYITECH CneLjanbHUMu
TEPMOCTIKAMM PYKaBULIAMM.

HEBE3MEYHO:
ByabTe 06epexHi, BinumHsiiowm aBepusTa,

OCKIrNbKM Ha30BHI BUXOAWTb Napa.
MMapa moxe 06nanuti Bam pyku, 06nmnyus
Ta/abo oui.

Mopaau wopo 3anikaHHA

+  BukopucTosyiiTe MeTanesmit nocys 3
NOKPUTTAM, SIKE HEe NPUropae, antoMiHiesi
€MHOCTI YW TEPMOCTIKI CUNIKOHOBI POPMU ANs
BUMIYKY.

+  BukopucTosyiiTe MicLie Ha peLuiTL
HalnNPOJYKTUBHILLMM YYHOM.

+  BcraHoBiTb (hopMy Ans BUMikaHHs nocepeamHi
PeLLiTKu.

¢« Bwubupaitte npaBurbHE NOMOXEHHS PELLITKN
nepeg YBIMKHEHHAIM AyXOBOI LAy Ym rpuns.
He 3MiHIoMTE NOMOXEHHS PeLLiTku, AKLLO
JyxoBa Wwadha rapsya.

+  [IBepusTa gyX0BKM MalOTb BYTH 3a4nHeEHI.

Mopaau woao cmaxeHHs

«  Taxi npunpasm, K IMMOHHWI CiK | YOPHWIA
nepeLb, NoKpalLaTb pesynbTaT NPUroTyBaHHs
L{iNbHOrO KypyaTH, IHOWYKM Y1 BENMKOTO
LMarka m'sca.

+  [puroTyBaHHs M'Aca 3 kicTkamu TpuBaTMMe Ha
15-30 XBUIMH [0BLUE, HiX CMaXeHHs M'aca
aHanoriyHoro po3mipy 6e3 KicTok.

+  [loTpumyiTtecs pospaxyHky: 4-5 XBUIKMH Ha
CaHTUMETP BMCOTN M'ACa.

+  [icnsa 3aBepLUeHHs Yacy NPUroTyBaHHs
3anuwTe m'aco B ayxosui Ha 10 xaunuH. Cik
KpalLie po3noginuTbCs Mo BCill NOBEPXHI

CMaXEHWHM Ta He BULINATUMETLCA Nif Yac
pi3aHHs rOTOBOI CTPaBM.

*  PuBy y BOrHeTpuBKOMY NOCYAI Cif BCTAHOBUTM
Ha PeLuiTKy Ha cepeHbOMY YW HU3LKOMY PiBHi.

Mopaau woao npurotTyBaHHA Ha rpuni

Mig Yac npuroTyBaHHA Ha rpuni M'aco, puba Ta nTuus

LBMAKO HabyBatoTb KOPUYHEBOTO BIATIHKY Ta

3analLHoi CKOpHHKM 1 BOJHOYAC He NEPECyLLYTECS.

[nocki WMaTkn, M'ACO Ha POXHI M COCUCKM, a TaKoX

OBOMi 3i 3HAYHWUM BMICTOM BOAM (Hanpuknag,

nomigopv 1 Lmubyns) npuaHayeHi came Ans

NPUrOTYBaHHS Ha rpuni.

*  PiBHOMIpHO po3noginiTe LWMaTky Ans
NPUrOTYBaHHS Ha rpuri Ha peLUiT4acToMy rpuni
YW Ha NigaoHi Ans BUNiKaHHS 3 peLLiTyacTum
rpunem, abu BOHM He NEPEBLLYBaN Po3Mipia
HarpiBarnbHoro enemeHTa.

+  BcraHoBiTb peLuitiacTuin rpunb Yu NBAOH AN
BUNiKaHHS B JyXOBii Wwadi Ha nOTpiBHOMY piBHi.
Mig yac npuroTyBaHHA Ha peLLiTyacTomy rpuni
BCTaHOBITb NiAAOH 41151 BUNIKAHHA HA HWKHIN
PELLiTLi 3 METOK 3BMpaHHs Kpanenb Xupy.
Hanuitte y NigaoH Ans BunikaHHs TPOXu BOAM
QNS CMPOLLEHHS OYMLLEHHS.

[MpoayKTI, HenpuaartHi Ans
NPUrOTYBaHHS Ha rpusli, MOXyTb
CMPUYNHATY 3aiiMaHHs. [ng
CMa)EHHS Ha rpuni BUKOPUCTOBYITE
TinbK Xy, NpusHadeHy ans
CMaXEHHS Ha rpuni 3@ YMOBM BUCOKOI
Temneparypu.

He poamiLLyiTte npoaykTh 3aHaaTo
6113bKo 10 3aHbOI YaCTUHM FPUNSL.
Lle Haitrapsuile micLe, i xupHa hxa
MOXeE 3aropiTucs.

BukopucTaHHS eneKkTpUYHOI AyXOBOI
wacu
BuGip Temnepatypu 1 poboyoro pexumy

1 Pyuka Bubopy dhyHkuji
2 Pyuka Tepmocrara
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1. Ha Taiimepi JyXOBKM BCTaHOBiTb NOTPIGHMIA Yac
NpUroTyBaHHs; avB. KopucmyeaHHs 200UHHUKOM
Oyxoeoi waghu, cmop. 27.

2. BcraHoBiTb pyuky BUOOPY PYHKLii HA NOTPIOHMIA
poBoYmii peXUM.

3. BcraHoBiTb pyuKy perynoaHHs Temnepatypu Ha
noTpibHe 3HaueHHs TemMnepaTypu.

» [lyxoBa wwada posirpieTbCs A0 BCTAHOBMEHOI

Temnepatypw i yTpumyBatume ii. Mg vac

HarpiBaHHs CBITUTLCA TEMNEPaTyPHUA IHAUKaTOP.

»

BumKHeHH:A enekTpuyHOi AyxoBoi Wwadu

BcTaHoBITb TaliMep AyXOBKM B NOMOXEHHS

«BUMKHYTOY.

[AKLLO TailMep HanawwToOBaHO Ha NEBHWI Yac,
BiH BUMKHETbCS @aBTOMaTUYHO; AMB.
KopucmysatHsi 200uHHUKOM dyx080i wacu,
cmop. 27

lMoBepHiTb pyuKy BUGOPY dyHKLT | pyUKy
TemnepaTtypu y (BEPXHE) NOMOKEHHS «BUMKHEHOY.
MonoxeHHs pewiTkv (ans moaenen i3 rpunem)
Baxnuneo npaBubHO BCTAHOBUTM peLLiTYacTuin
rpurb Ha JPOTAHI HanpaMHi. PewwityacTui rpunb
HeobXiaHO BCTaBUTY MK APOTAHUMU HAMPAMHUMM,
K NOKa3aHo Ha MarntoHKy.

He fonyckaiite KOHTaKTy peLLiT4acToro rpuns i3
3a4HbOK0 CTIHKOK AyxoBOi Wwadwm. LLio6 otpumaTy
rapHi pesynbTaTin NpUroTyBaHHS ixi Ha rpuni,
3CYHbTE HOro 0 NepeaHboi YacTHY Wwadm Ta
BCTaHOBITb Y Take MOMOXEeHHS, o6 rpuib He
3aBaxas 3aKpuBaTh aBepuaTa.

(3anexwTb Big Mogeni NpuUcTpoto.)

Po6oui pexumu

lMopsigok npeacTaBneHnx poboumx pexmmis Moxe
BiAPI3HATICA Bif XapaKTepUCTMK BaLLOTO BUPODy.
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HarpiBaHHsa 3ropu Ta 3HU3Y

Ctpasa HarpiBaeTLCA 3ropu Ta
3HW3y. Ka HarpiBacTbCA OOHOYACHO
3ropv Ta 3Hu3y. Hanpwknag, ue
nigxoamTb Ans KeKciB, BUNiYKM abo
neyuBa Ta 3anikaHoK y hopmax ans
BUNiKaHHS. [OTYNTE TiNbkW 3 OOHUM
[EKOM.

HarpiBaHHs 3ropu Ta 3HU3y 3 06AyBaHHAM
CrpaBa HarpiBaeTbCs 3ropu Ta 3HU3y
11 061yBaETLCA BEHTUNATOPOM Ha
3aHin cTiHi. BeHTunavis cnpuse
LUBMAKOMY PIBHOMIPHOMY PO3NOiNy
raps4oro NoBiTps BCepeamHi JyXoBoi
Lwadw. FoTyiTe TinbkK 3 OfHUM
[EKOM.

o

HarpiBaHHﬂ 3ropu 3 BUKOPUCTAHHAM
BEHTUNIATOPA

g C1paBa HarpiBaeTbCs 3ropu i

06/1yBaETHCS BEHTUNSITOPOM Ha

3aHin cTiHuj. Mapsaye nosiTps
KpalLie po3nofinseThCs BCcepeamHi
[YX0BOI Liadm NOPIBHSIHO 3
PEXUMOM, KONW NpaLjoe nuLue
BEpXHiil HarpiBay.

HarpiBaHHA 3HM3Y 3 BAKOPUCTAHHAM
BEHTMNATOPA

CrpaBa HarpiBaeTbCs 3HU3Y i
064yBa€ETbCA BEHTUNATOPOM Ha
3aHin cTiHuj. Mapsaye nosiTps
KpaLLe po3noainseTses BCepeamHi
[YX0BOI Liadm NOPIBHSIHO 3
PEXUMOM, KONW NpaLjoe nuLue

2

HWKHIN HarpiBay.
Lis aoyHKUis Takox cnpoLuye
YULLIEHHS NapOIO.




Po6oTa 3 BEHTUNATOPOM

[yxoska He HarpiBaeTbes. [NpaLitoe
')3% TLLIE BEHTUNATOP (Ha 3adHiit

CTiHUi). 3amMOpOXeHi rpaHyNboBaHi
NpOAYKTY NOBINbHO
PO3MOPOXYHOTLCS NPK KIMHATHIN
Temneparypi, a npuroToBaHi
NPOAYKTN OXOMNOMKYIOTHCS.

HarpiBaHHs 3 06ayBaHHAM

3pilCHIOETLCA HarpiBaHHs 3
BUKOPUCTAHHSAM BEHTUIATOPA Ha
3a[HiN CTiHLj.

----- BeHTunsuis cnpusie wemugkomy
b PIBHOMIPHOMY PO3MOAiMY rapa4oro

@y NOBITPS BCepeauHi AyXOBOi Lwadm. Y
BinbLUoCTi BUNaaKiB posirpiBaHHs He
noTpibHe. Pexum nigxoants ans
NPUroTYBaHHS CTPaB Ha peLuiTL,
BCTAHOBIIEHII Ha PI3HNX PIBHSIX.
[MigxoauTb Ans NPUroTyBaHHs 3
Kinbkoma fekamu.
Lis aoyHKUis Takox cnpoLuye
YULLIEHHS NapOIO.

Typ6orpunb

N2 %% [paLitoe BENMKMIA rpunb yropi

[yX0BOi Wwadgm. PekoMeHgoBaHo

3aCTOCOBYBaTH [N MPUrOTYBAHHA

Ha rpuni BENKKOI KinbkocTi M'Aca.

+  PoamiwyiTe Benuki um cepeani
nopuii Ha peLwiTL y
NpaBuMIbHOMY NOSOXEHHI Nif
HarpiBayem rpuns gns
CMaXEHHS Ha rpuni.

+  BcraHoBiTb MakcumanbHe
3Ha4eHHs Temneparypwm.

+  [lepeBepHiTb NPOAYKTH, KONW
MWHe MOroBMHa Yacy
NPUroTYBaHHS.

KopucTtyBaHHs roauHHUKOM AyXoBoi Wwadm

MouaTok NpUroTyBaHHs

1|06 BUKOPUCTOBYBATH AyXOBY LAy,
06epiTb PeXUM NPUTOTYBaHHS!, NOTPIGHY

emnepaTypy i HanawTyinTe yac. Y pasi
HEeAOTPUMAHHS Liiei BUMOTM IyXOBKa He
npawtosaTume.

1. TloBepHiTb pyyky HanawTyBaHHs Yacy B
HanpsIMKy rOAMHHMKOBOI CTPINky, 106
HanalTyBaTh Yac NpUroTyBaHHs.

lMocTaBTe CTpaBy B AyXOBKY.

BubepiTb pexum i Temnepatypy; avB.

BukopucmarHs enekmpuyHoi Oyxoeoi wadgu,

cmop. 25.

» [lyxoBa wwada HarpiBaTumMeTbCs [0 3aaHoi

Temnepatypy i nigTpumyBaTume ii 40 3aBepLUEHHS

BMOPaHOT0 Yacy NpuUroTyBaHHs.

4. Konu yac npuroTyBaHHs 3aBepLUMTLCS, pyyka
HanallTyBaHHs 4acy aBTOMaTM4YHO NOBEPHETLCS
NpOTH FOAMHHMKOBOI CTpinku. MponyHae
nonepemKyBanbHUiA CUrHan, LWo Bkasye Ha
3aBepLUEHHs 334aHOT0 Yacy Ta BUMMKaHHS
KUBIEHHS.

w

LL|06 BUMKHYTH GOyHKLtO TalimMepa,
NOBEPHITH PYYKY NPOTH FOANHHUKOBOI
CTpINKK 4O CUMBOIY PyKW.

5. BuMkHITb gyxoBy Wwady 3a 4ONOMOrOK pyyKku
HanaLLTyBaHHs Yacy, pyuku Buoopy dyHKLii abo
PYYKM perynioBaHHs Temneparypw.

BuMkHeHHs AyxoBoi wacu Ao 3aBepLueHHs

BCTaHOBJIEHOr0 Yacy

1. TloBEpHITb PyUKy HaNALITYBAHHS Yacy NpoTh
TOAVHHUKOBOT CTPINKW 40 3YMUHKA.

2. BUMKHITb ayXxoBYy Liady 3a JONOMOTOK pyyKku
BMOOPY (DYHKLLA | pyYKK perymioBaHHs
Temneparypu.
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Tabnuus yacy npuroTyBaHHs

[3HaueHHs yacy B L Tabnuui cnig BBaxaTtn

OBifIKOBUMN. BOHM MOXYTb 3MiHIOBaTHCS
3anexHo Bif, TEMNEpaTypu NPOLYKTIB,
TOBLUMHM, BUAY Ta BaLLMX KyMiHApHUX
ynogobaHb.

3anikaHHA Ta CMaXEHHSA

MepLUOID NONMLEID LYXOBKM € HUAXKHSA
nonuus.

Mporn a pew™ | Opu nianow b g s e s

obroprui®

| om0’ | Omwpiygon (] 8} 160100 20..30

]
Bichwirexc OpvH nigaoH 2
inbHui)/| 180 ... 190

25 MiH. 220, noTim

80 ... 100

(

[na cnocobis NPUroTyBaHHs, AKI NOTPEOYTb

nonepeaHLOro PosirpiBy, Ha NMoYaTky NPUroTyBaHHS
BUKOHaWTE MOMEpeHE HarpiBaHHs ayxoBoi Lwadm 1o
BCTAHOBNEHOI TEMNepaTypu.

Mopaau woao BMNikaHHSA KEKCiB i TOPTIiB

Akwo TicTo 3acyxe, 36inbLLiTL TEMNEPaTYpy Ha
10 °C i ckopOTITb Yac NpUroTyBaHHS.

FKwio TiCTO BONOre, BUKOPUCTOBYITE MEHLLE
piovHmW Ta 3meHLLITL Temnepatypy Ha 10°C.
FAKwio TiCTO 3aTeMHE 3BEpXY, BCTAHOBITb 1100
Ha HYKYY MONWLO, 3MEHLUITL TEMNEPATYPY Ta
3BiNbLLITL Yac NPUroTyBaHHS.

AKLLo TICTO BCepeayHi roToBe, a 30BHi NUMNKe,
BUKOPUCTOBYMTE MEHLLIE PIANHM, 3MEHLLITL
Temnepatypy Ta 36iMbLLiTh Yac NPUrOTYBaHHS.

Mopaau woao BunikaHHA TicTa

Akwo TicTo 3acyxe, 36inbLLiTL TEMNEPaTYpy Ha
10 °C i ckopoTiTb 4Yac npuroTyBaHHs. Mpocovitb
Lapv TicTa COyCoM 3 MOMoKa, onil, LS Ta
orypry.

AKLLO TICTO 3anikaeTbCA 3aHALTO MOBINLHO,
3abesneyte, 106 1Oro TOBLUMHA HE
nepesuLLyBana mubnHN gexa.
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kLo BepxHs YacTuHa TicTa HabyBae
30110TaBO-KOPUYHEBOTO BIATIHKY, & HIKHA He
rOTOBA, YNEBHITLCA, LLO KiNBKOCTi COYCY B
HWXKHI YacTuHi TicTa He 3abararto.
Po3nopinsiTe coyc nopiBHy Mix Lwapamm Ticta
V1 yropi s piBHOMIPHOTO BUMIKaHHS.

[OTyIATe BUNIYKY BIiZNOBIAHO LO PEXUMY 1

emnepartypu, 3a3HaqeHux y Tabnuui
peLienTiB. FAKLO HUKHS YaCTMHA BCE-Taku
nipcMaxunacs HelocTaTHbO, HaCTYNHOTO
pasy BCTaHOBITb BUNIYKY HA OJMH PiBEHb
HIXYeE.

Mopaaw woao NpUrotTyBaHHs 0BONIB

FAKwio 3 nocyay 3 0BOYamu BUMApOBYETLCS CiK,
roTyiTe OBOMi B NOCYAi 3 KPULLKOK 3aMiCTb
Jeka. 3akpuThin nocyx He J03BONSTUME COKY
BMNapoBYBaTHCS.

ko oBoYeBa CTpaBa He AOX0AUTL A0
TOTOBHOCTI, 3BapiTb OBOYI, MPUrOTYHTE 32
3pa3koM KOHCEPBOBaHMX NPOAYKTIB i NOCTaBTe
B JyXOBKY.



BukopucTaHHs rpuns BuMKHenHs rpuns
: MONEPEMKEHHS! 1. TloBepHiTb pyuKy BUGOPY ChyHKLT Y BUMKHEHE

. . BEPXHE) NONOXEHHS.
3aumnHsiiTe ABepLUATa AYXOBKM Nia Yac ( P )

FMa)Ke.HHﬂ Ha rpun. IMpoaykTw, HenpuaarTHi Ans
apAyl NOBEPXHI MOXYTb CTATU NPUYUHOKO .
oniia! NPUrOTYBaHHS Ha rputi, MOXyTb
_ _ CNPUYMHNTY 3aKiMaHHs. [ina
*  Mip yac BUKOPNCTaHHA rPUNA NOBEPHITL CMaXEHHS Ha rpuni BUKOPUCTOBYITE
PYHKy perynioBaHHs 4acy npot1 Tinbku Py, NpusHadeHy ans
FOAVHHUKOBOI CTPINKW A0 CUMBONY PYKU. CMaXEHHS Ha rpuni 3a YMOBM BUCOKOI
YBiMKHEHHS rpuns Temneparypu.
1. ToBepHiTh pyyky BUBOPY ChyHKLi A0 NOTPIBHOMO He poawiLyiTe npopykT 3aHaaTo
CUMBOY rpUnSl. 6113bKO 10 33aHBOT YaCTUHM TpUns.
2. Tlotim BMBepiTb NOTPIOHY TEMNEPaTYpy rpuns. Lle Haitrapsuilue micue, i xupHa ixa
3. 3a noTpebu BUKOHaWTE nonepepHin posirpie MOXE 3aropiTues.

NPOTSArOM NPUBNM3HO 5 XBUMKH.
» YBIMKHETBCS iHAMKaTOp TEMMepaTypu.

Tabnuusa yacy NpuUroTyBaHHA Ha rpuni
MpuroTyBaHHs 3a AONOMOro eNeKTPUYHOTO rpuns

[ Ppe . 3 A5 250/max 2.25x *

giel '
BinbusHi 3 m'sica Monoaoro 4.5 250/max 20...25 x8.
BapaHuuka

50/

# 3aneXHO BiA TOBLWNHN

*MonepegHLO po3irpiitTe NPoTAroM 5 XxBUNUH

*4kuio TeMnepatypy niacMaxyBaHHA NpoAyKTy BiAperynioBatih HEMOXNNBO, IPUNb NpalloBaTMMe Ha MakCUManbHIn
Temneparypi.
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ﬂoman i TexHiuHe obcnyroByBaHHA

3aranbHa iHchopmaLlis

3a yMOBW PErynspHoOro OYMLLEHHS Mpunagy 1oro
TEPMIH BUKOPUCTaHHs Oyzie NOJOBKEHO, @ YacToTy
BMHUKHEHHS! HECTIPABHOCTE 3MEHLLIEHO.

HEBE3MEYHO:
MepLu Hix po3nounHaTth poboTh 3
00CNYroBYBaHHS Ta YNLLIEHHS], BIBKIIOYITb

BMPID Bif, Mepexi enekTPOXMBIEHHS.
ICHYE PU3NK YpaXKeHHS eNEeKTPUYHUM
cTpymom!

HEBE3MNEYHO:
Mepe, O4MLLEHHSIM NPUCTPOIO 3adekaiiTe,
MOKY BiH OXOMOHE.

[apsyi NoBEPXHi MOXYTb CTATW NPUYMHOID
onikis!

*  PetenbHo ouuLLyiiTe Npunag Mmicns KOKHOro
BUKOpUCTaHHS. Lle cnpoluye BuaaneHHs
3anuLkis i Ta 3anobirae IXHLOMY 3ropaHHio
Nif Yac HaCTYMHOrO BUKOPUCTaHHS Npunagy.

«  [Ins wmcTkm npunagy cnewianbHi 3acobu ans
MUTTS! He NOTPIOHI. BukopucTosyitte Tenny
BOZY 3 PO34MHEHOI0 B Hill PiAVHOIO ANA MUTTS
Ta LIMATOK M'SIKOT TKaHMHM 4m ryOKy, a Takox

LUMATOK CyXOl TKaHWHW [ BUTUPAHHS HacyXo.

¢« Cnigkyite 3a TUM, abu Nicns O4YMLLEHHS
peTenbHO BUTMPATH HaZMLLIOK BOAW YK
yCyBaTU NPONWTI PELLTKM.

*  He kopucTyiiTecs 3acobamu, Lo MiCTATb
KWCMOTY UM XIIOp, AMNS YUCTKM NOBEPXOHb i3
HepXasitouoi cTani Ta pyyku. Butupaire ui
YaCTUHU M'SKOI0 TKAHWHOHD, 3MOYEHOH B
pigkomy 3acobi Ans MuTTS (He abpasuBHoMy),
HE 3MIHIOK0YN HaMPSAMKY.

esiki 3acobu ans mutTa abo maTepianu ans
[MLLLEHHS! MOXYTb MOLUKOAUTM NOBEPXHIO.
MMig, yac YnLLEeHHs He BUKOPUCTOBYITE
arpecvBHi 3acobu Ans MuTTs,
NOPOLUKW/PIANHKM ANs YniLeHHs abo rocTpi
npeameTy.

He BUKOPUCTOBYITE ANS YULLEHHS NAPOBI
npucTpoi, 60 Lie MOXe Npu3BecTn 40
ypaXeHHs! €NeKTPUYHUM CTPYMOM.

OunwieHHs BapunbHOi naHeni

OyuLILeHHS nanbHUKa
1. 3HiMiTb NigCcTaBKM AN NOCyay 3 BapUIbHOI
naxeni.
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2. 3HiMITb BCi pyXOMi enemeHTH nanbHuka Ta
OYMCTITb BUKIIOYHO BPYYHy 3a AOMOMOTOH ryOKky,
MMIOYOTO 3acoby Ta rapsivoi Boau.

O4mCTiTb HEPYXOMI YACTMHM BONOTOK0 TKAHWHOK).

OuncTiTh 3ananbHy CBiYKy Ta HarpiBanbHuiA

eneMeHT (y Moaensix i3 po3nantoBaHHaM Ta

HarpiBarnbH1M enemMeHTOM) NOMIpHO

3BOJIOXEHOHK TKAHWHO. [1icns Lboro BUTPITb

CYXOH0 YNCTOI0 TKaHWHOH. [epekoHarTecs, Wwo

OTBOPM 4719 NONYM'A Ta 3ananbHa Ceidka

MOBHICTIO BUCYLLEH.

B iHWOMy pasi HanpuKiHLi po3nantoBaHHs He

3'ABUTbCS NOTPIOHa ickpa.

5. BcTaHoBNO0UM BEPXHI €IEMEHTH TPUnS,
po3TaluyiTe MiacTaBkv Ans nocyay Tak, abu
KOHCDOPKM 3HaXOZMIMCS MO LIEHTPY.

36upaHHsA enemeHTiB NanbHUKA

MMicns 3aBepLUEHHS OYNCTKM NanbHUKa, po3TaLlynTe

feTani sk BKasaHo Hukye.

B w

HaKna,uKa nanbHuUKa

["oniBka nanbHuKa

Kamepa nanbHuKa

3anarnbHa cBidka (y mogensx i3

po3nantoBaHHsIM)

1. BcraHoBiTb ronieky nanbHuka, Tak Wob BoHa
NpOXOoaNna Kpisb 3ananbHy CBiYKy NanbHuka (4).
[MoBepHiTL roniBKy NanbHKa BIIBO i BPaBo,
1406 NepekoHaTMCS, LLIO roriBka npasuIbHO
BCTAHOBIEHA Y Kamepi NanbHuka.

2. BcraHoBiTh HaknagKy manbHMKa Ha 1oro roniBky.

OumnweHHs naHeni ynpaeniHHA
[MpOTPITh NaHenb yNpaBniHHS 1 pyYkn BONOTO
TKAHWHOHO 11 BUTPITb iX HACYXO.

AKLL0 BUPIO OCHALLLEHO KHOMKamu/pyykamm,
He 3HIMalTe pyyKkuW ynpaeniHHs 3 naHeni
yNpaBniHHS 4n5 YNLLEHHS!.

Lle moxe nowwkoanTv naHenb ynpasniHHs!
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OuMLLEHHA OYXOBKM

OumiLeHHs GiuHoi cTiHKM (3anexuTb Big mogeni

NpUCTPOIO.)

(Us dyHkuis — nopatkosa. BoHa moxe 6yThn

BiACYTHLOIO Y BaloMy BUpobGi.)

1. 3HIMITb NepenHIo YacTuHy BiYHOT CTiliKK,
NOTArHYBLUK Y NPOTUNEXHOMY 10 6iYHOI CTIHKM
HanpamKy.

2. TIoBHICTIO 3HIMITb BiuHy CTiliKy, NOTArHYBLUK A0
cebe.

CTiHKM 3 KaTaniTM4HUM NOKPUTTAM

(Us dyHkuis — nopatkosa. BoHa moxe 6yThn
BiACYTHLOIO Y BaloMy BUpobGi.)

BHyTpiLuHi GiuHi cTiHKW (A) i (4m) 3agHs cTiHka (B)
BaLLOro BUPOBY MOXyTb MaTu KaTtaniTuyHe emanese
nokpuTTS. CTiHKM 3 KaTaniTMYHUM NOKPUTTAM MaKTb
CBITIy MaTOBY MOPUCTY MOBEPXHI0. CTIHKM AyXOBKY,
LLIO MaI0Tb KaTaniTM4He NOKPUTTS, He CIig YACTUTH.
[opunCTi NOBEPXHI CTIHOK, L0 MAKOTb KaTaniTniyHe
MOKPUTTS, CaMOOUMLLYHOTBCS, aacopbyroun Ta
NepETBOPIOKYM NPONUTUI XMP Ha Nap | ABOOKMC

MpocTe YnLIeHHSA Naporo

Lle cnpoluye umnieHHs, ockinbky 6pya (nicns

HETPMBANOro OYiKyBaHHS) MOM'SIKLLYE Napa, ska

YTBOPHOETLCS BCEPEAMHI AyXOBKM, Ta Kpanni BOAW,

SKi KOHEHCYIOTBCS Ha BHYTPILLHIX NOBEPXHSAX

DYXOBKM.

1. BurarHiTb 3 gyxoBKku BCe Npunaans.

2. Hanwite 300 mn Bogw Ha AEKO AYXOBOI nevi i
MOMICTiTb MOT0 Ha ApYry MOMWLILO Mevi.

3. BcTaHoBITb IyX0BKY O NETKOro pexumy
OumLLEHHs napoto i npauytoBati Ha 100 ° C
MPOTATOM 25 XBUIHH.

4. BipuvHiTb ABepLATa Ta NPOTPITb BHYTPILLH
MOBEPXHi JYXOBKY BONIOTOK ryOKOK UM TKAHUHOH.

5. Criltkwia 6pya cnip BUAANsT po34YnHoOM pigkoro
3acoby Ans MuTTS B TeNniit Bogj,
BMKOPUCTOBYHOUM M'SIKY TKaHWHY M ryOky, a
MOTIM BUTMPATN HACYXO CYXOK TKAHUHOIO.

Mig yac poboTn y pexumi npoctoro
OUNLLIEHHs Napoto, Boa, Lo Byna
HanuTa y nigHOC 4ns PO3M'SIKLUEHHS
ocaay/6pyany BcepeamHi LyX0BKH,
BUNAPYETHCS Ta KOHAEHCYETLCS
BCEPEAMHI AYXOBKN Ta BHYTPILLHiA
noBepXHi ABEPLAT AYXOBKH, TOMY NpK
BIOKPUTTI ABEPLAT MOXeE KanaTy Bofa.
BuTpiTb KOHAEHCAT 3pasy nicns
BIOKPUTTS [iBEPLAT AYXOBKM.

OumILEHHs ABEPLAT AYXOBKM

[ns oumLieHHs aBEpLAT JyX0oBOi Wwadm
BUKOPMCTOBYITE TEMIY BOAY 3 PO3YMHEHOK) B Hiil
PIOVHOI0 A1 MUTTS Ta LIMATOK M'SIKOT TKAHWHM YK
ryOKy, a TaKoX LUMaTOK CyXOi TKaHUHM [N
BUTWPaHHs Hacyxo.

S YWLLIEHHS ABEPLAT AYXOBOi LWadm He
KOpUCTYWTECS KOPCTKUMN abpasnBHUMMK
3acobamu abo rocTpumn MeTanesumm
ckpebkamu. BoHu MoxyTb nogpsinati
MOBEPXHIO Ta MOLUKOAMTM CKITO.

[lemoHTax ABepUAT AYXOBOI Wacm

1. BipuwnHite nepepni aeepusTa (1).

2. Bipkpuiite ckobu rHisga ans netni (2) 3 npasoro
Ta nisoro 60KiB NepeaHiX ABEPUST, HATUCHYBLLM
Ha CkobM, sIK NOKa3aHo Ha MarkoHKy.

31/UK



1 [BepusTa

2 3amokK Ha LuapHip(3akpuTe NONMOXEHHS)
3 [Hyxosa wada
4 .

1 3acyska
2 Pama
3 Mpodpinb

£k noka3aHo Ha MarioHKax BuLLE, HATUCHITb Ha
3acyskm (1) i ogHOYaCcHO NOTAMHITL Npodins (3) Ao
cebe, 00 BUTArHYTH NPOCDINb, NPUKPINAEHNIA 10
BEPXHLOrO 6OKY NepeHix ABepusT.

4, BwiMiTb NnepepHi ABepusTa, NOTATHYBLUM Bropy,
[JOKM BOHY He 3BINbHATLCA 3 NPaBoi Ta NiBoi

neter..

5 BCTAHOBMEHHS ABEPLAT Ha MicLie cnif,
MOBTOPUTY NPOLIEC BUIMAHHS Y 3BOPOTHOMY
nopsiaky. He 3abynbTe 3akputit ckobu rHisga
Ans netni.

BuiimaHHA BHYTPIlWHLOro Ckna ABepuAT
(Us dyHkuis — nopatkosa. BoHa moxe 6yThn
BiACYTHLOIO Y BaloMy BUpobGi.)

BHyTpiLLHIO CKNsiHY NaHenb ABepLAT AyXOBOi LWwadm
MOXHa BUAHST NS YUCTKN.
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1 BHyTpilwHs cknsiHa naHenb
2 CepepHsi cknsiHa naHens*
3 30BHILLHS CKNsiHa NaHenb



. Bona moxe 6yT1 BigcyTHBOI0 Y BaLioMy
BMpO6i.)

£K nokasaHo Ha MarioHKy, TPOXU NiAHIMITL
BHYTPILUHIO CKNAHY NaHenb (1) y Hanpsimky A i
BUTSITHIT i B Hanpsmky 'B'.

FAKLLIO NPUCTPIN Mae CepeHIo CKNSHY NaHens;
[MoTArHITL 3'eAHyBarbHI ENEMEHTU TpUMaYa ckna B
LiEHTPI, 51K NOKa3aHO Ha MarmioHKy, Lo BUTAMHYTH iX
3 naweni.

4 3'eaHyBarbHi enemMeHTH TpuMaya ckna®

. BoHa moxe byTy BifCyTHBOK Y BaLIOMY

BMpO6i.)

MoBTOpITb L Aji, W06 3HATU CEpeaHt0 CKISIHY NaHemb
(2). Mig yac cknapaHHs JBEpLUSAT cnoYaTky Crif
BCTAHOBUTM CEPEIHIO CKISHY NaHenb (2).

CknsiHy naenb HeobXiaHO BCTABUTM TaKUM YMHOM,
106 BOHa YBiiLLNa y NNacTMacoBUA TpUMAY, K
MOKa3aHO Ha MarTkoHKY.

B iHLLOMY BMNazKy CKNsiHA NaHenb He yBiliae
nosHicTio i byae BibpyBaTh abo anamaeTbes.

3amiHa namnu oCBIiTNEHHA OyXOBOI
wacu

HEBE3MEYHO:

LL{o6 YHUKHYTI PU3KNKY ypaXEeHHS
eNEKTPUYHUM CTPYMOM, NEPLU HixX
3aMiHIOBaTV NAMMOYKY, YNEBHITLCS, LLO
NPUCTPIN BUMKHEHO i BiH OXOIOB.

["apsyi NOBEPXHI MOXYTb CTATU NPUYMHOID
onikis!

Y Uil nevi BUKOPUCTOBYETLCS NTaMna
pO3apioBaHHs NOTYXHICTIO MEHLLE
40 BT, BUcoToto MeHLue 60 MM,
ZiameTpom MeHLwe 30 mm abo
rarnoreHHa namna 3 po3eTKoio Tuny
G9, notyxHicTio meHwe 60 BT. Namnu
npugatHi ans poboTu npu
Temnepatypi suwwe 300 ° C. Jlamnu
ANS AYXOBKW MOXHa OTpUMaTh y
aBTOPU30BaHNX CEPBICHUX areHTiB
ab0 TexHika 3 NiLeHsier.

PosTaluysanHs namnum Moxe BifpisHATUCA
Bif, 300paxeHHs Ha MarioHKy.

Jlamna, Lo BUKOPUCTOBYETLCA Y LibOMY
NPUCTPOI, HE MOXE NpaLoBaTh Y AKOCTI
OCBITNEHHS XUTNOBUX NpuMiLLeHb. Lli namnn
npuaHayeHi, Wob kopucTysay mir
PO3AMBMTICA NPOLYKTU Xap4yBaHHS.

TTamnu, Lo BUKOPUCTOBYIOTLCA Y LIbOMY
NPUCTPOI, NOBMHHI BUTPUMYBATI BaXKi yMOBH
excnnyartaLji, Hanpuknag TemnepaTypy BuLLe
50 °C.

Akwo y Bawin AyxoBiin wadi BcTaHOBNEHa

Kpyrna namna niacsivyyBaHHA:

1. Bip'epHaiTe npunag Big enekTpoMepexi.

2. TloTim 3HIMITb 3aXMCHe CKIO, NOBEPHYBLUK AOTO
NpOTH FOAMHHUKOBOI CTPINKM.

BcTasnsiiTe BHyTpilLHIO CknAHy naHenb (1) Takum
YMHOM, LLI0B NOBEPXHS 3 HANMCOM Byna 3BepHyTa A0
CepenHbOi CKISIHOI naHeni.

Banueo, W06 HUXKHIA KyT BHYTPILLHBOI CKNSIHOT
naHerni 0608'A3k0BO OyB BCTABNEHNI B HUXKHIi
MnIacTMacoBUi TPUMAY.

B iHLLOMY BUNafKy CKNsiHA NaHenb He yBiliae
nosHicTio i byae BibpyBaTh abo anamaeTbes.

He 3abynbTe NoMicTUTH 3'€aHyBanbHi eneMeHTH
TpUMaya Ckna B BinoBigHi nasm.

|, HapeLuTi, HaTUCHITb Ha 3acyBkK Npodinto, L6
BOHM 3HOBY BBINLLIN B Nasm.

3. AKwo namnouka NiacsivyBaHHs 4yXOBKM
HanexuTb Jo Tuny (A), fikuit 300paxeHo Ha
MarioHKy HUXKYe, BUKpYTITh Ti, obepTatoum, sk
MOKa3aHo Ha MastoHKy, Ta 3aMiHiTh iHLLOI0. FKLLO
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BOHa HanexuTb 4o Tvny (B), NOTAMHITL i BUAMITL
ii, IK NOKa3aHO Ha MamIoHKY, Ta 3aMiHiTb iHLUOHO.

4. BCTaHOBITb 3aXMCHE CKIT0 TaMMnu Ha MicLle.
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Bl Nowyk Ta ycyHeHns HecnpasHocTeli

Tlin Yac suKkopuCTaHHs AyXOBa wWwatba suainse napy

«  Konu meTaniuHi YaCTVHM HarpisaioThCs, BOHM MOXYThb POSLLMPIOBATICS | CTBOPIOBATH LiyM. >>> L]e He

«  3anobixHnk HecripasHuii aGo neperopie. >>> [lepesipme 3anobixHuku. 3a HeobxidHocmi
3aMiHimb abo 8UMKHIMb IX.
«  TlpucTpiit He nig'eaHaHo [o (3a3emneHoi) poseTku. >>> [Tepegipme nidKMYEHHS WmencensHoT

BUJIKU.

+  HecnpasHa namna ayxosku. >>> SaMiHime namny OyXoeKu.

«  EnexTpoxvBreHHs BUMKHeHe. >>> [Tepegipme HasgHicmb enekmpoxusneHts. lepesipme
3anobiKHUKU y brioui 3anobikHUKIG. 3a HeobXidHOCMI 3amiHimb abo 8UMKHIMB iX.

flyxosKa He HarpiBacTaCs,

«  OyHkujlo Ta/abo Temnepatypy He BCTaHoBMEHo. >>> Hanawmydme gyHKUito ma memnepamypy
3a donomMoeoro pyyKu/knasiwi subopy GyHKUii ma/abo memnepamypu.

« Y mogensix 3 TaiMepoM TaiMep He HanawTosaqo. >>> Hanawmylime yvac.
(Y npucTposix 3 MiKpOXBMMBOBOIO MiYYI0 TaMep YNPABIISE NULLE HEH.)

«  EnexTpoxvBreHHs BUMKHeHe. >>> [Tepegipme HasgHicmb enekmpoxusneHts. lepesipme
3anobiKHUKU y brioui 3anobikHUKIG. 3a HeobXIdHOCMI 3amiHimb abo 8UMKHIMB iX.

«  Hemae ctpymy. >>> [lepesipme 3anobikHUKU.
TOBaHO. >>> BcmaHosime Yac.

*  3aKpuUTO OCHOBHMI KpaH nodavi rasy. >>> Bidkpulime kpaH nodayi 2asy.
i i i j 2a3y 8I0N0GIOHUM YUHOM.

+ Kondpopku Bpyani. >>> O4ucmimb KOMNOHEHMU KOHGhOPOK.

« Kowdhopku Boriori. >>> Bucywwimb KOMNOHEHMU KOHGHOPOK.

«  Kpwwwka KOH(OPKM He BCTAHOBIEHa LWinbHO. >>> BcmaHosimb KpULLKy KOHGDOPKU WifbHO.

«  3akpuTo KpaH nogadi rasy. >>> Bidkpulime kpaH nodayi 2asy.

« Ta3oBuit 6anoH NOPOXHIi (Mpy BUKOPUCTAHHI HADTOBOTO 3PIMKEHOrO rady). >>> >>> 3aMiHimb
2as08ull barioH

. TanoCs NOPYLIEHHS EHEProNOCTaYaHHS. anawmyime yac/ysiMkHimb npucmpid i
88IMKHIMb (1020 3HO8Y.

AkiLio, He3BaXalouy Ha 3acTOCYBaHHS
IHCTPYKLi# LbOro po3ainy, HecnpaBHICTb
yCYHYTM He BAAnocs, 3BepHiTbCs 40
NpeLCcTaBHWUKa aBTOPU30BAHOI CEPBICHOI
cnyx6u un gunepa, B sikoro BY npuabanu
npucTpii. He HamaranTecs BigpemoHTYBaTH
HecnpaBHUI NPUCTPIl CaMOTYKKM.
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Bupobruk: “Arcelik A.S.”
“Arcelik A.S.”, m. Ctambyn, CroTniomxe, Byn. Kapaaray Ne2-6, 34445, TypeyunHa
(Karaagag Caddesi No:2-6 Siitllice, 34445, Turkey)

OdbiLifHmniA npeacTaBHuK Ha TepuTopii Ykpainu: TOB «Bbeko Ykpainay,
appeca: 01021, m. Kuis, Byn. Knoscbkwit y3gis, bya. 5 Ten/dakc.: 0-800-500-4-3-2
TepMmiH cryx0n JecsTb pokis
IHdhopmaLlito npo cepTudikaLlito NpoaykTy B MoxeTe yTouHUTH, 3aTenedoHyBaBLum Ha rapayy nikito 0-800-
500-4-3-2.
[Jata BUpoOHWLITBA MICTUTLCS B CEPIHHOMY HOMEPI MPOYKTY, L0 BKa3aHWi Ha eTUKETL, pO3TalloBaHil Ha
NpoAYyKTi, a came, NepLui Bi Lndpy CepiiHoro HomMepa No3HaYarThb Pik BUPOBHMLTBA, @ OCTaHHI JBi - MiCsLb.
Hanpuknag, «10-100001-05» o3Havae, Lo npoayKT BurotoBneHuit B Tpasti 2010 poky.
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